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В это лето Джерри и Аделин решили повторить маршрут своей молодости и отправились на Маргариту – венесуэльский остров в самой южной части Карибского моря, где они провели незабываемые дни десять лет назад.

Да, тогда они были моложе. И еще не состояли в браке. И приезжали на остров одни. А сейчас с ними были неунывающие и неутомимые попутчики – их дети, десятилетняя Долли и семилетний Том.

Они прилетели из Бостона в Каракас рано утром и едва успели перейти из самолета в зал ожидания аэропорта, как на город хлынул ливень. Обильные потоки воды струились по крышам и окнам зданий, смывали пыль с листьев, долбили асфальт… Это был настоящий тропический ливень.

Том и Долли восторженно созерцали эту невиданную картину, на мгновение даже перестав ссориться из-за Тедди – потрепанного игрушечного медвежонка, неизменного спутника во всех путешествиях, по совместительству исполняющего роль яблока раздора. А их родители стояли у окна обнявшись и время от времени переглядывались, без слов напоминая друг другу о том, давнем ливне, который служил аккомпанементом их любви. Он лил тогда целую ночь и сопровождался сокрушительным ветром. И этот ураган, бушевавший за окнами, вполне соответствовал урагану чувств, бросивших их в объятия друг другу.

Но этот, сегодняшний ливень кончился так же внезапно, как и начался. Уже через двадцать минут над столицей Венесуэлы опять засияло ослепительное солнце, и очистившееся от туч небо запоздало расправило над землянами необъятный лазурный зонт.

Быстро расправившись с ланчем в ресторане аэропорта, Джерри и Аделин с детьми сели в «мерседес», взятый напрокат, и поехали в Куману. Из этого портового городка на Маргариту их доставил большой катер-паром, а от пристани до отеля «Восходящее солнце», где для них был забронирован просторный номер люкс, они снова добирались на машине. Точно такой же маршрут они когда-то освоили вдвоем.

На следующий день сразу после завтрака все семейство отправилось на море, до которого было рукой подать. Джерри взял напрокат плетеные кресла, и они разместились со всем пляжным скарбом в тени под пальмами.

Дети были в полном восторге от моря. Они носились по песчаному берегу, прыгали, кричали, визжали, барахтались в воде, подныривали под волны, подбегали к родителям, жадными глотками отпивали из бутылок кока-колу и опять неслись к морю. Долли и Том научились плавать еще года два назад и в летние месяцы часто купались в заливе Массачусетс, который выходит в Атлантический океан. Но вода в Атлантике не была такой теплой, как здесь, в Карибском море, и поэтому остров и плескавшиеся вокруг него ласковые волны буквально завораживали ребятишек. По всему было видно, что им здесь страшно нравится.

Пока дети купались, а бедолага Тедди, первым окунувшийся в теплые волны, подсыхал на песке, Джерри и Аделин сидели рядышком друг с другом и неспешно беседовали. Они вспоминали счастливые дни, проведенные на этом же пляже и в этом же отеле… Впрочем, в их памяти всплывали и другие дни, другие времена, когда они не были так счастливы…

Дорога к счастью бывает извилистой и коварной, и они убедились в этом на собственном опыте. Но они убедились также в том, что счастье в этой быстротекущей жизни возможно и что любые испытания и трудности на пути к нему можно преодолеть, если помыслами и поступками человека будет управлять любовь.

Итак, десять лет назад…
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Аделин услышала, как внизу резко хлопнула наружная дверь, и ее руки застыли над клавиатурой пишущей машинки.

Сейчас в здании никого не должно быть. Ведь уже почти половина одиннадцатого вечера! Тем более что прошедший день был особенным, не похожим на прочие. Все сотрудники должны быть сейчас совсем в другом месте… Она медленно отодвинула стул, неожиданно почувствовав себя страшно уязвимой, беспомощной в ярко освещенной комнате – единственной комнате во всем здании, в которой сейчас горел свет. Любой человек мог в темноте приблизиться к окнам помещения, где сидела Аделин, и сколько угодно смотреть на нее, причем смотреть беспрепятственно, почти в упор, потому что ей отсюда, из освещенного помещения, ничего не было видно.

В сверхсовременном офисе Джерри Луиса нигде нельзя было спрятаться. В нем не было даже шкафов для одежды, а на полупрозрачных окнах не висели ни жалюзи, ни толстые бархатные шторы. Кабинет босса на втором этаже просматривался снаружи как увеличенный экран телевизора.

Так что сама мысль о том, чтобы где-нибудь спрятаться, показалась Аделин просто нелепой. От нервного волнения у нее пересохло в горле. Прокашлявшись, она осторожно приблизилась к двери, которая соединяла офис Джерри с ее приемной. Приоткрыв дверь, она боязливо заглянула в свою темную рабочую комнату и внимательно прислушалась. Но ее слух уловил лишь гулкое биение собственного сердца да жестяное шуршание сухих листьев за окнами.

Сжав в кулачок всю свою волю, набравшись храбрости, она пересекла приемную, тихонечко приоткрыла дверь, через которую можно было выйти в коридор, и едва не вскрикнула: из дальнего конца коридора, чуть пошатываясь, на нее надвигалась темная мужская фигура. Когда фигура приблизилась к Аделин почти вплотную, она спросила дрожащим голосом:

– Чем м-могу помочь? – Помочь? В одиннадцать вечера? Тревожные мысли роились в ее голове, как пчелы в улье. Как проник в здание этот человек? Ведь она заперла входную дверь, когда пришла сюда два часа назад. – Кто вы? – спросила опять Аделин и в страхе прижалась к стене.

– А как вы думаете? – Фигура шлепнула рукой по выключателю, и в коридоре моментально стало светло как днем. Перепуганная Аделин искоса взглянула на нежданного пришельца, и у нее тотчас отлегло от сердца: это был ее босс! – Наверное, решили, что я бандит или маньяк, который вздумал пошарить в столах и сейфах компании «Джерри Луис»? – Он истерически расхохотался и, чтобы не упасть, тяжело оперся рукой о стену.

Аделин, медленно приходя в себя, слабым голосом произнесла:

– Каким ветром вас занесло сюда, Джерри? Разве вы не должны присутствовать… С вами все в порядке?

– Я должен присутствовать… где?

Его смех прекратился так же внезапно, как и начался. Джерри посмотрел на нее в упор, и она увидела, что глаза у него мутные и взгляд не слишком осмысленный. Такой взгляд бывает у человека, находящегося в состоянии тяжелого опьянения…

Вообще-то Джерри Луис не пил. По крайней мере, за те десять месяцев, что Аделин проработала у него секретаршей, сопровождая босса на различные публичные мероприятия, она ни разу не видела, чтобы он держал в руках рюмку или бокал со спиртным.

– Вы не ответили на мой вопрос! – возмущенным тоном сказал Джерри.

– Вопрос? Какой вопрос? – пробормотала Аделин.

– Вы сказали, что сейчас я должен где-то присутствовать. Так где же?

Джерри Луис стоял в двух шагах от нее. Даже в пьяном состоянии (а она не сомневалась, что сегодня ему пришлось принять немалую дозу) он источал какую-то свирепую, неуправляемую мужскую силу, от которой у нее захватывало дух. Мрачные тона его одежды – черные брюки, темно-серый галстук, длинное черное пальто – лишь подчеркивали таившуюся в нем угрюмую и необузданную мужскую мощь. Его черные волосы, всего несколько минут назад общавшиеся с ветром, бесновавшимся за окнами, теперь вызывающе торчали во все стороны.

– Я полагала, вы могли бы… э-э… остаться дома с вашими родственниками и близкими, – ответила на его вопрос Аделин. – Ведь сегодня состоялись похороны вашей жены.

– Мне нужно сесть, – буркнул он и прошел через приемную в свой кабинет.

Его секретарша не знала, как поступить: последовать за боссом или быстро одеться и тут же покинуть здание. Через минуту, когда раздался голос Джерри, вопрос отпал сам собой. Он попросил ее принести стакан воды или чашечку черного кофе.

– Лучше выпейте воды. – Аделин налила в стакан воду и, войдя в кабинет босса, включила настольную лампу. – Если вы приняли значительную дозу алкоголя, ваш организм мог оказаться обезвоженным, и теперь вам следует пить как можно больше воды.

– Вы всегда такая рассудительная, такая умная. – Он усмехнулся, взял из ее рук стакан с водой и занял полулежащее положение на огромном диване, стоявшем у стены. – От вас, в самом деле всегда можно получить хороший, здравый совет.

Аделин удивленно взглянула на босса.

Джерри знал о том, что среди других сотрудниц компании его секретарша выделялась тремя важнейшими качествами: необычайным трудолюбием, чрезвычайно высокой рабочей эффективностью и способностью не терять голову в любой критической ситуации.

Но Джерри не замечал в своей секретарше еще одной черты – ее тайного тяготения к нему, обожания его. Ему было также невдомек, что она всегда считала его для себя запретным плодом. И не только потому, что у него была жена, но еще и потому, что он в принципе был недосягаем для таких обыкновенных женщин, таких простушек, к каковым Аделин относила себя.

– Значит, вы полагаете, что для моего спокойствия и безопасности мне сейчас лучше вернуться домой, не так ли? – Джерри лег на спину, прикрыв одной рукой глаза, а другой придерживая стакан с водой, который поставил на свой плоский живот.

Вернуться домой и разделить горе с родственниками покойной жены… Многих из этих родственников он и в глаза никогда не видел…

– Кто-нибудь из ваших близких знает, где вы сейчас находитесь? – спросила Аделин. – Может быть, мне следует позвонить вам домой и…

– Нет! – Он отдернул от лица руку, и его поблескивающие черные глаза на мгновение встретились с ее глазами. – Я не нуждаюсь в опеке и помощи, как какой-нибудь инвалид, который уже не может сам контролировать свое поведение.

– Но ведь они могут волноваться за вас, – не отступала Аделин, застыв в нерешительной позе около дивана.

– Присядьте. У меня уже начинает болеть шея, потому что мне все время приходится задирать голову, чтобы при разговоре смотреть вам в глаза.

Она потянулась было за стулом, но ее тотчас остановил раздраженный голос босса:

– Садитесь на край дивана. Уверяю, я не съем вас.

– Ну, хорошо… Но… Может быть, вы хотите остаться наедине с самим собой? Тогда мне, очевидно, лучше уйти…

– А чем вы тут занимались в такой поздний час? – спросил он, игнорируя ее предложение об уходе. – От кого-то прятались? Неужели вам некуда пойти вечером?

– Разумеется, есть куда! – Глаза Аделин гневно сверкнули. – Если хотите знать, мне сегодня было… как-то не по себе. Похороны… выбивают меня из колеи, я впадаю в депрессию. Я подумала, что работа отвлечет меня от грустных мыслей, поможет забыться, и поэтому решила заглянуть в офис и что-нибудь поделать. Я знаю, что это несколько нелепо, но…

– Да, похороны действуют удручающе, – согласился с ней Джерри. Он произнес эти слова глухим, подавленным голосом.

– Я очень и очень сочувствую вам, Джерри. Не знаю, но, может быть, если мы поговорим о случившемся, это хоть как-то облегчит ваше душевное состояние?

– Случилось банальное – автокатастрофа, – сказал Джерри и хладнокровно – в который уже раз? – подумал о том, что в его сердце не находится места для глубокого сожаления об этой «банальной» катастрофе и о той, что в ней погибла.

Его жена Кэролайн имела внешние данные, которые могли свести с ума любого мужчину. Она была красива, сексуальна, экзотична и соблазнительна. У нее была привычка встряхивать головой, чтобы ее длинные черные волосы рассыпались пышным веером, и при этом как-то по-особому прищуривать глаза. Одна только эта привычка могла толкнуть мужчину на самые непростительные поступки.

Джерри влюбился в Кэролайн, как в нее влюблялись другие мужчины, и решил, что его влюбленности вполне достаточно, чтобы пойти с ней к алтарю. Он был уверен, что его влюбленность постепенно перерастет в любовь и что чувство любви к этой женщине будет вечным.

Но вечным оно не стало. Теперь он мог честно признаться самому себе, что из двух лет брака счастливыми для него были лишь первые четыре месяца. Все остальное время превратилось в мучительное ожидание неизбежного конца.

– Сколько вам пришлось выпить? – услышал он голос своей секретарши.

– Достаточно, чтобы забыть даже о количестве выпитого.

– Она была очень красива, – мягко заметила Аделин. – Должно быть, эти последние две недели вы прожили, как в кошмарном сне, и…

– От души советую вам не испытывать свой организм и не начинать пить, – довольно резким тоном оборвал ее Джерри.

Он вдруг начал ощущать свое тело как какой-то мертвый груз, а его мысли стали путаться. Голос Аделин напоминал ему мягкие, убаюкивающие волны, плескавшиеся вокруг него. В какой-то момент затуманенный мозг Джерри чуть было не подтолкнул его к тому, чтобы рассказать этой молодой женщине всю правду о пережитом им кошмаре. Он едва не сказал ей, что этот безумный сон наяву был не из тех кошмаров, какие обычно снятся людям. Его кошмарный сон в значительной степени отличался от обычного, и длился он гораздо дольше упомянутых секретаршей двух недель.

Это был кошмар его семейной жизни. В течение многих месяцев он оказывался свидетелем неуправляемого поведения своей жены, которая в стремлении опорочить его нагло утверждала, что он был недостаточно силен как мужчина и не удовлетворял ее в постели, что единственной настоящей любовницей в его жизни всегда была работа. Каждое такое обвинение со стороны Кэролайн становилось еще одной каплей яда, отравлявшей и постепенно убивавшей чувство искренней привязанности, которое он испытывал к ней. А когда ее вечерние посещения ресторанов и следовавшие за этим «прогулки» по городу стали затягиваться на всю ночь, до самого утра, терпение Джерри лопнуло, и его чувство любви к жене трансформировалось в полное равнодушие.

И тем не менее он продолжал жить с ней, не находя в себе сил, чтобы сделать решительный шаг и разорвать их брачные узы. Когда из Испании позвонил ее отец и сообщил, что Кэролайн погибла в автокатастрофе, Джерри незамедлительно вылетел в Мадрид. Он подумал, что будет раскаиваться и испытывать угрызения совести из-за того, что в последние недели перед смертью жены уделял ей совсем мало внимания. Если бы он относился к ней более внимательно, она, возможно, не покинула бы так стремительно их квартиру в Бостоне, чтобы развлечься и забыться в каком-нибудь другом месте.

Но раскаяние так и не пришло к нему. И в нем не проснулись угрызения совести. Автокатастрофа стала своего рода трагическим свидетельством, подтверждением горькой правды об изменах Кэролайн: рядом с ней на пассажирском сиденье искореженного «шевроле» было обнаружено бездыханное тело ее любовника. Оба погибли, заключив друг друга в последние, предсмертные объятия.

Интересно, подумал он в хмельном забвении, что сказала бы его секретарша, если бы услышала правдивый рассказ о его покойной жене, об их неудавшемся браке? Джерри открыл глаза и окинул Аделин откровенным, оценивающим взглядом. Бледная кожа ее лица тотчас стала приобретать пунцовый оттенок.

– Вы краснеете, как девочка-подросток, – бесцеремонно заметил он. – Я, наверное, жутко перепугал вас, когда вдруг появился в коридоре. – В его голове, очевидно, слегка просветлело, и он весело улыбнулся молодой женщине. – Удивляюсь, почему вы не заперлись в офисе и не вызвали полицию?

– Я собиралась сделать это, но просто не успела. Вот уж никогда бы не подумала, что зловещей фигурой в конце коридора в столь поздний час мог оказаться мой босс.

– Похороны были такие… мрачные, тяжелые. – Джерри говорил тихим, усталым голосом. – А после похорон… атмосфера в доме, все эти перешептывания среди съехавшихся родственников стали давить на меня, как давят на землю свинцовые тучи перед грозой. Родственники ее прилетели из Испании и других стран. Были и из Штатов. Плакали… Сочувствовали мне. Я принимал их соболезнования и… пил, пил. Вполголоса они спрашивали друг у друга, почему ее похоронили здесь, в Америке, а не в Испании. Ведь она была испанка…

Алкоголь постепенно выходил из него, и он уже вполне осмысленно задал себе вопрос: а возникло бы у него желание с такой же откровенностью исповедаться перед другой женщиной? Скорее всего, нет. Но сидевшая около него Аделин смотрела ему в глаза с таким мягким, ласковым состраданием, что он был не в силах сдержаться и не раскрыть перед ней хотя бы толику того, что ему пришлось увидеть, пережить, перечувствовать и передумать в этот день прощания с Кэролайн.

– Почему вы предпочли… э-э… похоронить ее здесь, в Бостоне? – спросила Аделин.

– Здесь она жила, и здесь живу я. Все, по-моему, логично. – На его пересохших губах появилось подобие улыбки. – В конце концов, кто может запретить мне иметь под боком могилу любимой жены?

Аделин кивнула и промолчала. Спустя минуту-другую она сказала:

– Полагаю, мне пора идти. Вы сами сможете проконтролировать свое состояние, находясь здесь, в офисе? Может быть, я все-таки позвоню вашим близким и попрошу их прислать кого-нибудь сюда? Поскольку после всего, что вам пришлось перенести сегодня, вы еще не совсем окрепли, присутствие рядом с вами другого человека никак бы не помешало, и…

– Рядом со мной уже сидит человек, вернее, очень симпатичная молодая женщина, – сказал Джерри и окинул Аделин откровенным взглядом, отчего у той по всему телу побежали сладостные мурашки.

Бедняге пришлось немало выпить, подумала она, и теперь он не способен что-либо контролировать, даже свои мысли. Джерри смотрел на нее с такой сосредоточенностью, так внимательно изучал ее лицо, что она невольно задалась вопросом: что же он там видит? Может быть, ему мерещатся в нем черты жены? Но у нее и Кэролайн не было ни одной схожей черточки. Ее собственное лицо, обрамленное короткими светлыми волосами, отличалось очень белой кожей и какой-то мальчишеской незрелостью, тогда как лицо жгучей брюнетки Кэролайн источало чувственность и сексуальность, а кожа имела оливковый оттенок.

Пусть смотрит, если это ему нравится, подумала Аделин. Ведь она и сама готова была смотреть на него часами, но только это было невозможно, потому что они виделись лишь в офисе. А офис – не то место, где секретарше позволительно любоваться боссом. В офисе она должна работать, выполнять указания Джерри, а не пялить на него глаза.

– Уже довольно поздно, Джерри, и мне действительно пора идти…

– А иначе будет что?

– Простите?

– Что будет, если вы не пойдете? Кто-то станет беспокоиться? Ругаться? Вас кто-нибудь ждет дома?… Почему вы молчите?

– Я… меня…

– Ждут родители?

– У меня есть свое жилье. А мои родители живут в Иллинойсе, – сказала Аделин, а про себя подумала: «Он разговаривает со мной, как с двенадцатилетней девочкой. Тоже мне, юморист!»

– Аделин, простите, если я обидел вас своими глупыми вопросами. – Его губы тронула легкая, теплая улыбка, и у нее сразу отлегло от сердца. – Вы все еще в траурном одеянии, – заметил он. – Когда же вы пришли в офис?

– Почти сразу после отпевания. То есть сначала я сходила на рынок, купила продукты на завтра… Извините, что не вернулась в ваш дом. Я не могла смотреть на…

– Орды тех, кто пришел попрощаться с Кэролайн, кто хотел помянуть ее? Да, мне тоже было не по себе. Собралось так много народу в такой невеселый час… Все о чем-то говорили, вспоминали старые добрые времена… Иные родственники не видели друг друга целые десятилетия… И все старались сохранять скорбное выражение лица.

Когда проходила церемония прощания с покойной, Аделин заметила, что Джерри не произносил патетических слов, не бился лбом о край гроба, не проливал слез на виду у всех. Но она понимала при этом: сдержанность в поведении вовсе не означала, что его скорбь не была такой же глубокой, как у других участников церемонии, тех, что стояли с мокрыми от слез лицами.

– Да, я понимаю, вам сейчас трудно, – сказала Аделин. – Послушайте…

– Не уходите. – Он схватил ее за запястье и потянул к себе. Девушку мгновенно бросило в жар. – Еще не время…

– Хотите, я принесу еще воды? – спросила она дрожащим голосом. – Вам следует сейчас как можно больше пить воды…

– Останьтесь. Поговорите со мной. Расскажите, чем вы занимались после того, как покинули церковь. Куда вы направились, когда вышли из нее?

– Я… я пошла на рынок. Народу там была тьма, и вместо запланированного получаса я потратила на закупки продуктов целых полтора часа. Ходить по рынкам, магазинам и что-то покупать – это так изнуряет и удручает…

– А ваш голос так успокаивает…

– Очень хорошо. Вам сейчас нельзя нервничать, надо прежде всего успокоиться, – сказала она.

Между тем Джерри рассеянно поглаживал большим пальцем внутреннюю сторону ее запястья, отчего она испытывала сладостную дрожь во всем теле. Ее взволновавшийся мозг пытался разобраться в происходящем и все расставить на свои места, но у него ничего не получалось. Потому что черные глаза мужчины завораживали, гипнотизировали ее, и она ничего не могла поделать с собой.

– Если вам интересно знать, чем я занималась после рынка, то вот мой ответ. Завезла купленные продукты домой, но оставаться в пустой квартире мне не хотелось, и я решила поехать в ресторан и что-нибудь перекусить там.

– И вы поехали? С кем-то или одна?

– Одна, конечно.

– Я полагал, что женщины не посещают рестораны в одиночестве. Кэролайн ни за что бы не поехала в ресторан без сопровождения, – заметил Джерри.

Он вспомнил, что его жена вообще не любила появляться на публике одна. Ей всегда нужна была аудитория, предпочтительно мужская. Она с превеликим удовольствием развлекала сопровождавших ее поклонников, встряхивая перед ними своей вороной гривой и по-особому прищуривая поблескивающие глазки.

Особым номером в ее репертуаре были огромные, обтянутые шелком груди, которые она самозабвенно демонстрировала своим поклонникам не только в ресторанах, но и в других местах. В ресторане, например, она могла привстать со стула и слегка наклониться над столом, чтобы дотянуться до фруктов. При этом ее спутник отчетливо видел в декольте ее платья глубокую белоснежную ложбинку между двух увесистых дынь и, по ее твердому убеждению, проникался мыслью, что только она, имея такие груди, была способна одарить мужчину незабываемыми восторгами и наслаждениями любви.

– Что ж, признаюсь вам, Джерри, меня это мало волнует, – равнодушным тоном сказала Аделин. – В ресторан я хожу, чтобы поесть, и не нуждаюсь в спутнике. Но вы, возможно, считаете, что это очень грустно, когда двадцатитрехлетняя женщина ужинает в ресторане, так сказать, в гордом одиночестве.

– Я вовсе так не считаю.

– В общем, после ресторана я не поехала сразу домой, потому что мне вдруг захотелось покататься на машине, – с улыбкой сказала она и добавила: – Мне это так редко удается. Я носилась по городу и пригородам примерно около часа и закончила «гонки» у здания нашей компании. Взглянув на свой родной второй этаж, я вдруг подумала: а почему бы мне не зайти сейчас в офис и не закончить какую-нибудь недоделанную работу? Не знаю почему, но в тот момент я не чувствовала себя очень усталой.

– Я рад, что этот мрачный день не вышиб вас из колеи. – Он отпустил ее запястье, и тотчас его длинный указательный палец заскользил вверх по руке Аделин.

Он бросил на нее беглый взгляд. Внезапно воцарилось напряженное молчание, и ему почудилось, будто они оказались в каком-то маленьком отдельном мире на двоих. Привычной реальности здесь не было места, все, происходившее с ним сегодня, ушло в небытие.

Для него в эту минуту существовали лишь две вещи: его необычные, путаные мысли и эта молодая женщина, которая сидела рядом с ним на диване и с нежностью смотрела на него, излучая ласку, тепло и энергию жизни.

На похороны она пришла в одежде, подобранной с тактом и вкусом. На ней была темная юбка, темно-бордовый джемпер и длинное черное пальто, которое она сразу, как только вошла в дом, сняла и повесила на крючок в прихожей.

Когда приехали на кладбище, он сразу разглядел ее в толпе. Укутанная в длинное пальто, она, со своими короткими, взлохмаченными ветром волосами, с огромными карими глазами и аккуратным, хрупким личиком, была в этот момент похожа на голодного и испуганного беспризорного подростка. На личике выделялись четко очерченные губы, которых он в эту минуту касался кончиками подрагивающих пальцев. Взяв его руку, Аделин отвела ее в сторону от своего лица и сказала:

– Послушайте, Джерри, я понимаю, что сегодня вы прошли через ужасное испытание. Может быть, это было самое ужасное испытание в вашей жизни. Пусть в вашей дальнейшей судьбе не будет больше подобных ударов, а будет больше благополучия и счастья… Я от души вам этого желаю. А сейчас вам надо хорошо отдохнуть, выспаться.

– Нет, мне не это сейчас надо, – пробормотал он в ответ, и его взгляд скользнул сначала по ее лицу, а потом – по всему телу.

Аделин всегда приходила на работу в строгой и в то же время подчеркнуто элегантной одежде: белая или кремовая блузка, темно-серый, черный или темно-зеленый пиджак, серая юбка или брюки темно-серых тонов, черные туфли на среднем каблуке… И почти полное отсутствие косметики на лице. Эта женщина имеет изящный вкус и умеет с достоинством преподнести себя, думал Джерри, когда его секретарша входила к нему в кабинет с очередной порцией документов и писем.

Нередко у него возникало желание прикоснуться к тому, что Аделин прикрывала строгой одеждой, – например, к ее груди. Однако всякий раз, как только он как бы в шутку начинал протягивать к ней руку, у молодой женщины срабатывал какой-то особый инстинкт самосохранения: она ловко увертывалась от него, с молниеносным проворством подсовывала ему какой-нибудь важный документ и тем самым окончательно отвлекала его от желанной цели…

Сейчас на ней был тонкий шерстяной джемпер темно-бордового цвета, и он плотно облегал ее хрупкие плечи, тонкие руки, небольшую, но упругую грудь. Джерри не мог оторвать глаз от груди Аделин, и это возбуждало молодую женщину, о чем свидетельствовало ее участившееся дыхание. Спустя минуту она скрестила на груди руки в надежде, что этот жест отвлечет его и он будет вынужден перевести свой похотливый взгляд на какие-нибудь нейтральные предметы в офисе. Однако маневр секретарши только еще больше раззадорил, растормошил воображение босса. Ему захотелось немедленно разъять ее руки и не только разглядеть, но и потрогать то, что она пыталась скрыть от его глаз.

О Боже, он, должно быть, уже сходит с ума!

Джерри потер ладонью лоб, взъерошил всей пятерней волосы и вдруг спросил ее:

– Вы когда-нибудь думали о замужестве? Аделин в недоумении уставилась на него, словно не понимая сути заданного вопроса, а спустя несколько секунд произнесла:

– Разумеется. А разве бывают женщины, которые не мечтают выйти замуж? Кому же из нас не хочется создать надежный уютный дом и жить в нем со своим любимым мужчиной счастливо, до конца отведенных нам дней?

Перестань болтать, строго приказала она самой себе. Сосредоточься, возьми себя в руки и уходи! Но ноги не слушались ее. Они отяжелели, будто кто-то специально надел на них свинцовые колодки, чтобы она не могла никуда уйти отсюда.

– Жить счастливо до конца дней? – Джерри грубо, цинично расхохотался. – Дайте мне знать, если после свадьбы вам удастся прожить хоть какое-то время счастливо.

У Джерри нервно дернулись губы, и Аделин вдруг стало до боли в сердце жалко этого человека, растянувшегося на диване. Самоуверенный, жесткий босс, он мог одним своим появлением в любой комнате компании оборвать любые разговоры, любые споры и ссоры между сотрудниками. Но вот сегодня, навеки простившись с женой, он вдруг превратился в беспомощного, беззащитного, самого обыкновенного смертного…

Под влиянием какого-то неосознанного импульса Аделин неожиданно для самой себя взяла обеими руками его большую руку. Джерри приподнялся и занял на диване полусидячее положение.

– О Боже, – произнес он и тяжело вздохнул. – Я чувствую себя так, словно только что пробежал марафонскую дистанцию в гористой местности.

– Вы, должно быть, выдохлись, – сказала она, – у вас очень усталый вид.

А в следующую минуту Аделин совершила невообразимое. Она протянула руку и нежно провела указательным пальцем по его щеке.

Внутри Джерри все затрепетало, закружилось, затанцевало. Он поймал ее пальчик губами и поцеловал. Затем закрыл глаза и принялся целовать один за другим кончики всех ее пальчиков. Потом он притянул ее к себе и, не открывая глаз, вслепую стал искать ее рот. Не прошло и нескольких секунд, как их губы встретились. Его тотчас бросило в жар. Она ощутила мягкое прикосновение мужских ладоней к своим щекам, а затем – жесткое прикосновение мужского тела к своему телу…

– Джерри… ты не должен… тебе не нужно…

В течение многих месяцев она тайно, постепенно влюблялась в этого мужчину, хотя и понимала всю бессмысленность и безнадежность этой неуместной любви. Но она ничего не могла поделать с собой, со своими упрямыми, глупыми чувствами, постепенно пересиливавшими ее здравый смысл.

– Мне нужно… – Что ему было нужно? Утешение? Частичное забвение прошлой жизни? Или, может быть, ему нужен был еще один шанс прожить жизнь заново, по-другому, не повторяя ошибок, которые так ожесточили его душу? – Мне нужно отвлечься, – услышал он собственный голос и нежно поцеловал ее в губы.

Они поцеловались еще, потом еще и еще. Потом он провел языком по ее губам, языком же раздвинул их и резко вонзил сладкое жало ей в рот, обильно пропитанный влагой с привкусом меда.

Это просто безумие, подумала Аделин.

– Вам нужно поспать, – пробормотала она, освобождая свои губы. – Может быть, вы позволите мне подбросить вас до вашего дома?

Джерри ничего не сказал в ответ. Он потянул ее на себя, и вскоре она уже полулежала на нем, и его пальцы теребили ее короткие светлые волосы.

– У вас были когда-нибудь длинные волосы? – буркнул он; его глаза были наполовину закрыты. – Не могу представить вас с длинными волосами.

– Мне пора идти.

– Короткая стрижка идет вам, – сказал он, и его рука скользнула снизу под ее джемпер.

У Аделин перехватило дыхание. Она сделала неуклюжую попытку оттолкнуть его руку, встать и отойти от дивана, но тут же против такого намерения восстали все ее безрассудные инстинкты, все чувства… Каждая клеточка ее тела стала твердить ей: «Останься, останься, останься. Прими его ласки. Потому что этого хотим не только все мы. Этого же страстно хочешь и ты сама».

– У тебя нежная, шелковая кожа, и глаза… как у газели, – произнес он сиплым голосом, и его рука медленно и ласково продолжила путь наверх.

Длинные мужские пальцы нащупали, обхватили и слегка сжали маленький упругий холм, осторожно оттянули кружевную чашечку бюстгальтера и нащупали горячий, твердый сосок. Аделин мягко дернулась, вздрогнула, уступчиво затрепетала, и с ее губ слетело полушепотом:

– Нет, мы не можем…

– Вы мне нужны, Аделин, – услышала она в ответ его прерывистый шепот. – Я хочу, чтобы вы согрели меня…

– Нет, я не нужна вам.

– Я хочу увидеть вашу грудь.

– Джерри…

– Снимите джемпер. Я хочу увидеть грудь.

Все ее чувства и мысли спутались, переплелись в один клубок… Она не могла оторвать глаз от его красивого лица… Подчиняясь ему и повинуясь своему собственному тайному желанию обнажить перед ним груди, свои напрягшиеся до боли соски, она подхватила снизу джемпер и стала медленно стягивать его через голову.

Сняв джемпер, Аделин склонилась над Джерри, так что он видел перед собой лишь белый кружевной бюстгальтер, который быстро поднимался и опускался. Ее прерывистое дыхание усилило его возбуждение, и он, быстро нащупав застежку, нетерпеливым и опытным движением разомкнул ее – и из нежного плена кружев вырвались маленькие, изящные груди с большими розовыми сосками. Груди были явно в состоянии «эрекции». В состоянии явного возбуждения находилась и сама обладательница красиво напрягшихся грудей. Ее рот был полуоткрыт, глаза затуманились, а тело нетерпеливо подергивалось и трепетало.

Джерри слегка приподнялся, подтянул Аделин поближе к себе и, наклонившись, стал поочередно посасывать крупные, вздыбившиеся от возбуждения соски. У него тоже кое-что напряглось, и, когда на вздувшийся под брюками бугор мягко легла тонкая женская рука, он, не переставая ласкать соски Аделин, нащупал на брюках молнию и начал медленно расстегивать ее…



Неужели это происходит в реальности? Аделин чувствовала себя, как во сне. Глядя, как его сильные пальцы поглаживают и нежно мнут ее груди, она распалялась все больше и больше. Когда же ее взгляд переместился на толстый, гибко покачивающийся стебель, всю ее пронзило острое, дикое желание немедленно познать этого мужчину.

Она встала с дивана, но только для того, чтобы освободиться от тесной юбки, колготок и нижнего белья.

Ей не терпелось ощутить его жесткое, поджарое тело рядом со своим, но у него на уме был другой сценарий. Увидев свою секретаршу обнаженной, сдавшейся на его милость, Джерри резко сел и, обхватив ягодицы Аделин, притянул ее к себе и стал нежно дуть на треугольник светлых шелковистых волос, которые едва прикрывали ее расселину любви.

Когда кончик его языка и кончики пальцев стали поочередно, как легкие перышки, касаться ее женского сокровища… и когда от этих прикосновений кровь в ней закипела, а все ее мысли и чувства переплелись и превратились в одно сплошное бушующее пламя, Аделин издала громкий, протяжный стон, запрокинула назад голову и инстинктивно раздвинула ноги.

Но Джерри внезапно прекратил ее ласкать и приказал ей оседлать его. То, что Аделин к этой минуте была уже совсем голая, а Джерри все еще лежал на диване в рубашке и в расстегнутых брюках, выглядело странно и в то же время возбуждающе.

Она послушалась и осторожно опустилась сверху на подрагивающий в нетерпении ствол. А потом они пустились в бешеные гонки, от которых никто никогда не устает.

Аделин смотрела сверху вниз на Джерри и как хотела использовала его разбухший, отвердевший стебель. Она, то медленно насаживалась на него и также медленно поднималась до самой его верхушки; то в стремительном темпе скользила по нему сверху вниз и снизу вверх; то делала круговые движения своими гладкими белоснежными бедрами…

Джерри не мигая смотрел на нее, оглядывал ее всю, и в его антрацитово-черных глазах ни на секунду не переставало плескаться буйное пламя желания. Его большие руки цепко, как тиски, сжимали упругие ягодицы Аделин, а глаза жадно наблюдали, как раскачивались и подпрыгивали в такт их бурного совокупления ее маленькие груди с большими сосками.

По мере того, как движения оседлавшей его наездницы становились все более резкими и быстрыми, бушевавшая в нем волна дикой, необузданной страсти вздымалась все выше и выше. И вот он уже почувствовал в паху удары незримых молний – признаки стремительно приближавшегося оргазма. Мелькнуло еще мгновение, другое – и Джерри, издав дикий рык, взмыл на седьмое небо. Почти в тот же миг громко застонала Аделин… Через секунду ее стон перешел в крик, а крик превратился в пронзительный визг… Потом она затихла, затрепетала и в изнеможении упала на грудь Джерри.

Он нежно обнял Аделин, прижал ее разгоряченное, уставшее тело к своему телу. Он лежал, не двигаясь, и испытывал невероятно глубокое удовлетворение и невероятно сладостное блаженство…

Поцеловав Аделин в лоб, Джерри закрыл глаза. Его начал одолевать сон. Сладкий, необоримый сон.

– О Боже, Джерри!… Мне не верится… Как же все это произошло между нами? – Аделин начала осознавать весь ужас случившегося. Возможно, в понедельник, когда они придут на работу, он предложит ей подать заявление об уходе. Вскочив с дивана, она быстро оделась и сказала: – Не знаю даже, какими словами выразить тебе мое сожаление… Пожалуйста, не думай, что я виню тебя в чем-то… Я не… Во всем виновата я сама. – Ее голос задрожал. – И я прекрасно пойму тебя, если в понедельник ты попросишь меня покинуть компанию.

Аделин подошла поближе к краю дивана, который служил им в эту ночь изголовьем, и тихим голосом окликнула босса. Не услышав ответа, она приблизилась к Джерри вплотную и, когда наклонилась над ним, увидела, что он крепко спал. Несколько минут Аделин стояла в раздумье посреди кабинета. Затем тяжело вздохнула, надела пальто, повязала шарф и, тихонько прикрыв за собой дверь, покинула офис.

Они оба действовали под влиянием какого-то безумного импульса, думала Аделин, уже выходя из здания. Разница только в том, что у Джерри было оправдание, а у нее не было. Произошла удручающая подмена ролей. Ведь обычно, когда женщина напивается, мужчина, находящийся рядом с ней – он может оказаться даже незнакомцем, – извлекает для себя из ее состояния выгоду. Но когда напивается мужчина, находящаяся около него женщина, как правило, никакой выгоды для себя не ищет… Когда Джерри проснется, он может подумать, что она извлекла для себя такую выгоду, воспользовавшись его опьянением и временной беззащитностью. Эта мысль вызвала в ней ужасную реакцию.

Если Джерри не выгонит ее с работы, она извлечет из всего случившегося серьезный урок. Она докажет ему, что проявленная ею слабость была следствием ее внезапного и уже прошедшего сумасшествия. Ей самой пришлось убедиться, насколько глубокой была его скорбь после похорон жены. Эта скорбь явилась для него оправданием для использования ее, Аделин, в качестве отдушины, а она в свою очередь позволила самой себе быть использованной в качестве такой отдушины.

Теперь она может вернуть себе самоуважение только одним способом: сделать все от нее зависящее, чтобы подобное больше никогда не повторилось. Никогда.
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Джерри стоял у просторного окна в своем офисе и, засунув руки в карманы брюк, хмуро и без всякой цели вглядывался в чистенькие здания и улицы Бостона. Настроение у него было не ахти какое.

Оба минувших выходных дня – субботу и воскресенье – он провел с отъезжающими родственниками, заверяя их, что чувствует себя хорошо, что уже в понедельник выйдет на работу и что вообще все в его жизни будет нормально. Разумеется, он ни словом не обмолвился о том, чем занимался в своем офисе поздним вечером в пятницу.

Вернувшись к своему рабочему столу, Джерри уселся в кресло и вновь невольно задумался о минувшей пятнице. Конечно, он должен увидеться с Аделин, тут все ясно. Вопрос в том, как ему следует вести себя с ней, что он должен сказать ей. Он с трудом верил, что между ними действительно произошло то, что произошло. Память сохранила лишь отдельные слова и фразы, сказанные ими, отдельные жесты и движения каждого из них, отдельные части тел…

Да, в тот день, на похоронах, он изрядно нагрузился. Нагрузился так, что потерял над собой контроль, переспав со своей секретаршей. Более того, насколько он помнил, под его давлением она была вынуждена делать то, что считала недопустимым, а может быть, даже отвратительным.

Интересно, что он мог наговорить ей в тот вечер, пока они были вместе? Да что угодно.

Но неужели он взял ее силой? Вот уж этого не могло быть. Обвинив себя во всем, Джерри в бессильной ярости и злобе ударил кулаком по столу и, поднявшись с кресла, снова подошел к окну. Аделин еще не появлялась в приемной, и у Джерри мелькнула мысль, что она может не прийти вообще. Что ж, это ее право.



Однако Аделин пришла.

Как только она вышла из лифта и направилась по коридору к своей приемной, ее охватило тревожное волнение. Может быть, Джерри еще не явился на работу, думала она. Может быть, он не помнит, что произошло между ними в пятницу. Так сказать, временная амнезия – потеря памяти вследствие чрезмерного употребления спиртного. Такое случается довольно часто.

Аделин распахнула дверь, вошла в приемную и сразу увидела его. Он сидел в своем кожаном кресле с видом, к которому она привыкла: строгий, непреклонный, самоуверенный. Как только их взгляды встретились, Аделин улыбнулась нейтральной улыбкой и кивнула ему в знак приветствия.

– Хочешь кофе? – спросила она, снимая пальто и вешая его на стойку около двери.

Не услышав ответа, Аделин подошла к двери, соединяющей приемную с офисом, и в нерешительности бросила на босса робкий, быстрый взгляд.

– Думаю, нам следует кое о чем поговорить, не правда ли? – сказал он.

Значит, он помнил о пятнице. Жаль.

– А надо ли? – Аделин не очень-то хотела говорить о той встрече. – По понедельникам с утра обычно бывает столько дел! Может быть, я лучше сразу займусь письмами и телеграммами? – У нее пересохло в горле, когда его черные глаза заскользили от ее груди к низу живота.

– Зайди в кабинет и закрой за собой дверь. Я предупредил Энн, чтобы ко мне не проходили никакие звонки до тех пор, пока я не распоряжусь о возобновлении связи.

Пока Аделин подходила к его столу, Джерри успел десять раз подумать о ней и проанализировать свои действия в минувшую пятницу… Она никогда не выказывала признаков того, что интересуется им в личном плане, что он ей нравится. Более скрытной женщины он еще никогда не встречал в своей жизни. Даже когда он был женат и сохранял верность Кэролайн, другие женщины, в том числе замужние, тянулись к нему, как железки к магниту. Но Аделин не тянулась. Потому что, вероятно, никогда не была железкой… Вечером в пятницу, когда он был пьян в стельку, ему следовало бы зайти в ближайший бар и подцепить там любую женщину, чтобы провести с ней вечер и разрядиться. Но судьба свела его вот с этой хрупкой девушкой, которая стояла сейчас перед ним и всячески старалась спрятать от него свои огромные, испуганные глаза.

– Садись. – Он указал ей на кресло. – Нам надо поговорить о том, что произошло в пятницу вечером.

– Но надо ли? Не лучше ли будет для нас обоих забыть обо всем этом? Ведь мы взрослые люди, и такое случается…

– Нет, мы должны поговорить об этом. – Джерри внимательно посмотрел на совсем еще молодую женщину, сидевшую перед ним. – Прежде всего, я хочу… извиниться за то, что произошло между нами в тот вечер. Мое поведение было непростительным. – На секунду в его памяти всплыли ее маленькие груди, ее большие розовые соски на фоне ослепительно белой кожи. Он порывисто вздохнул и, с трудом отделавшись от яркой, навязчивой картинки, продолжил: – Единственным оправданием с моей стороны может послужить тот факт, что сложившаяся в тот день ситуация была… в определенной степени чрезвычайной.

– Понимаю, – пробормотала Аделин и как-то вся сникла, притихла.

Несколько минут назад она, едва усевшись в кресло, заметила, как лицо босса перекосила гримаса отвращения. Потом он стал произносить всякие слова о своем поведении, стал извиняться… Но, вслушиваясь в интонацию его голоса, наблюдая за выражением лица, она чувствовала, что Джерри счел и ее поведение в пятницу таким же отталкивающим, как свое собственное. И не только поведение. Его оттолкнуло также ее тело, с горечью решила про себя Аделин и огромным усилием напрягла всю свою волю, чтобы не разрыдаться и не выбежать из кабинета.

– После похорон я почувствовал, что прошел через самое трагическое испытание в своей жизни… – Он вдруг замолчал, задумался, О чем же, черт возьми, они говорили в тот вечер? Он помнил, что был с ней очень откровенен, но что же он сказал ей? Во что посвятил? Неужели обсуждал с ней частные подробности своей семейной жизни? О Боже, неужели он сломался и расплакался?… Нет, конечно же, нет. Он ни за что не опустился бы до этого. Потому что был замешен из другого теста. – Может быть, я говорил с тобой об этом?

– Нет, об этом речь не шла… Послушай, я… поняла тебя тогда. Проводив в последний путь жену, ты предался самым мрачным размышлениям… Тебе было жутко и одиноко, и ты попытался выбраться из этого состояния с помощью алкоголя. А я… тебе просто нужно было отвлечься.

Значит, он ни в чем не исповедался ей. Джерри облегченно вздохнул. Однако это была лишь верхушка айсберга. Теперь он должен выяснить, как получилось, что, в конце концов они занялись любовью. Отвлечься… Неудачное оправдание для того, что он совершил. Джерри понимал, что проработка этой деликатной темы требовала от него особой осторожности, поэтому для начала он решил задать ей вопрос.

– Аделин… – Его голос был мягким, даже ласковым. – Приходилось ли тебе когда-нибудь напиваться до чертиков, чтобы утопить, заглушить какие-то печали? Я имею в виду, вела ли ты себя когда-нибудь как полная дуреха, не думая ни о каких последствиях?

Конечно, теперь Джерри считает себя дураком, потому что переспал с ней, размышляла Аделин с обжигающим чувством стыда и горечи. Но их беседа наверняка потекла бы совсем по другому руслу, если бы она была красива и умна. А возможно, они тогда вообще не стали бы говорить на эту тему.

– Да, однажды я выпила вина гораздо больше, чем следовало, – ответила Аделин. – Мне было тогда восемнадцать. Но на следующее утро у меня так болела голова, что я уже никогда больше так не напивалась. Впрочем, вином я тогда перегрузилась не потому, что хотела утопить в нем какие-то печали…

– Похоже, ты всегда вела безупречный, невинный образ жизни, – полушутя-полусерьезно сказал Джерри и на минуту замолчал, погрузившись в собственные мысли.

Невинность и душевная чистота были написаны на лице Аделин. Но в прошлую пятницу он, как маньяк, ворвался в эту невинность и разрушил, растоптал ее… Сейчас его вдруг впервые заинтересовала ее жизнь за пределами компании «Джерри Луис». В самом деле, чем она занималась после окончания рабочего дня? Что делала в субботу и воскресенье? Он никогда не задавался такими вопросами раньше, потому что был зажат тисками своей кошмарной семейной жизни и от этого стал настоящим трудоголиком, получавшим удовлетворение только от работы. И у него фактически не оставалось времени, чтобы общаться с окружающими его людьми, интересоваться их жизнью. Он просто перемещался среди них, заключал с ними сделки, посещал совещания, принимал различных деятелей в своем офисе, но ему никогда не приходилось проявлять любопытство в отношении их личной жизни.

– Чем ты занимаешься после работы? – неожиданно спросил он, и Аделин взглянула на него с удивлением.

– Чем я занимаюсь после работы? Что ты имеешь в виду?

– Я имею в виду, часто ли ты бываешь в обществе? Посещаешь ли, например, музеи, выставки? Ходишь ли в театры, рестораны?… – Помолчав, Джерри задал ей еще пару вопросов: – В квартире, где ты живешь, есть еще какие-то жильцы? Наверное, чтобы отдохнуть от них, ты решила в пятницу вечером уединиться в офисе, не так ли?

В пятницу он обнаружил, что Аделин не была девственницей. В его памяти вдруг высветилась яркая картина: она полусидит-полулежит на нем и вертит разгоряченной, изящной попкой, ублажая этими сладостными круговыми движениями его разбухшее мужское достоинство… И ее груди раскачиваются, танцуют перед его лицом, а напрягшиеся длинные соски почти касаются его губ… При воспоминании об этой картине ему стало даже жарко, в голове проснулись и бесцеремонно зашевелились похотливые мысли, и, чтобы отвлечься от них, он стал смотреть в окно и не отрывал от него глаз до тех пор, пока не услышал ее голос:

– Нет, нет, я не снимаю дом с кем-то в складчину. Я живу одна в собственном доме в Кембридже.

– И как же часто ты бываешь в обществе? – повторил свой вопрос Джерри.

– Довольно часто, – ответила Аделин и гордо вздернула миниатюрный подбородок. Черт возьми, она выходила бы в свет гораздо чаще, если бы не этот мужчина, который сидел сейчас перед ней и на которого ей хотелось смотреть и смотреть до бесконечности. Вместо того, чтобы развлекаться в Бостоне, она проводила целые вечера дома, не переставая думать и мечтать о Джерри. Но ее босс ни о чем не догадывался, потому что она никогда не пялила на него глаза и никогда не раскрывала своих грез сотрудникам, а тем более сотрудницам компании. – Хожу с друзьями в кино, – пояснила свой ответ Аделин, – иногда – в театр, по субботам или воскресеньям мы устраиваем пикники за городом…

– Мы… Значит, с мужчинами?

Она заметила, что Джерри насторожился.

– Иногда.

– А любовник у тебя есть?

Джерри понимал, что, задавая секретарше столь грубый вопрос, он вторгается в ее личную жизнь, однако ему было трудно перебороть себя, потому что любопытство и ревность брали в нем верх над тактом и здравым смыслом. Секс с ней в пятницу понравился ему. Даже более чем понравился. Или это ему так только показалось? Иные скромные и застенчивые на вид женщины могут таить в себе самые буйные желания и обладать неисчерпаемым сексуальным потенциалом и безудержной склонностью к самым разнообразным импровизациям в постели. Возможно, Аделин относится именно к таким женщинам, рассуждал Джерри. Ведь с виду она скромна и даже застенчива, а в постели оказалась сексуально одержимой и ненасытной. И ему это понравилось…

– Думаю, тебя это не касается, – раздраженным тоном ответила Аделин на вопрос Джерри о любовнике.

– Ты абсолютно права, – успокоил он ее и добавил: – Знаешь, в эти выходные мне не давала покоя одна мысль, или, вернее, вопрос…

Аделин точно знала, о чем ее босс собирался заговорить с ней на этот раз. Он, разумеется, собирался спросить у нее, почему она позволила ему завладеть ею, почему отдалась ему. И что же ей следует сказать в ответ? Все что угодно, но только не унизительную для нее правду. А правда заключалась в том, что, когда он начал ласкать ее, она была просто-напросто не способна оказать ему сопротивление, что сдерживаемое ею длительное томление, в конце концов сломало стену ее рассудочности и здравого смысла, и тогда она, обезумев от счастья, ринулась в бушующее море чувственности. Она с радостью уступала его ласкам, отвечала на них взаимностью – все смелее, бесстыднее, ненасытнее… В конце концов, она полностью потеряла контроль над собой, а он полностью овладел ею. И это было прекрасно…

– И какая же мысль не давала тебе покоя в эти выходные? – рассеянно спросила Аделин.

– Э-э… В пятницу ты сидела здесь, в моем кабинете, и спокойно работала. Хотя время было уже позднее. – Джерри замолчал, о чем-то на минуту задумался, потом продолжил: – И тут вдруг с улицы в коридор вваливается пьяный мужик и… Скажу честно: я до сих пор удивляюсь, почему ты сразу не выбежала из здания? Ты что, не испугалась пошатывающегося незнакомца? Ведь поначалу ты не распознала меня. Да и когда узнала, ты же видела, что я пьян и могу быть опасен для тебя.

– Во-первых, я не привыкла, как ужаленная выбегать из зданий. Во-вторых, я, конечно, заметила, что ты порядком залил за галстук, и, честно говоря, мне хотелось тогда одного: не допустить, чтобы ты упал где-нибудь без сознания или даже распрощался с жизнью.

– И еще…

Джерри не мог подыскать нужные слова, чтобы сформулировать следующий вопрос – вопрос о том, не совершал ли он в тот вечер какие-либо действия с целью принудительного вовлечения ее в сексуальные отношения. Этот вопрос имел для него важное значение, и он хотел услышать правду. Впрочем, Джерри не верил, что вообще способен на какие-либо насильственные действия. Но ведь от алкогольного демона никто не застрахован, а у него есть тысячи, если не миллионы способов причинять зло человеку.

– Послушай. – В его голосе послышались нотки нетерпения. – Мне необходимо выяснить, воспользовался ли я… каким-либо образом… тобой. То есть, заставлял ли я тебя делать что-либо против твоей воли?

– Нет, не заставлял, – спокойным голосом ответила Аделин.

– Далее. Использовал ли я свое служебное положение, чтобы оказать на тебя какое-либо воздействие или давление? Не намекал ли я, что… ты можешь… э-э… потерять работу, если…

– Не намекал. Неужели ты сомневаешься, что у меня есть собственные мозги, которые вполне нормально справляются со своими функциями? – вскипела Аделин, оскорбленная намеком босса на то, что она, возможно, была способна уступить любым его прихотям, лишь бы не потерять работу. – И вообще, зачем тебе понадобилось устраивать этот допрос?

– Во-первых, это не допрос, а беседа. – Джерри старался говорить спокойным тоном. – Во-вторых, я так дотошно беседую с тобой, так нудно выуживаю из тебя подробности нашей встречи только потому, что хочу полностью восстановить картину случившегося. Ты моя секретарша, и, если мы оба сойдемся во мнении, что после пятницы рабочая атмосфера в нашем офисе изменилась и теперь не способствует нашему взаимопониманию и сотрудничеству, я вынужден буду перевести тебя в какой-то другой отдел компании.

– Я готова вообще покинуть компанию, если ты считаешь, что не можешь больше работать со мной, – хладнокровно заметила Аделин.

– Ты не так меня поняла…

– А мне кажется, так.

– Э-э… Ты можешь сказать, положа руку на сердце, что готова вести себя, как прежде, то есть так, словно между нами ничего не произошло?

– Да, – сказала она и, помолчав, добавила: – Если хочешь знать, я пошла на физическую близость с тобой, потому что мне было искренне жаль тебя в тот день. После похорон ты изрядно выпил и вконец расстроился… Ты тогда сказал мне, что тебе нужно отвлечься.

Аделин сознательно солгала Джерри. Но это была вынужденная, святая ложь. Как же она могла признаться, что отдалась ему не из-за жалости, а потому, что втайне давно хотела его?

После ее слов Джерри как-то сник, потускнел. В глубине души он уже давно надеялся, что нравится ей, что его юная и симпатичная секретарша, может быть, хочет вступить с ним в интимную связь. Эта мысль всегда окрыляла, возбуждала его… И вот – на тебе: секс из-за жалости!

– Никто никогда не жалел меня. Жалость претит моему характеру, всему моему существу, – резко сказал он, глядя ей в лицо.

– Тебя не жалели, возможно, потому, что до прошлой пятницы ты не оказывался в ситуации, когда мог вызывать у людей сочувствие и жалость, – сказала Аделин и глубоко вздохнула. – Так или иначе, Джерри, то, что произошло между нами, я считаю своей собственной ошибкой и прошу извинить меня. Тебя я не виню.

– Да, мы случайно сбились с пути, заблудились, – согласился он. – Но хочу, чтобы ты знала: в нормальной обстановке я никогда и ни за что не стал бы заниматься с тобой сексом. И будь уверена: то, что случилось в пятницу, больше не повторится.

В его голосе зазвенел металл. Он знал, что нанес ей удар ниже пояса. По правде говоря, он не ожидал, что эта беседа с Аделин выльется в такое русло. Он намеревался лишь спокойно выяснить у нее самое главное – не было ли с его стороны попытки оказать на нее в пятницу давление, после чего он был готов поставить во всей этой истории точку.

Но точка не ставилась, потому что их история, словно сама по себе не хотела заканчиваться. Многое в ней было не ясно, многое спорно. Джерри поднялся с кресла и стал расхаживать по кабинету вперед и назад, то и дело бросая беспокойные взгляды на Аделин. Его собеседница молчала и тоже с беспокойством посматривала то на него, то на огромное окно. Минут десять спустя Джерри раздраженно тряхнул головой и вернулся к своему креслу. Но садиться не стал. Опершись на его спинку, он задержал на мгновение отяжелевший взгляд на Аделин и сказал:

– Ты не в моем вкусе.

Слова пронзили ее сердце с такой же безжалостностью, с какой молнии пронзают землю. Она бросила грустный взгляд на его красивое лицо. Ей была знакома каждая его черточка, каждая складочка, будто она знала это лицо с самого своего рождения…

Да, разумеется, она была не в его вкусе. Ей никогда не приходилось хвастаться своими внешними данными. Она была настолько же обыкновенна, насколько он был красив. И его всегда будут привлекать женщины, подобные его жене. Потрясающе красивые женщины с длинными волосами и пышной грудью.

– И если нам придется возобновить наши рабочие отношения, – продолжил он, – то, мне кажется, я должен внести ясность и в другой вопрос.

Джерри не переставал хмуриться и говорил медленным, задумчивым голосом, будто с трудом подыскивал слова, чтобы с их помощью выразить то, о чем ему хотелось сказать ей.

Какой же еще вопрос? Что он хочет сказать? Аделин молчала и только терялась в догадках.

Джерри тоже замолчал на несколько секунд. Не отрывая от нее оценивающего взгляда, он весь ушел в себя, будто занялся разгадыванием в уме сложной шарады. Спустя мгновение он сказал:

– Впрочем, может быть, лучше об этом не говорить.

Аделин бросила на него недоумевающий взгляд и произнесла:

– Если ты чувствуешь, что должен добавить что-то еще к тому, о чем мы говорили, то я хочу, чтобы ты сделал это. Я с большим… удовольствием работаю у тебя секретаршей, личной помощницей, и нам следует очистить, проветрить атмосферу в офисе, если мы хотим сохранить и продолжить наши гармоничные рабочие отношения…

– Ну, хорошо. – Он пожал плечами, уселся в кресло и посмотрел ей прямо в глаза. – Если ты настаиваешь…

– Да, я настаиваю.

– Ты еще молода, и я не хочу, чтобы после нескольких часов, проведенных нами вместе, ты стала лелеять надежду, что та встреча в пятницу послужила толчком для превращения наших отношений в нечто большее, чем мимолетное, случайное рандеву. – Джерри сделал паузу, внимательно посмотрел на Аделин, затем продолжил: – Я также не желаю, чтобы после всего случившегося между нами ты думала, будто находишься теперь в каком-то привилегированном положении. Ты прекрасная секретарша, и я лично считаю, что в наших отношениях мы должны придерживаться определенных рамок.

– Иными словами, ты предупреждаешь меня, чтобы я, застав тебя одного в кабинете, не срывала с себя одежды и не бросалась на тебя, как изголодавшаяся любовница, – отчеканила Аделин, шокированная ходом его мыслей. – Кстати, – ее большие карие глаза гневно сверкнули, – можешь взять на заметку: ты тоже не в моем вкусе!

– Выходит, ты считаешь возможным спать с мужчинами, которые тебе не нравятся?

Джерри нахмурился и слегка покраснел, понимая, что опять нанес ей удар ниже пояса. Ему следовало бы давно уже закруглить беседу, но вместо этого он сам же и продолжил ее.

– Нет, я бы не сказала, что ты мне не нравишься. – Аделин глубоко вздохнула. Она взъерошила пятерней свои короткие светлые волосы и, нервно замкнув руки в замок, положила их на колени. – То, что случилось между нами… Это произошло при особых, чрезвычайных, как ты сам сказал, обстоятельствах. У каждого из нас есть свое объяснение этому. Мы уже выяснили этот вопрос. При обычных обстоятельствах ни ты, ни я не стали бы этого делать. Мы совсем не подходим друг другу… Ты мне нравишься, я уважаю тебя, но ты не относишься к тому типу мужчин, который… который…

– Привлекает тебя? – мягко закончил ее фразу Джерри.

– Можно сказать и так.

– А какой же тип мужчин привлекает тебя?

– Послушай… – Аделин ужаснулась от мысли, что переступила черту, стала слишком развязно говорить со своим боссом о недозволенных вещах, позабыв о том, какое испытание ему пришлось совсем недавно пережить. – Я извиняюсь перед тобой. Мне кажется, после твоего горя еще не пришло время, когда мы можем вести подобные беседы. Должно быть, ты провел эти выходные, как в аду, и не хватало еще, чтобы ты с утра попал в ад и на работе. – Она тепло, почти ласково взглянула на него, и ее губы тронула понимающая улыбка. – Пожалуйста, давай закончим этот разговор. Ведь мы уже все выяснили.

– Ты все еще не ответила на мой вопрос.

– Не ответила. Но если ты действительно хочешь знать правду, – сказала она мягким голосом, который, судя по всему, не произвел на него никакого впечатления, – меня привлекают… симпатичные, умные, добрые… заботливые мужчины…

– Симпатичные. Умные. Заботливые.

– Я вовсе не хочу сказать, что у тебя нет этих качеств, – поспешила добавить она. – Они есть и проявляются очень даже заметно.

– Но ты никогда не заложила бы свой дом в обмен на них, – попытался сострить Джерри, чем вызвал у нее едва заметную, натянутую улыбку.

– Возможно, и не заложила бы, – согласилась с ним Аделин.

Она осознавала, что теперь, после обмена мнениями и достижения определенных успехов в переговорном процессе, они были весьма близки к заключению перемирия. Атмосфера в офисе перестала быть такой напряженной, и оба могли приступать к работе. Он высказал свои соображения, она – свои, при этом оба были уверены, что все, о чем они говорили, останется сугубо между ними.

– Итак… – Джерри вытащил из стола папку и положил ее перед собой. – Я попрошу тебя поднять переписку по нашей последней сделке. Документы собраны вот в этой папке, а письма хранятся где-то у тебя. И надо подготовить и отправить еще несколько писем. В первую очередь запроси у них ответ на наш вопрос относительно ряда присланных счетов. Выясни, связывался ли наш представитель в Лондоне с каждым из поставщиков, прежде чем направить им конкретный заказ по последней сделке. Мне просто кажется, что тут были допущены кое-какие натяжки, хотя и незначительные…

Аделин встала и наклонилась над столом, чтобы взять папку с документами. Джерри с каким-то странным чувством посмотрел на ее тонкие гибкие пальцы, а когда она выпрямилась, его взгляд переметнулся к белоснежной шее и скользнул вниз, к маленьким торчащим холмикам. И тотчас к нему опять пришли воспоминания: он вспомнил, как впервые прикоснулся к ее груди, как она вся вспыхнула от этого прикосновения и как тихо и сладострастно застонала, когда он стал ласкать ее соски…

Итак, их вкусы не совпадали. Аделин сказала, что они совсем не подходят друг другу… Очевидно, так оно и было. Еще в подростковом возрасте ему начали нравиться женщины типа Кэролайн. Когда такая женщина проходила мимо него, он не мог оторвать глаз от ее чувственного лица, длинных волос, пышной груди и широких бедер, раскачивавшихся с вызывающей сексуальностью.

А какой тип мужчин нравился Аделин? Его глаза вновь заскользили по ее лицу, фигуре… Да, ее наверняка могут привлекать чистоплотные, приятные, симпатичные и общительные мужчины, желательно из соседних домов. Иными словами, скучные мужчины.

Он развернул свое вращающееся кресло на девяносто градусов и стал рассеянно смотреть в окно.

– С тобой все в порядке? – спросила Аделин.

Джерри повернул голову в ее сторону и увидел, что она, собрав все необходимые папки, стоит возле стола и ждет его дальнейших указаний.

– Что ты думала о Кэролайн, когда она была жива? – полюбопытствовал он. – С тех пор, как ты начала работать в моем офисе, прошло уже несколько месяцев, и за это время вы с ней несколько раз встречались. Какое у тебя сложилось о ней мнение?

– Она была невероятно красива, – искренне ответила Аделин.

– Забудь о ее внешности.

– Хорошо, но… встречаясь, мы никогда подолгу не беседовали.

– Она тебе не нравилась, не так ли?

– Почему же? Разумеется, нравилась, – твердым тоном заявила Аделин.

Нет, Кэролайн не могла ей нравиться, подумал Джерри. Его жена никогда не добивалась дружбы с другими женщинами. Он не припоминал, чтобы у нее когда-нибудь были близкие подруги. По большей части она просто общалась с женами его знакомых, поскольку эти женщины были необходимым звеном в длинной цепи ее жизненно важных социальных контактов.

– Неужели действительно нравилась? – пробормотал он, спрашивая скорее себя, чем ее, и Аделин совсем притихла и подалась вперед, чтобы расслышать его слова. – Знаешь, моя мать всегда была против нашего брака. По ее мнению, мы с Кэролайн не подходили друг для друга. Моя жена, с ее точки зрения, была слишком вульгарна и слишком сексапильна.

– Родители могут относиться очень критично к партнерам своих детей, – заметила Аделин.

– Могу поспорить, – он взглянул на нее, – что ты никогда в жизни не давала повода своим родителям относиться к тебе критично.

Если бы ее родители узнали, подумала Аделин, что произошло в пятницу между их воспитанной, благородной дочерью и ее красавцем-боссом, они были бы глубоко шокированы и отнеслись бы к ней не просто критично, а сверхкритично.

– Да, повода не давала, – сказала она и отвернулась. – Я могу идти к себе и начинать работать?

– Да. Полагаю, мы высказались обо всем, о чем надо было сказать.

– Думаю, что да, – согласилась с ним Аделин. – И я буду признательна тебе, если… если ты не станешь больше вспоминать о…

– О нашей маленькой ошибке? Никогда в жизни!

Джерри открыл очередную папку и с головой ушел в бумаги. Он даже не посмотрел в ее сторону, когда она вышла из офиса и тихонько прикрыла за собой дверь.
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С той пятницы прошло восемь месяцев.

За это время в жизни Аделин мало что изменилось, если не считать знакомства с одним приятным, обходительным мужчиной… А так все шло своим чередом: работа в «Джерри Луис», домашние дела и заботы, редкие вылазки в театр или красивые пригороды Бостона…

В один из рабочих дней, утром, едва Аделин вошла в приемную и, сняв плащ, направилась было к своему столу, как дверь, соединявшая ее комнату с офисом, открылась, и ее проем заполнила высокая, крепко сбитая фигура Джерри. Рукава его белой рубашки были закатаны до локтей, галстук ослаблен, две верхние пуговицы расстегнуты. Казалось, он уже провел на работе несколько часов, хотя было только самое начало десятого.

– Доброе утро, Джерри, – поздоровалась она с ним.

– Доброе утро… Мм, Аделин, возьми блокнот и зайди в кабинет.

В течение нескольких секунд, пока она подходила к своему столу и доставала из выдвижного ящика блокнот и карандаш, его взгляд неотступно следовал за ней; затем он сделал шаг назад и вернулся в свое вертящееся кресло.

Бросив случайный взгляд на диван, занимавший чуть ли не полстены, Джерри вдруг вспомнил, как они с Адедин восемь месяцев назад занимались на нем любовью. Это была неожиданная, жаркая и до умопомрачения сладострастная схватка…

В офис вошла Аделин, он мгновенно оторвал глаза от дивана, указал ей на кресло перед столом и сразу приступил к делу.

– Есть ли какие-нибудь новости, связанные с бизнесом Макбрайта? – спросил босс и прямо посмотрел ей в глаза.

– Вчера в конце рабочего дня от них пришла телеграмма. Я положила ее тебе на стол.

– О чем в ней речь? Изложи в двух словах, – сухим голосом попросил ее Джерри и неожиданно нахмурился.

– Очередной спад в прибылях. Причины не указаны. Обычный оптимистический прогноз на ближайшие полгода, но ни слова о том, почему так замедлились темпы за минувшие шесть месяцев.

– А ты звонила самому Макбрайту?

– Да, но его не оказалось на месте.

– А где же он был?

– Откуда же мне знать? – Аделин начали раздражать его въедливые вопросы. Что с ним происходит? Джерри находился явно в скверном расположении духа, и это было не похоже на него. – Может быть, нам следует нанять секретного агента, чтобы он отслеживал каждый шаг Макбрайта? – подпустила она шпильку.

Джерри заметил, как на ее скулах появились красные пятна. Черт возьми, он и сам понимал, что проявлял по отношению к ней неоправданную агрессивность, но ему было трудно сдержать себя.

В иные дни начинало активно работать его больное воображение, ему казалось, что в него вселялся злой демон, который через его сознание издевался над Аделин, а сам он был тут ни при чем. И такое творилось с ним в продолжение последних восьми месяцев. Причем творилось только на глазах секретарши. Другие сотрудники компании никаких особых перемен в настроении босса не замечали.

О Боже, лучше бы он сразу после той пятницы перевел ее в какой-нибудь другой отдел! Повысил бы ей ставку, чтобы переход для нее был оправданным и гладким, и дело с концом. Но всякий раз, когда Джерри начинал думать о том, что, приходя по утрам на работу, он уже не будет видеть в офисе эту женщину, ему становилось не по себе, и тогда в его голове опять пробуждалась спасительная мысль: Аделин – лучшая секретарша в Штатах, другой такой не найти, и он ни в коем случае не должен терять ее.

– Не думай, что я плачу тебе за колкости и шпильки, – холодным тоном бросил он ей и, не дожидаясь ответа, углубился в изучение лежавшей перед ним телеграммы от Макбрайта. – Да тут просто концы с концами не сходятся! – возмутился Джерри, ознакомившись с телеграфным посланием бизнесмена. – Этот отель мог бы давать прибыль, какая ему и не снилась. Ведь он расположен на острове, утопающем в лучах солнца, его связывает воздушное сообщение со Штатами, вокруг нет никакой политической нестабильности. Но что же, черт побери, происходит? Вот же дьявол! Лучше бы я взялся за это дело сам, вместо того чтобы поручать его Биллу. А ну-ка я поговорю с ним по внутреннему… Пока не уходи, мне нужно продиктовать тебе письмо после разговора с Биллом.

Телефонный диалог босса с финансовым директором длился всего две-три минуты. Положив трубку, Джерри, как разыгравшийся ребенок, крутанулся в своем вращающемся кожаном кресле на триста шестьдесят градусов и, остановив взгляд на «лучшей секретарше в Штатах», весело сказал:

– А теперь сочиняем письмо.

Природа наградила его безупречным чувством слова, и он всегда диктовал безукоризненно, так что Аделин после его диктовки даже не нужно было вносить в текст какую-то правку. Среди многочисленных бизнесменов, встречавшихся на ее секретарском пути, Джерри был одним из немногих, у кого ясность мысли гармонично сочеталась с ясностью ее выражения.

Когда она по окончании записи встала и уже хотела было пройти к себе в приемную, он нетерпеливо взмахнул рукой и, указав ей на кресло, сказал:

– Сядь. Я еще не закончил с тобой.

Его взгляд невольно задержался на ее груди, прикрытой ослепительно белой тканью. На Аделин была блузка с многочисленными мелкими пуговичками и круглым воротничком под горлышко. И в ту же секунду в нем вспыхнуло жгучее желание овладеть ею. Овладеть как тогда, в ту пятницу, и на этом же диване. Ему захотелось сорвать с нее эту белую рубашку с тысячей неприступных пуговиц-телохранительниц, высвободить ее груди из бюстгальтерного плена и вновь попробовать их на вкус. Он хотел раз и навсегда установить для себя: была ли их интимная близость в тот вечер на самом деле такой великолепной, какой она всплывала время от времени перед его глазами, или же его память хранила всего лишь иллюзию?

– Хочу попросить тебя заказать для меня цветы.

– Цветы? – Рука Аделин застыла на блокноте.

– Разве ты меня не расслышала?

– Хорошо. Но какие цветы?

– А какие, на твой взгляд, любят женщины? Розы? Фиалки? Орхидеи?… Закажи любые, но только не дешевые.

– А должна ли быть приложена к букету открытка или записка? И какого содержания? – спросила Аделин.

Она знала, что в последние месяцы у Джерри бывали женщины. Он и не пытался скрывать от нее свою любовную жизнь. Ей было известно, что босс менял любовниц как перчатки. Но никогда еще ей не приходилось служить связующим звеном между ним и его очередной пассией, и одна только мысль об этой роли жутко угнетала ее.

– Напиши просто: «В знак благодарности за подаренное мне приятное времяпрепровождение», – задумчиво произнес Джерри.

– И больше ничего?

– А что еще можно сказать, когда отношения между мужчиной и женщиной свертываются? – В его голосе прозвучали саркастические нотки.

– Хорошо. Мы закончили? Я свободна?

– Ты куда-то спешишь? Может быть, на свидание?

– У меня скопилось много работы, а… обстоятельства складываются так, что сегодня я хотела бы, с твоего разрешения, уйти чуточку пораньше.

– Но сегодня у меня назначена на шесть часов встреча с Биллом, и я хочу, чтобы ты присутствовала на ней для ведения протокола, – уведомил он ее. – Нам надо обсудить с ним эту осточертевшую проблему Макбрайта и отеля «Восходящее солнце».

– Извини, но я не смогу.

– Почему же? – Его вращающееся кресло повернулось так, чтобы он мог посмотреть ей прямо в глаза.

– Сегодняшний вечер у меня был спланирован заранее…

– В твоих силах изменить эти планы. Билл улетает завтра на Дальний Восток, но перед его отъездом я хотел бы утрясти этот вопрос с Макбрайтом, и мне нужна твоя помощь.

– Извини, – повторила она, – но, может быть, мне удастся договориться с Марджи? Она подменила бы меня вечером на твоей встрече с Биллом, а завтра утром я сразу же расшифрую ее стенографическую запись…

– Какие такие планы и обстоятельства могут выбивать тебя из обычной рабочей колеи, Аделин? – процедил Джерри сквозь зубы и добавил: – По негласной договоренности между мной и моей секретаршей сверхурочная работа является ее непреложной обязанностью. Именно поэтому ты получаешь такую щедрую зарплату.

После длительной паузы Аделин вынуждена была признаться:

– Мы с моим другом договорились пойти в Музей изящных искусств, а потом вместе поужинаем.

– Иными словами, ты собралась на свидание.

Кровь в жилах Аделин закипела, и она опустила глаза, чтобы он не увидел в них гневное сверкание. Неужели этот мужчина полагает, что может иметь под боком гарем женщин и распоряжаться ими по своему собственному сексуальному усмотрению, а она, такая скучная и непышнотелая, пригодна лишь для романа на одну ночь, и то с перепившим мужиком, который до этого весь день скорбел о своей трагически погибшей жене?

Стив, с которым она собиралась провести этот вечер, возможно, и не был из числа ее самых блистательных ухажеров, но, встречаясь, они оба чувствовали себя легко, свободно и весело. С ним она действительно отдыхала, и ее вздернутые нервы успокаивались.

– Да, я иду на свидание, – спокойно подтвердила она догадку Джерри.

– И давно ты встречаешься со своим рыцарем? С ним одним? Или, может быть, своей очереди дожидаются еще и другие твои обожатели?

Джерри знал, с каким отвращением она выслушивала его хамские слова. Знал, что в ее глазах он был жутким занудой, сующим свой нос в дела, которые его не касались. Но он ничего не мог поделать с собой. Впрочем, нет. Кое-что в последние месяцы ему все-таки удавалось держать под контролем. К примеру, он ни разу не упомянул Аделин об их «маленькой оплошности», допущенной в ту далекую пятницу. Хотя ему этого хотелось. И он снова начал с завидной легкостью жонглировать любовницами, подхватывая одних и безжалостно отшвыривая других.

К сожалению, это не облегчало его положения, не приносило желанного спокойствия.

– Я встречаюсь только с одним мужчиной, – бросила она ему в ответ. – В мои жизненные правила не входят командные любовные игры.

– Это намек на мою частную жизнь?

– Ни в коем случае, – хладнокровно солгала Аделин.

На самом деле она намекала именно на его беспардонную частную любовную жизнь. Но ей ни в коем случае не хотелось бы сейчас заводить разговор о его любовницах. Она уже и без того провела множество бессонных ночей, без конца думая о том, что он почти каждую ночь принимает у себя в спальне все новых и новых женщин, или читая газетные сплетни, в которых он представлялся как самый выгодный холостяк Бостона. Джерри пытался забыть свою жену в объятиях разных женщин, каждая из которых, как удалось заметить Аделин, отличалась пышными волосами, статной фигурой, внушительным бюстом и широкими бедрами.

– И как же зовут этого счастливчика, с которым ты встречаешься? – продолжил свой допрос Джерри.

– Стив, – спокойным голосом ответила Аделин.

– И где же вы познакомились?

– В гостях, во время ужина. Нас представили друг другу, и мы сразу нашли общий язык.

– А чем же занимается этот Стив? Чем зарабатывает на жизнь?

– Он финансовый контролер крупной компании.

– Ага, значит, бухгалтер.

– Во всяком случае, именно с ним я должна встретиться сегодня и поэтому прошу освободить меня от сверхурочной работы вечером. Я постараюсь разыскать Марджи. В какое время она должна быть здесь?

– Без четверти шесть. Как раз я успею вкратце объяснить ей суть этой маленькой проблемы. – Джерри задумчиво помолчал, опершись локтями о край стола. – Где вы собираетесь поужинать после Музея изящных искусств?

– В уютном итальянском ресторанчике «Милан», что недалеко от Общественного сада со стороны реки Чарльз… Надеюсь, больше вопросов нет? Тогда я пойду договариваться с Марджи.

Аделин буквально выскочила из офиса, опасаясь, как бы Джерри не передумал и не заставил ее все-таки остаться, чтобы его встречу с Биллом застенографировала именно она, а не какая-либо другая секретарша. За последние восемь месяцев круг ее обязанностей и функций в работе с клиентами расширился, и она стала гораздо более надежным источником информации, чем другие секретарши, в том числе Марджи, которая отвечала в основном за бухгалтерские операции в рамках компании.

Договорившись с Марджи о том, чтобы по окончании рабочего дня она зашла в офис босса, Аделин в пять часов ушла домой…

А полтора часа спустя Стив уже нежно держал ее за руку, и они неспешно бродили по залам Музея изящных искусств и любовались полотнами Эндрю Уайета.

Со Стивом они встречались всего только три месяца, но она убедилась, что этот мужчина был истинным джентльменом. Он никогда не оказывал на нее никакого давления и любую инициативу всегда передавал в ее руки. Они беседовали легко и непринужденно, и, хотя их отношения ограничивались пока одними поцелуями, она была уверена, что, когда дело дойдет до интимной близости, он останется таким же чутким и нежным, каким представал перед ней сейчас. В любом случае, размышляла она, секс со Стивом не должен, не может оказаться такой же бурной, засасывающей воронкой, в какую она попала, когда отдалась в офисе пьяному Джерри Луису.

Когда они вышли из музея и уселись в такси, Аделин сказала:

– Я едва вырвалась сегодня с работы. Босс хотел задержать меня после шести, чтобы я застенографировала его беседу с финансовым директором, но мне, слава Богу, удалось-таки отвертеться от него.

Машина тронулась, и Стив, пояснив таксисту, куда им надо ехать, ответил:

– Он должен уведомлять тебя заранее, если хочет оставить на сверхурочную работу. Я, например, со своей секретаршей поступаю только таким образом. В конце концов, у нее есть своя личная жизнь, и у меня нет абсолютно никакого права мешать ей.

– У моего босса иная позиция. Ему ничего не стоит засидеться в офисе до четырех часов утра, если того потребуют дела, и он полагает, что подобным же образом должны относиться к сверхурочной работе все сотрудники компании.

– Он типичный трудоголик, – заметил Стив. – И такие типажи встречаются в любой профессии. Что же касается меня лично, то я работаю с полной отдачей, но, разумеется, ни в коем случае не в ущерб своей личной жизни. После работы надо отдыхать, развлекаться, получать от жизни удовольствие. Как это делаю я. В обществе такой красивой женщины, как ты.

Аделин почувствовала на себе взгляд горящих глаз Стива, но ее мысли в этот момент были заняты другим мужчиной, который умел наслаждаться жизнью, как, пожалуй, никто другой на свете. Она думала в эту минуту о своем боссе. Ведь прошло всего несколько часов после похорон Кэролайн, но Джерри уже не выдержал и, встретившись с ней в офисе, тут же соблазнил ее, завладел ею и доставил себе удовольствие. А спустя несколько дней он, напрочь забыв о трауре, и вовсе окунулся с головой в бурную светскую жизнь Бостона…

– Да, ты такая красивая! – как сквозь сон услышала она голос Стива и, очнувшись, отбросила прочь все мысли о Джерри. – Об этом я сказал своей матери, которой жутко как хочется увидеть тебя. Мне кажется, она уже слышит, как звонят наши свадебные колокола.

– Свадебные колокола? – Аделин тряхнула головой и вопросительно взглянула на своего спутника. – Мы с тобой знакомы всего несколько месяцев!

– Я ей тоже сказал об этом, – как бы оправдываясь, ответил ей Стив. – Но ведь ты же знаешь матерей. Мне всего тридцать один год, но она уже начинает подумывать о том, что, если я в ближайшее время не предприму решительных действий, чтобы создать семью, ей, возможно, не придется понянчиться с внуками, о которых она так мечтает… Впрочем, в какой-то мере я согласен с ней. Лучше стать отцом, когда тебе перевалит немногим за тридцать, чем за пятьдесят. Какой смысл зачинать ребенка, если ты уже слишком стар, чтобы поднимать его на ноги?

– Пожалуй, трудно не согласиться с тобой, – сказала Аделин и весело рассмеялась.

– Тогда уж согласись и с другим: я для тебя оказался очень даже удачной находкой, – шутливо заявил Стив.

– Согласна. Ты для меня очень удачная находка, – повторила его слова Аделин и облегченно вздохнула, когда заметила, что такси замедлило ход перед рестораном. Она боялась, что, если они продолжат эту тему, ей не удастся оставаться вполне искренней.

Когда они вошли в помещение, внимание Аделин привлекли тусклое освещение над столиками, интимная танцевальная площадка посередине зала и игра джазовой группы, разместившейся на подиуме у самой дальней стены. Она недоуменно спросила Стива:

– Но ведь это не ресторан, а клуб?

– Пусть будет клуб. Какая разница?

– Значит, мы сможем здесь потанцевать и сбросить лишние калории?

– Возможно, так оно и было бы, если бы я не родился с двумя левыми ступнями. Танцы – не моя стихия.

Аделин весело рассмеялась и на секунду прислонилась головой к его плечу. Когда официант усадил их за укромный столик в углу зала, она почувствовала себя легко и свободно, а после пары бокалов вина и вкусного куска антрекота совсем расслабилась.

– Итак, – пробормотал Стив, как бы невзначай касаясь рукой ее маленькой упругой груди, – ты так и не ответила на мой вопрос…

– Какой вопрос?

– Вопрос о том, чтобы превратить наши временные отношения в постоянные.

– Стив, ведь я же сказала, что мы знаем друг друга всего три месяца.

– Для меня этого срока достаточно, чтобы убедиться, что я встретил женщину, с которой готов прожить до конца моих дней. – Он улыбнулся и добавил: – Ведь ты же согласилась, что я для тебя оказался удачной находкой?

– Да, без сомнения.

– Значит, ты согласна?

– Ты знаешь, я… – Она вдруг задумалась, вся ушла в себя. Его светлые волосы, голубые глаза… Задумчивая доброта его улыбки… Он мог бы стать идеальным мужем. На него всегда можно было бы положиться. Он наверняка стал бы незаменимым помощником в воспитании детей, готовке пищи… Но… Она вдруг кое-что, а вернее, кое-кого вспомнила, встрепенулась, вздрогнула и закончила фразу: – Знаешь, Стив, я должна подумать об этом. Я… не могу ответить на твой вопрос с ходу.

– На какой такой вопрос ты не можешь ответить с ходу?

Ну, надо же, стоило только о нем подумать… Услышав этот знакомый бархатный голос, Аделин прикусила язык и оглянулась. Увидев около стола Джерри, она на секунду задержала дыхание и удивленно спросила его:

– А ты-то что здесь делаешь?

Джерри успел снять рабочий костюм и переодеться в кремовые брюки и бледно-розовую рубашку. Ее босс выглядел великолепно, и у Аделин от волнения забилось сердце.

– Мне пришлось задержаться в офисе дольше, чем я рассчитывал, и, когда Билл ушел, у меня возникла идея поужинать в этом ресторанчике, о котором ты упоминала, – сказал Джерри. – Вообще-то я вовсе не думал, что застану тебя… вас здесь. Ведь уже довольно поздно…

– Стив, извини, что не представила тебе сразу этого джентльмена. Джерри Луис, мой босс. Стив, мой хороший знакомый.

Стив улыбнулся, протянул незнакомцу руку и шутливо сказал:

– Так, значит, вы тот самый злой волк, который заставляет мою девушку отрабатывать сверхурочные часы?

Окинув обоих мужчин беглым взглядом, Аделин поняла, что они были примерно одного возраста, однако Стив выглядел рядом с Джерри просто юношей.

– Значит, она представила вам меня безжалостным боссом? – медленно произнес Джерри и с улыбкой посмотрел на свою секретаршу.

– Ты пришел сюда с компанией или один? – спросила Аделин, и Джерри, равнодушно пожав плечами, небрежно махнул рукой в противоположный конец зала.

– Я вижу, вы не танцуете, – заметил он.

– В этом моя вина. – Стив рассмеялся и нежно взглянул на свою спутницу. – Аделин хотела потанцевать, но я ошеломил ее, сказав, что родился с двумя левыми ступнями. Если бы мы вышли на танцевальную площадку, дирекция ресторана вскоре была бы вынуждена попросить нас покинуть ее, чтобы мы не создавали опасность для здоровья других танцующих пар.

– Во всяком случае, – мягким голосом проговорил Джерри, – музыку, которая звучит сейчас, просто нельзя игнорировать. Аделин, позволь мне пригласить тебя на этот танец. – И он протянул ей руку.

– Знаешь, я предпочла бы воздержаться, – ответила Аделин. – Я… только что поела и предпочла бы посидеть… А твоя компания не потеряла тебя?

– О, я уверен, что моя компания прекрасно обойдется несколько минут и без меня, – ответил Джерри и, обратившись к Стиву, спросил: – А вы сможете обойтись без вашей… спутницы, пока я станцую с ней один танец? Обещаю вам, я буду вести себя с ней очень осторожно и верну в целостности и полной сохранности. Я в этом сам заинтересован, ведь Аделин прекрасная секретарша.

– Хорошо, – согласился Стив, – думаю, я переживу одиночество в течение нескольких минут, пока вы будете танцевать.

Джерри подхватил Аделин под руку, и они направились в сторону танцевальной площадки.
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Когда они вышли на площадку, оркестр заиграл медленную мелодию, и Джерри, обхватив Аделин за талию, сразу вплотную прижал ее к себе. Она вся напряглась, встрепенулась и вспыхнула.

– Ты пришел в этот ресторанчик, чтобы шпионить за мной? – напрямую спросила она.

– Да.

– Но почему?

– Из любопытства. – Он опять равнодушно пожал плечами. – Мне хотелось своими глазами увидеть твоего ухажера…

– Но это… подло с твоей стороны.

– Возможно, – согласился с ней Джерри. – Но любопытство порой становится очень сильным соблазном.

– И что же так растормошило твое любопытство?

Вместо того чтобы ответить на вопрос Аделин, он еще сильнее прижал ее к себе и почувствовал, что и она тоже прижимается, льнет к нему и уже не бросает настороженных взглядов на столик, за которым в одиночестве сидит ее поклонник.

Два года своей жизни Джерри отдал нестабильному браку с Кэролайн. Браку, в котором радость секса постепенно вытеснялась однообразным совокуплением, лишенным какой-либо любви и ласки. Некоторое время они с женой продолжали делить постель и по-прежнему испытывали определенное физическое тяготение друг к другу, но дальше этого у них не шло. А в последние полгода семейной жизни между ними вообще не было никакой интимной близости. И он вынужден был топить свои сексуальные желания в работе, не переставая при этом думать о том, что ему давно следовало бы раз и навсегда покончить с неудавшимся браком.

Впрочем, секс из его личной жизни не исчез полностью. От случая к случаю, он встречался с податливыми, сговорчивыми женщинами и какое-то время проводил с ними в постели. Но, как правило, такие встречи ничего, кроме эмоционального опустошения, не давали. После подобных свиданий он начинал думать о том, что теряет в жизни что-то важное, теряет смысл и глубину существования. Только с одной женщиной и только однажды он смог испытать полное сексуальное удовлетворение. Эту женщину он страстно прижимал сейчас к своему телу, кружа ее в медленном танце…

– Так что же, ты удовлетворил свое неестественное любопытство? – ехидным тоном спросила Аделин.

– Оно будет удовлетворено лишь после того, как я обнаружу, что же ты нашла в этом Стиве, – в тон ей ответил Джерри.

– А вот это, при всем моем уважении к тебе, не твоего ума дело!

– Я лишь беспокоюсь о твоем благополучии.

– Нет, мое благополучие тебя вовсе не волнует. И не вешай мне лапшу на уши своими елейными речами, – сухо сказала она. – Я слишком много общаюсь с тобой на работе, чтобы не знать твоих привычек и наклонностей. Альтруизм не входит в перечень твоих достоинств.

– Ты уже знаешь все мои достоинства? И как же тебе удается быть такой прозорливой?

Их беседа начинала нравиться Джерри все больше и больше. Ему дерзко перечила его подчиненная, и в этом была какая-то изюминка. Он был уверен, что в конце концов прижмет ее к стенке своими неопровержимыми доводами. А пока почему бы для разнообразия не поиграть, не обменяться легкими колкостями?

Оба не заметили, как музыка на минуту смолкла, и тут же полились звуки следующей танцевальной композиции.

– Достаточно быть хотя бы чуточку внимательной и наблюдательной, – ответила она.

А в следующую секунду ей показалось, что Джерри еще сильнее прижал ее к себе, и Аделин вдруг ощутила глубокую радость от их интимных прикосновений во время танца. Однако через мгновение к ней пришло другое чувство – угрызение совести, и она решила, что пора бы уже вернуться к столику, за которым в одиночестве сидел Стив.

– Я… должна вернуться к Стиву, – сказала Аделин, хотя ей и не хотелось прекращать танец.

– Но ведь он уже взрослый мальчик и наверняка сможет позаботиться о себе сам еще в течение нескольких минут. Я уверен, что за это время никакого нервного срыва с ним не произойдет.

– Я пришла сюда с ним, по его приглашению. Так что мы должны вернуться к столику, – рассеянно пробормотала она и как бы мимоходом спросила: – Кстати, ты так и не сказал мне, как закончилась твоя беседа с Биллом? Я… Удалось ли вам вывести на чистую воду Макбрайта?

– Что ты наговорила про меня своему Стиву? – неожиданно задал он контр вопрос, не обращая внимания на ее попытку изменить тему беседы.

– Наговорила Стиву про тебя? Я ничего не говорила ему о тебе!

– Ничего? Почему же тогда он назвал меня большим злым волком, который заставляет бедную маленькую Красную Шапочку, то есть тебя, работать в свободное время в своем офисе?

– Я лишь сказала ему, что мне повезло: удалось сегодня уйти с работы вовремя, ибо ты намеревался оставить меня в офисе и дать сверхурочную нагрузку. Вот и все…

– Э-э… Насчет твоего поклонника. – Джерри помолчал и спросил: – Чем он, ты сказала, зарабатывает на жизнь?

– Он финансист, бухгалтер.

– Ах да. А я и забыл.

Но Аделин знала, что этот человек никогда ничего не забывает. Океан его памяти был безбрежен, и он в любой момент мог выудить из него такие факты и цифры, которые другими людьми уже давно были преданы забвению.

– Что ж, полагаю, как бухгалтер он, должно быть, с пониманием отнесся к тому факту, что тебе зачастую приходится работать по усложненному графику?

– В отличие от некоторых Стив старается не допускать вторжения своей рабочей жизни в личную, – заметила Аделин. – Однако это не означает, что ему никогда не приходится задерживаться на работе. Приходится. Он просто не отводит работе все свое свободное время. Он прилагает достаточные усилия, чтобы получать добавочные дивиденды, и его положение в офисе очень надежное и прочное.

– Стив, безусловно, достоин восхищения! – воскликнул Джерри, но в его голосе она уловила нотки нескрываемого раздражения.

– Думаю, что да. И думаю, мне все же пора возвращаться к своему столику, – решительным тоном произнесла Аделин, когда оркестр закончил играть, и отстранилась от своего босса. Затем спросила: – Кстати, с кем ты проводишь время в этом уютном ресторане?

– С парой старинных друзей-приятелей… Это неважно. Когда я подошел к вашему столику, мне пришлось прервать вашу милую беседу. О чем вы говорили?

– Ни о чем особенном.

– Я услышал конец фразы. Ты сказала Стиву, что подумаешь над его словами. Интересно, какими?…

Но Аделин не успела ответить ему, потому что как раз в этот момент они подошли к столику. Сделав приветственный жест Стиву, она повернулась вполоборота к Джерри и со сдержанной улыбкой произнесла:

– Спасибо за танец.

На мгновение он вдруг попытался представить ее и себя голыми. Однако по прошествии восьми месяцев со дня их первой и последней физической близости ему было трудно сделать это. Он не мог вспомнить, как она выглядела тогда без всякой одежды. Зато в его памяти жило глубокое чувство сексуальной удовлетворенности, которое он испытал с ней в тот вечер. Сейчас это чувство обуяло его с новой силой, и ему страстно захотелось вновь испытать с ней такую же безумную, всепоглощающую близость, которая неожиданно, спонтанно возникла между ними в тот вечер.

– Не хотите присоединиться к нам и чего-нибудь выпить? – обратился Стив к боссу Аделин.

Джерри не спешил возвращаться к своему столику. Он решил, что Джейн вполне сможет побыть еще несколько минут без него в компании его двоюродного брата. Арчибальд любил развлекать женщин, а Джейн находилась сейчас в таком состоянии, когда ей было просто необходимо, чтобы ее развлекали. Вот уже два часа как она непрерывно пила, поэтому вряд ли заметит его непродолжительное отсутствие за столиком. И Джерри решил принять предложение Стива присоединиться к ним с Аделин и «чего-нибудь выпить». К тому же ему хотелось поближе познакомиться с этим человеком, хотелось понять, что же в нем привлекло внимание Аделин.

Когда Джерри посмотрел на другой конец зала, Аделин проследила за его взглядом и увидела, как ему помахала рукой красивая брюнетка, сидевшая за столом с другим мужчиной. Так вот с какими друзьями-приятелями он явился сюда, подумала Аделин, и ее вдруг охватило острое чувство ревности.

– Дорогой, я очень сомневаюсь, что мистер Луис сможет присоединиться к нам, – сказала она и нежно прикоснулась к руке Стива. – Ведь его наверняка заждались старинные друзья-приятели.

– Что ж, очень жаль, мистер Луис, – сказал Стив. – Но все равно мне было приятно познакомиться с вами. Надеюсь, когда мы встретимся в следующий раз, это произойдет на праздновании…

От Джерри не ускользнул влюбленный взгляд, который Стив бросил на Аделин, и его сердце слегка екнуло. Празднование? Какое еще празднование? Он выяснит это завтра утром.

Но на следующее утро всегда пунктуальная Аделин в положенное время в офис не явилась. Джерри подождал полчаса – секретарши не было. Он стал нервно ерзать в кресле и уже приготовился набрать ее домашний номер, как вдруг на его столе зазвонил телефон.

– Прошу прощения, Джерри, – раздался в трубке голос Аделин, – но сегодня я не смогу выйти на работу.

– Но почему же, Аделин? – Она никогда еще не пропустила ни одного рабочего дня в «Джерри Луисе», даже ни разу не опоздала, поэтому босс старался говорить со своей секретаршей мягким тоном.

– Я чувствую себя ужасно. Мне кажется, я чем-то заболела.

– Вчера вечером в этом итальянском ресторанчике ты, кажется, чувствовала себя вполне нормально.

– Как раз не вполне нормально…

– А сегодня утром тебе было трудно подняться, не так ли?

– Именно так.

Он раздраженно нахмурился и сказал:

– У меня есть пара важных документов, и я хотел бы, чтобы ты поработала с ними здесь сегодня.

– Я выйду на работу завтра.

У Джерри мелькнула в голове мысль: на самом ли деле его секретарша больна? Может быть, это ночь бурной любовной страсти настолько изнурила ее, что утром она была не в состоянии выехать на работу? Насколько он помнил, она занимается любовью весьма темпераментно. Он чуть не застонал вслух. Может быть, она и сейчас не одна… Но как это выяснить? Был только один способ…

– Хорошо, выходи завтра, – сказал он ей, думая о другом. О том, что, разговаривая с ним по телефону, она, возможно, лежит в постели и принимает ласки Стива. И они оба довольно улыбаются, потому что ей удалось убедить босса в том, что она заболела, а на самом деле отгул по болезни ей понадобился для того, чтобы заняться любовью со Стивом еще и днем. Ибо ночи не хватило. Он заскрежетал зубами и, прилагая максимум усилий казаться спокойным, добавил: – А пока отдыхай, расслабься. Принимай лекарства. И позвони мне, если не сможешь приехать в офис и завтра тоже.

Закончив разговор с Аделин, Джерри размашистым шагом вышел из офиса, спустился в отдел персонала, чтобы узнать адрес своей секретарши, стрелой вылетел из здания, сел за руль и помчался в Кембридж – маленький городок к северу от Бостона, где жила его подчиненная. Он решил явиться к ней без всякого предупреждения, свалиться как снег на голову, чтобы застать ее врасплох с любовником.

Квартира Аделин располагалась на первом этаже в старом доме колониального стиля. Подойдя к входной двери, Джерри нажал на звонок и через минуту услышал знакомый голос:

– Кто там? – спросила Аделин.

– Это Джерри. Ты не могла бы впустить меня?

– Джерри? Каким ветром тебя занесло сюда?

– Впусти меня, Аделин. Я не пробуду у тебя долго.

Голос босса был сухим и властным, и хозяйке квартиры ничего не оставалось, как подчиниться. Когда она повернула в скважине ключ, он резко распахнул дверь и стремительно вошел в прихожую. Аделин стояла, плотно запахнув светло-голубой банный халат, придерживая его у ворота, и таращила на него свои огромные испуганные глаза. Лицо ее было бледным; тонкие пальцы слегка подрагивали.

Почему она до сих пор не одета? Ведь уже почти одиннадцать часов утра, пронеслось у него в голове.

– Каким ветром тебя занесло сюда? – повторила она свой вопрос, но на этот раз в ее голосе прозвучали явные нотки удивления и даже озадаченности.

– Я привез вот это, – ответил он и показал ей папки – официальное объяснение своего визита.

– Но неужели с этим нельзя было подождать до завтра?

– А если ты не выйдешь на работу и завтра? Ведь твое самочувствие может ухудшиться, а просить заняться этими документами кого-то другого просто нет смысла. Ты располагаешь всей необходимой информацией. – После коротенькой паузы он сказал: – Может быть, ты позволишь мне войти в комнату? – Внутренняя дверь, отделявшая прихожую от остальной части квартиры, была слегка приоткрыта, и Джерри нажал на ручку, чтобы приоткрыть ее еще больше.

– Я действительно не очень хорошо себя чувствую, Джерри.

– Но ведь завтра, как я уже сказал, ты можешь почувствовать себя еще хуже. Во всяком случае, я не устанавливаю никаких сроков для проработки этих документов. А если ты в самом деле чувствуешь себя неважно, то, может быть, не помешает, чтобы кто-то находился рядом с тобой и… был на подхвате.

– На подхвате? Что ты имеешь в виду?

– Я имею в виду, чтобы кто-то мог подать тебе чашечку чая, сандвичи, бульон…

Аделин бросила на незваного гостя подозрительный взгляд. Иметь в своей квартире на подхвате Джерри Луиса, этого крепко сколоченного, сексуального мужчину, чье присутствие будет навязчиво доминировать в ее скромном обиталище? Нет уж! Этого ей хотелось меньше всего на свете. Но сейчас этот сексуальный мужчина, судя по всему, совсем не собирался покидать ее жилище, а она, одетая в банный халат, под которым абсолютно ничего не было, пребывала не в том настроении, чтобы продолжать с ним о чем-то спорить.

И исполнительная секретарша уступила своему боссу, согласившись взять привезенные им папки с документами.

– Я готов сию же минуту передать тебе папки, – сказал Джерри, – но сначала мне хотелось бы обсудить с тобой пару второстепенных вопросов.

Аделин в отчаянии тихо ахнула, когда он распахнул дверь и стремительным шагом прошел мимо нее внутрь квартиры. Его черные глаза окинули быстрым взглядом маленькую столовую и гостиную справа от него, а затем переметнулись влево, к просторной ванной, дверь в которую была слегка приоткрыта. Слава Богу, она догадалась закрыть дверь в спальню. На секунду она с содроганием представила, как его проницательные глаза стали бы скользить по неубранной постели, по разбросанным повсюду вещам и предметам одежды…

– Я быстренько приготовлю тебе чашечку кофе, – предложила она и, неохотно прикрыв за собой внутреннюю дверь, повела его в кухню.

Вдруг Джерри резко повернулся, нахмурил брови и бросил на нее подозрительный, почти злой взгляд. Дверь спальни была закрыта. Интересно, подумал он, почему она закрыла ее? Чтобы он не мог увидеть, кто там находится?

– Нет-нет, ты присядь, а я сам приготовлю кофе.

– Но ведь ты не знаешь, где что лежит.

– Эта кухня не настолько велика, чтобы не увидеть в ней даже самую маленькую вещицу невооруженным взглядом, – сухо заметил он.

– Но меня она вполне устраивает.

– Неужели ты не в состоянии приобрести более комфортабельное жилье, получая не такую уж плохую зарплату? – спросил он ее в лоб.

– Я коплю деньги, чтобы купить отдельный дом, – пробормотала Аделин.

Разумеется, ей не потребовалось бы заниматься этим жалким накопительством, если бы она приняла предложение Стива. Он уже звонил ей и терпеливым тоном интересовался, не забыла ли она о его предложении соединить их судьбы обручальными кольцами.

– Сядь, пожалуйста. Ведь ты нездорова, – повторил Джерри, почувствовав в какой-то степени угрызения совести за свое неожиданное вторжение в квартиру этой женщины и за обременение ее работой, которая не требовала такой пожарной спешки.

– Нет… я… я пойду и во что-нибудь переоденусь. Кофе в буфете, молоко в холодильнике, а чайник обычно работает хорошо, хотя порой ведет себя несколько эксцентрично.

Она вышла из кухни, а он подумал о том, что сегодня впервые оказался в ее квартире. А также о том, что его внезапное появление не понравилось ей. Оно привело ее в такое же напряженное и болезненное замешательство, какое она явно испытывала вчера в ресторанчике «Милан». Особенно в тот момент, когда он, танцуя с ней, прижимал ее к себе так плотно, что жар, исходивший от его тела, казалось, сплавлялся с жаром, которым дышало и ее тело.

Войдя в спальню, Аделин принялась суетливо шуровать по шкафам в поисках каких-нибудь джинсов и тенниски. А в это время столь же суетливо работали ее мысли. Да, ей надо как можно быстрее отделаться от него, стучало у нее в мозгу. Она быстренько пролистает содержимое папок, сделает несколько выписок, выскажет в двух словах свое мнение – и укажет ему на дверь. В конце концов, это ее квартира, и он не посмеет перечить ей, если она категоричным тоном попросит его убраться восвояси.

Найдя наконец нужную одежду, она поспешно переоделась, а когда открыла дверь, так и остолбенела на месте: перед ней стоял ее босс!…

Через несколько минут после того, как Аделин покинула кухню, Джерри последовал за ней, чтобы узнать, не прячет ли она кого-нибудь в спальне. И вот теперь, когда она открыла дверь и с ужасом взглянула на него, он сделал два шага вперед и тоже оказался в спальне. Она смотрела на него с нескрываемым негодованием, а он не мог оторвать глаз от ее груди, которая очень быстро поднималась и опускалась.

– Пожалуйста, Джерри, вернись в гостиную. – Ее щеки густо зарделись. – Тебе здесь нечего делать. Освободи эту комнату немедленно!

Игнорируя ее приказ, он сделал еще несколько шагов вперед и стал внимательно разглядывать все места, где можно было спрятаться. Но таковых было немного. Площадь спальни лишь на несколько ярдов превышала площадь кухни, и все в ней было заставлено невзрачной мебелью. У одной стены стоял старинный гардероб, у другой – неуклюжий письменный стол, а посередине комнаты громоздилась двуспальная кровать, почти не оставлявшая места для свободного прохода к окну и двери.

– Я уже переоделась и готова приступить к работе с папками, – сквозь стиснутые зубы произнесла Аделин. – Так что будь добр и… освободи помещение.

– Конечно, конечно.

Джерри улыбнулся и окинул всю ее каким-то загадочно-мягким, ленивым взглядом. В эту минуту она показалась ему такой маленькой, жалкой, такой беззащитной… Перейдя в крохотную гостиную, он уселся на диван и стал ждать ее. Когда она появилась, Джерри предложил ей тоже присесть на диван, а сам сходил в кухню и вернулся с двумя чашечками кофе. Крепкий ароматный напиток, казалось, смягчил возникшую между ними напряженность.

Ему также показалось, что в эти минуты, пока они сидели на диване в ее квартире, от мучительной напряженности начала освобождаться и его душа. Напряженности, с которой он жил последние восемь месяцев, ни на день не переставая думать об этой хрупкой женщине, ни на день не переставая желать ее.

– Итак, о папках, – сказал он, ставя пустую чашку на журнальный столик. – Я прихватил с собой три. Из них самая важная связана с Макбрайтом, и ею надо заняться в первую очередь.

– Чем закончилась ваша вчерашняя беседа в офисе? – спросила Аделин и, слегка отодвинувшись от него, начала просматривать телеграммы и письма, имевшие отношение к «делу Макбрайта».

Она все еще не могла успокоиться после вторжения Джерри в ее спальню. Как он посмел? Неужели он подумал, что я кого-то прячу в ней? Сумасшедший. Она ненавидела его в эту минуту и в то же время не могла не ощущать сексуального притяжения к нему.

– Пытались дозвониться до этого проклятого Макбрайта, но его, как всегда, не было на месте. – По тону голоса своего босса Аделин поняла, что он кипел от негодования. – Но нам удалось кое-что выудить у одного из его подчиненных. После разговора с ним мы с Биллом пришли к выводу, что происходит явная утечка части вкладываемого капитала.

– Может быть, там допускаются какие-то перерасходы?

– Вполне возможно, – согласился с ней Джерри.

– И что ты собираешься предпринять в такой ситуации?

– Собрать факты и доказательства, и, если наши предположения о перерасходах подтвердятся, я уволю его.

– Что теперь должна сделать я?

– Тебе следует подготовить хорошо продуманное, аргументированное письмо. Никаких угроз, но в то же время надо дать понять Макбрайту, что теперь мы занялись его делами вплотную и не слезем с него до тех пор, пока не получим вразумительных объяснений. – Его черные глаза скользнули по ее белой шее, плечам, на миг остановились на очертаниях грудей под тенниской. Он сразу вспомнил, как трогал эти груди восемь месяцев назад и как обсасывал ее соски – крупные, твердые, розовые… Его бросило в жар. Выждав паузу, он продолжил: – Если Макбрайт допускает излишества в расходах, то есть попросту ворует деньги компании, не следует отпугивать его сразу. Он должен быть пойман на месте преступления – когда запустит руку в нашу казну. А теперь я готов выслушать твои соображения на этот счет.

Аделин задумалась. Джерри взглянул на нее и тоже задумался. У нее было очаровательное лицо, не нуждавшееся в килограммах румян, крема и туши. Оно отличалось естественной чистотой и выразительностью, и с ним не шли ни в какое сравнение лица женщин, с которыми он встречался в последние месяцы. Ни одна из них никогда не выходила из дома без увесистой косметической маски на лице…

Через несколько минут она высказала ему свои соображения по «делу Макбрайта», а четверть часа спустя они вместе подробно и серьезно обсудили подготовленный ею проект письма, которым босс «Джерри Луиса» остался очень доволен. Когда они выпили еще по чашке кофе, он сказал:

– Что касается двух других папок, то в них каких-то особых сложностей нет, поэтому к ним можно вернуться, когда ты почувствуешь себя лучше и выйдешь на работу. – Он встал и слегка потянулся. Аделин взглянула на его сильное тело с плохо скрываемым восхищением. – Но ты действительно обойдешься без посторонней помощи? Я мог бы съездить сейчас в магазин и купить тебе какие-нибудь продукты…

– Спасибо, но я вполне обойдусь. Кое-какие запасы есть в холодильнике… К тому же сейчас у меня нет особого аппетита, – поспешила заверить его Аделин. – Я еще поработаю над письмом Макбрайту, учту все твои замечания и пожелания, потом перепечатаю его… А в четыре часа меня навестит Стив. Он принесет все, что нужно. Так что все будет в порядке. Не волнуйся.

С прищуром взглянув на нее, Джерри направился к выходу, обдумывая ее слова о предстоящем визите Стива. Перед дверью он остановился и сказал:

– И все-таки кто-то окажется у тебя на подхвате. Стив так беспокоится о тебе, что, видимо, даже отпросился у начальства пораньше уйти с работы, чтобы поухаживать за тобой. Должно быть, у него в отношении тебя очень серьезные намерения. Это так?

– О да, – ответила Аделин и нахмурилась при мысли о том, что Стив опять станет ласково убеждать и уговаривать ее стать его женой. – Он сделал мне предложение.
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На следующий день Джерри приехал в офис ни свет ни заря: в половине седьмого он уже сидел за своим рабочим столом и просматривал письма и телеграммы, кипой лежавшие перед ним.

Но его мысли были заняты в этот момент вовсе не деловыми бумагами, какие бы важные среди них ни попадались. Его мозг работал сейчас совсем в другом направлении: он думал об Аделине. Ему было не очень понятно, почему именно эта женщина занимала сейчас его мысли. Он мог лишь гипотетически предположить причину: потому что именно она повстречалась ему в тот вечер – восемь месяцев назад, когда он больше, чем когда-либо еще в жизни, нуждался в общении с живой душой, с кем-нибудь, кто оказался бы рядом с ним. В тот вечер, когда он был сокрушен, подавлен похоронами жены, когда его разрывало на части горестное чувство вины, ярости и сожаления о потерянных годах жизни, когда он начал заливать свои муки алкоголем, именно в тот вечер ему повстречалась эта женщина и дала тепло души и тела. Тепло, в котором он так нуждался.

Все последующие женщины, встречавшиеся на его пути, не давали ему такого тепла. Все попытки ощутить с этими женщинами какое-то удовлетворение от жизни оказывались тщетными. Они лишь опустошали душу.

Может быть, именно осознание этой горькой истины заставляло его каждый день думать о своей секретарше? В него словно вселилось, подобно какому-то бесу, безумное желание вернуть в свою жизнь то душевное успокоение, которое он обрел с ней в тот вечер, восемь месяцев назад…

Когда она сообщила ему, что Стив сделал ей предложение, это подействовало на него, как удар ниже пояса. Но Джерри Луис не терпел, когда кто-то пытался нанести ему удар ниже пояса. А какой же настоящий мужчина потерпит это?

Он взглянул на часы и замер, услышав, как Аделин стала открывать наружную дверь офиса. Внутреннюю дверь между приемной и его кабинетом он специально закрыл заранее, чтобы в момент ее прихода иметь возможность полностью сосредоточиться и собраться с мыслями, прежде чем сказать ей то, что он хотел сказать.

Она постучалась к нему в дверь и открыла ее.

– Доброе утро. Как ты себя чувствуешь? – поинтересовался он. – Я вижу, получше?

– Намного лучше. – Ее лицо осветилось мягкой, застенчивой улыбкой. – Вчера утром я проснулась с дикой головной болью, меня всю ломало, и я подумала сначала, что подхватила какую-то инфекцию, но потом решила, что, очевидно, я перепила накануне в этом итальянском ресторанчике. Обычно я пью очень мало, и мой организм просто не привык к увеличенным дозам. – Помолчав, она спросила: – Может, тебе принести чашечку кофе? – И добавила: – Кстати, мне удалось-таки в конце концов проштудировать две другие папки… Теперь насчет письма Джону Макбрайту. Как его лучше отправить ему?

– Да, принеси мне, пожалуйста, чашечку кофе. А когда вернешься, мы решим, как поступить с письмом Макбрайту.

Когда она вышла, Джерри поудобнее уселся в своем вращающемся кресле и задумался о том, какой будет ее реакция на слова, приготовленные для нее. Новость о том, что Стив сделал ей предложение, повергла его в шок. Утешало только то, что, как он заметил, на ее пальце еще не было обручального кольца. Эта ночь оказалась для него бессонной; он пытался все взвесить, до конца разобраться во всем происходящем. К утру он все продумал, оценил, сделал соответствующие выводы и принял решение.

Стив сделал ей предложение, но она не ответила ему сразу согласием, а сказала, что подумает, что ей нужно время, чтобы решить все для себя окончательно. Такой подход с ее стороны Стив назвал разумным. Ее потенциальный жених, подытожил свои наблюдения Джерри, уже надеялся отпраздновать их помолвку, а может, и свадьбу. Однако Аделин еще не решила для себя окончательно, надо ли ей выходить за него замуж. Эта деталь в отношениях между Аделин и ее поклонником вызвала на лице Джерри улыбку надежды.

Он не переставал улыбаться и в тот момент, когда его секретарша вернулась к нему в кабинет с чашечкой кофе, рабочим блокнотом и с серьезным, до жути деловым видом.

– Пожалуйста, прикрой дверь, – попросил он ее.

Выполнив его просьбу, она села на стул и, как обычно, приготовилась записать его указания на текущий рабочий день.

– Записывать ничего не надо, – сказал он. – Никаких указаний на сегодняшний день не будет, потому что… завтра мы с тобой вылетаем на Маргариту. Пункт назначения – отель «Восходящее солнце». Цель поездки – встреча с Макбрайтом и решение всех связанных с ним вопросов. Если этот прохвост попытается уйти в кусты и на этот раз, он получит от меня хорошую взбучку.

Идея поездки на остров Маргарита, что в Карибском море, пришла ему в голову после мучительных ночных размышлении о возможном браке Аделин со Стивом. Он не хотел, опасался этого брака, потому что боялся потерять ее навсегда… Почему? Об этом он подумает после. А пока… Они пробудут с ней на острове целую неделю, и за это время ему удастся, как он надеялся, убить сразу двух зайцев – решить проблему отеля и прекратить или, по крайней мере, затормозить отношения между Аделин и Стивом.

Макбрайт давно избрал тактику игры в кошки-мышки. Он не отвечал на письма «Джерри Луиса», до него невозможно было дозвониться, а между тем находящийся в его ведении отель «Восходящее солнце» все глубже и глубже погружался в финансовую трясину. Надо было принимать срочные меры. И, прежде всего, необходимо выловить этого прохиндея Макбрайта, взять его за шиворот и прижать к стене.

Что же касается Аделин, то он просто решил вывезти ее из Бостона, чтобы у нее не было физической возможности согласиться на предложение ее потенциального жениха и стать его женой. По убеждению Джерри, такой шаг был бы с ее стороны крайне опрометчивым и не дал бы его любимой секретарше ничего хорошего.

– Вылетаем на Маргариту? Завтра? – пискнула Аделин. – Но…

– У тебя есть паспорт, не так ли?

– Да, конечно, но…

– Мы летим туда всего на неделю. – Он говорил тоном, не терпящим возражений. – В течение ближайшего часа ты должна ввести в курс всех наших офисных дел свою сменщицу. Я уже переговорил с Биллом и просветил его насчет того, что мы собираемся делать на острове. Как только ты закончишь инструктаж дублерши, можешь ехать домой и начинать упаковываться.

– Но… я не могу вот так просто взять и… полететь на Маргариту.

– А почему бы и нет? Я уверен, Стив поймет тебя. Ты же сама не раз говорила, какой он понятливый мужчина.

– Что туда надо брать из одежды? – упавшим голосом спросила Аделин. – Какая там погода?…

– Жарко. Очень жарко. Вот что. – Он почесал затылок и весело улыбнулся ей. – Пару часов потрать на покупки. Это мой приказ. Там потребуются лишь обычные предметы одежды, изделия для повседневной носки. Никаких костюмов, никаких официальных вечерних нарядов. Там не просто жара, а настоящее пекло. Так что подкупи себе шорты, тенниски, панамки и все такое прочее. – На секунду его воображение нарисовало ее в соблазнительном пляжном одеянии, и он добавил: – Разумеется, не забудь и про купальник. Три бассейна есть в самом отеле, а от отеля до моря – рукой подать.

– Но разве мы не должны будем работать весь день? Разве у нас будет оставаться время для пляжа? – беспомощно пробормотала она.

– Разумеется, мы будем работать с достаточной степенью интенсивности, – ответил он, – но не целыми днями напролет с утра до вечера. У нас не будет никаких официальных встреч, так что даже во время рабочего дня можно будет переодеться во что попало и сбегать к морю, чтобы окунуться, а потом принять в номере прохладный душ… Итак, теперь ты можешь заняться своей дублершей, а как только закончишь с ней, сразу отправляйся в какой-нибудь приличный супермаркет. Авиабилеты нам передадут завтра утром в регистрационном зале.

Он сообщил ей также, в какое время она должна быть в аэропорту и когда по расписанию состоится вылет их рейса.

На следующее утро, когда они встретились в аэропорту, Джерри, увидев ее небольшой компактный чемодан, одобрительно улыбнулся и весело воскликнул:

– Всего один чемодан! И такой аккуратный, совсем не громоздкий! Очень разумно. Я уверен, что для большинства женщин, отправляющихся в путешествие, такой чемоданчик может служить лишь средством для транспортировки их косметического арсенала.

Аделин в свою очередь обратила внимание не на его более внушительный чемодан на колесиках, а на него самого. Несмотря на то, что на нем были простые штаны цвета хаки и обычная рубашка с коротким рукавом, он излучал необоримую и какую-то изысканную сексуальность.

Рядом с ним Аделин в своей простенькой светло-серой юбочке и бледно-голубой блузке чувствовала себя плохо одетой, наивной и глупенькой девочкой. Любая из его поклонниц, размышляла она, оделась бы для данного случая наверняка с более изощренным вкусом и выглядела бы так же ультраобыкновенно и в то же время сверхэлегантно, как выглядел он.

Джерри не переставал улыбаться ей какой-то загадочно-покровительственной улыбкой, когда подвел ее к секции регистрации для пассажиров первого класса, где не было очереди, а отношение чиновников можно было характеризовать как самое уважительное, даже чуть ли не подобострастное.

Зарегистрировав билеты, они вошли в специальный зал ожидания для пассажиров первого класса, в котором Джерри чувствовал себя легко и непринужденно, а его спутница стала прилагать максимум усилий, чтобы не показаться неуклюжей простушкой, которая впервые попала в один из роскошнейших залов аэропорта и теперь неприлично таращила глаза на все и вся.

– А в этом зале разрешается разговаривать? – полушутя спросила она приглушенным голосом. – Здесь такая гробовая тишина! Так тихо не бывает даже в нашей местной библиотеке.

– Ну, конечно же, разрешается. Только надо убавить громкость на полтона. Чтобы не разбудить спящих. – Кивком Джерри указал ей на двух мирно спящих бизнесменов среднего возраста, и Аделин, проследив за его взглядом, понимающе улыбнулась.

– Э-э… Аделин, – обратился он к ней, как только они уселись в удобные мягкие кресла, – как воспринял твою неожиданную командировку Стив? Ведь все произошло так быстро. Надеюсь, он не стал метать громы и молнии?

– А почему он должен был метать их? – ответила она ему вопросом на вопрос.

– Просто… некоторые мужчины, насколько я заметил, считают, что обручальное кольцо позволяет им брать вожжи в свои руки и… – Вдруг он замолчал и, взглянув на ее руку, воскликнул: – О, да ты, я смотрю, еще не надела обручальное кольцо!

– Нет, не надела.

– Почему же? Неужели Стив так занят своей бухгалтерией, что до сих пор еще не нашел времени для покупки двух колец?

После продолжительной паузы Аделин произнесла:

– Я все еще не решила для себя окончательно… и до сих пор ничего не ответила ему.

– Ты поступаешь очень мудро, очень здраво. – Джерри говорил задумчивым, серьезным тоном. И вдруг он рассмеялся и сказал: – Мне не хотелось бы, чтобы моя секретарша, обладающая столь выдающимися профессиональными качествами, покинула офис «Джерри Луиса» ради того, чтобы начать беспрерывно рожать детей…

– О нет. Стив… – Аделин замолчала, почувствовав себя в западне. Бросить работу и целиком переключиться на семейную жизнь – именно этого ждал от нее Стив. – Ни о чем таком мы еще не говорили. Как я уже сказала, никаких окончательных решений мы со Стивом не принимали. По крайней мере, я еще не приняла.

– А ты не говорила ему о…

– О чем?

Их взгляды встретились. Несколько секунд они не мигая смотрели друг на друга, и Аделин наконец с трудом смогла отвести свой взгляд от его гипнотизирующих черных глаз.

Он удивленно поднял брови. Неужели она не догадывается, что он имел в виду?

– О нас, естественно, – ласково шепнул он ей на ухо.

– Если ты имеешь в виду нас с тобой, то мы друг для друга не существуем как мужчина и женщина.

– Возможно, я не очень удачно выразился. – Джерри глубоко вздохнул. – Тогда уточняю. Сказала ли ты Стиву, что мы с тобой когда-то переспали?

– Это было всего один раз! – Волна бурных, сладострастных воспоминаний вдруг подхватила ее и стремительно и властно понесла в прошлое…

– Насколько я понимаю, он ничего об этом не знает?

– А надо ли, чтобы он знал?

– Он ревнив? – Одна из бровей Джерри изогнулась почти вопросительным знаком.

– Нет!

– Неужели он не поднял бучу, когда узнал, что ты собираешься провести целую неделю на тропическом острове со своим боссом?

– Я вовсе не собираюсь провести с тобой целую неделю на тропическом острове! Я собираюсь целую неделю активно работать. И не имеет значения, где и с кем! – с негодованием бросила ему Аделин. – Ты говоришь об этой поездке так, будто… будто…

– Будто… что? – Ее возмущение и одновременно смущение начали забавлять его.

– Мы ведь… летим туда не на отдых, не так ли? – тихим, почти жалобным голосом спросила она. – Мы летим на этот остров работать.

– Разумеется.

Его лицо вдруг стало серьезным, задумчивым. Всего минуту назад он смеялся, шутил, подкалывал ее. И вот теперь весь ушел в себя. Аделин искоса взглянула на его ожесточившиеся, суровые черты, и ей стало даже как-то не по себе. Какие мысли, какие эпизоды из прошлого, какие тайные желания отягощали сейчас его душу? Может быть, ему вспомнилась погибшая жена?

Несколько минут назад он заговорил о ее возможном браке. Вероятно, этот разговор напомнил ему его собственный брак. И любовь, которой он лишился, когда его красавицу-жену постигла мгновенная смерть на автомагистрали в Испании…

Аделин тоже начали было обуревать мрачные мысли, но как раз в этот момент объявили посадку на самолет, и это моментально встряхнуло ее и вывело из глубокой задумчивости Джерри.

Через десять минут они уже сидели в удобных креслах с застегнутыми ремнями безопасности, а четверть часа спустя их воздушный лайнер плавно взмыл в лазурное летнее небо над Новой Англией.

В салоне самолета Джерри вновь оживился, повеселел и начал рассказывать ей о разных странах и регионах, в которых побывал за многие годы. У Аделин создалось впечатление, что он был везде и видел все. Даже то, чего не мог видеть ни один заядлый турист и искатель приключений.

Аделин оказалась прилежной слушательницей. Обычно Джерри во время перелетов спал. Но на этот раз он чувствовал необыкновенный подъем и непрестанно говорил, потому что чувствовал искренний интерес и увлеченность, с какими она слушала его рассказы.

И потому что, когда он говорил, а она молчала или о чем-то переспрашивала его, оба время от времени непроизвольно касались друг друга пальцами, локтями, коленями…



Они приземлились в Каракасе уже во второй половине дня. Из столицы Венесуэлы на машине доехали до Куманы – небольшого городка на побережье Карибского моря, а из Куманы на большом катере-пароме добрались до Маргариты.

Остров уже начали окутывать густые тропические сумерки, когда Джерри остановил нанятый ими пикап недалеко от «Восходящего солнца». От шоссе до отеля они решили пройтись пешком, а пикап с багажом должен был дождаться их у подъезда.

Узенькая дорожка, которая вела к отелю, петляла среди кокосовых пальм, непроходимых зарослей, огромных валунов, небольших холмов и овражков. Но из-за быстро надвигающейся темноты ночи этот экзотический пейзаж почти уже не был виден, зато до их слуха доносились разные шумы и звуки: ритмичный перезвон цикад, журчание ручейков в овражках, гортанное кваканье лягушек, бессонный шорох листьев… Иногда в промежутках между холмами проглядывало темной полоской Карибское море. С моря дул легкий бриз, а над его неподвижной гладью медленно всплывала серебристо-белая луна.

Все это действовало на Аделин успокаивающе, и ее душа наполнялась ожиданием чего-то нового, а сердце замирало от предчувствия счастья. Джерри взглянул на ее восторженное лицо и улыбнулся. Затем сказал:

– Днем ты увидишь, что песок на пляже – как белый порошок, поверхность моря не шелохнется, как вода в бассейне, а цвет неба – лазурно-голубой…

– Так почему бы тебе не слиться с этой идиллией? У тебя ведь неограниченные возможности. – Аделин тоже улыбнулась, только в ее улыбке было больше почти детской мечтательности. – Вместо того, чтобы поселиться на Маргарите или на каком-то другом подобном острове, ты предпочитаешь жить в городе…

– В райском уголке можно пожить лишь недолго, – сказал он с ухмылкой, – ибо очарование жизни в таких местах быстро тускнеет. По крайней мере, для меня. А вот и отель.

Аделин не ожидала, что у знаменитого «Восходящего солнца» будет такой вид. В ее воображении рисовался обычный богатый отель – громадное, импозантное здание с роскошным фасадом. Однако она увидела перед собой очень длинный одноэтажный дом в колониальном стиле, фасад которого был украшен пышными, яркими цветами.

– Если говорить об архитектурном стиле отеля, то он имеет форму извивающейся змеи, – пояснил ей Джерри. – В его внутренних дворовых зонах разбиты сады и сооружены бассейны. Рестораны размещены в отдельных домиках с черепичными крышами. Разработчики комплекса «Восходящее солнце» считали, что его клиенты будут чувствовать себя в нем как дома.

– Нас должен кто-то встретить? – спросила она, увидев, как к подъезду подрулил пикап с их вещами.

– Нет. Поскольку Макбрайт, возможно, что-то от нас скрывает, я решил, что нам лучше объявиться неожиданно и застать его врасплох. Ничего не зная о нашем приезде, он не успеет что-то припрятать или подделать.

– Таким образом…

– Таким образом, наш статус в отеле мы зафиксируем как мистер и миссис Уитмен и займем один из лучших номеров «Восходящего солнца» с видом на море.

– Что?

– Я пошутил, разумеется.

В ее голосе Джерри уловил нотки неподдельного страха и почему-то именно в этот момент почувствовал, как по его телу начали расползаться горячие щупальца страстного желания. Он ощутил, что надеется не только переспать с ней из чисто эгоистических мужских соображений. Ему хотелось также, чтобы и она желала его. Причем так же страстно и безумно, как хотел он ее.

– Да, очень смешно, – едва слышно пробормотала она.

– Если говорить серьезно, – заметил он, – то мы с тобой деловые партнеры и поселяемся в отеле на неделю, чтобы поработать над конфиденциальными документами. В целях обеспечения оптимальных рабочих условий нам лучше разместиться в отдельных номерах. Я заказал оба номера на твою фамилию. Разумеется, завтра все эти декорации можно будет убрать.

– А тебя здесь не узнают? – шепотом спросила Аделин, когда их багаж был выгружен из пикапа и носильщик попросил их следовать за ним.

– Очень сомневаюсь в этом, – ответил Джерри. – Я приезжал сюда всего два раза на протяжении двух лет, и оба раза с Кэролайн. Она, если ты помнишь, обладала настолько яркой внешностью, что я как бы оставался в ее тени. Дело еще в том, что в этом отеле нередко останавливаются разные знаменитости и обслуживающий персонал, по существу, приучен не обращать внимания на лица.

Это было на самом деле так. Их зарегистрировали, не проявляя к ним абсолютно никакого любопытства. Джерри, казалось, не обращал на окружающую обстановку внимания, а Аделин, напротив, с любопытством оглядывала все вокруг. Она сразу заметила, что пол повсюду был выстлан тщательно обструганными досками из добротных пород дерева, а вдоль стен стояли большие мягкие кресла со спинками и подлокотниками из светлого дерева. Под потолком жужжали мощные вентиляторы, разгоняя по всему вестибюлю прохладный воздух.

Как только регистрация была закончена, Джерри сказал:

– Мы пройдем в наши номера сами.

Чиновник едва заметно кивнул и спросил:

– Может быть, я попрошу Хуана, чтобы он показал вам рестораны? – Когда Джерри отрицательно покачал головой, регистратор широко улыбнулся, продемонстрировав ровный ряд ослепительно белых зубов, и заметил: – Впрочем, вы сможете определить их местонахождение по запаху. Эста – лучший повар на всем острове.

– Здесь так тихо! – воскликнула Аделин, семеня рядом с Джерри – он шел быстрым широким шагом и будто не замечал веса их двух сумок, которые держал в руках.

Искоса взглянув на нее, он замедлил шаг и пояснил:

– Номеров в отеле не так много, но все они довольно просторные и спроектированы таким образом, что обеспечивают достаточную изолированность от соседних номеров и от наружных зон перед окнами. Некоторые номера имеют выход к частным бассейнам.

Они шли по широкому коридору, напоминавшему веранду. Вдоль стен стояли столики и плетеные стулья. В конце коридора на их пути встретилась низкая арка, украшенная свисающими гирляндами живых цветов. Миновав эту красочную арку, Джерри и Аделин оказались перед своими номерами.

– Вот мы и пришли, – сказал он. – Твой номер слева.

Повернув ключ в замке, Джерри распахнул дверь в номер Аделин, и они вошли внутрь помещения.

Комната была просто огромной и очень тихой. В ней слышался лишь один звук – едва уловимое жужжание кондиционера. Деревянный пол украшали многочисленные разноцветные коврики. У дальней стены стояла софа с габаритами односпальной кровати. Около софы размещался низкий квадратный столик с двумя стульями по бокам. Кровать с пологом на четырех столбиках была аккуратно завешена тонкой антимоскитной сеткой и имела какой-то сказочно-романтический вид. Дверь в ванную была открыта, и Аделин заметила, что и это помещение, как сама комната, отличалось внушительными размерами. Ее внимание привлекла также небольшая веранда, на которой висел гамак и стояли плетеные стулья.

– Здесь так уютно, Джерри. – Она взглянула на него с открытой, искренней улыбкой, но он лишь скупо ухмыльнулся в ответ. – Что ты ощущаешь, владея этим отелем?

Ее вопрос, казалось, был легким, шутливым и подразумевал ответ в такой же тональности. Но Джерри вдруг ощутил какую-то внутреннюю напряженность, когда стал подыскивать слова, чтобы ответить на ее незатейливый вопрос. Он глубоко задумался и взглянул на нее так серьезно, что улыбка тотчас слетела с ее лица.

– Ты хочешь услышать от меня взвешенный, серьезный ответ, не так ли? – произнес Джерри, прислоняясь к стене.

Он был такой большой, сильный и невозмутимый. Оливковый оттенок его кожи на руках и груди возбуждал ее, и возбуждение это усиливалось, когда ее ноздри начинали улавливать тонкий и одновременно резкий запах всего его слегка вспотевшего тела.

– Ну конечно. А какой же другой ответ может быть интересным? Всякие шуточки – в сторону, – сказала она.

– Тогда я выложу тебе всю правду. – На мгновение он замолчал, затем продолжил: – Владеть «Восходящим солнцем» – это все равно что владеть всеми остальными отелями подобного класса. Они все по-своему роскошные и неподражаемые, и при их посещении я не испытываю ничего, кроме удовлетворения. Эти отели приносят мне немалый доход. Опираясь на них, я могу позволить себе совершать рискованные операции на фондовой бирже и инвестировать капитал в проекты с неопределенной направленностью. Отели из ряда «Восходящего солнца» обеспечивают для меня определенную финансовую базу. Уверенность в стабильности своего финансового положения – вот что я испытываю как владелец этого отеля.

Оттолкнувшись от стены, Джерри пересек комнату и на секунду остановился перед дверью, через которую можно было выйти на веранду, затем распахнул ее и шагнул в объятия прохладной тропической ночи. Засунув руки в карманы штанов и прислонившись к деревянным перилам, он глубоко вздохнул, наслаждаясь чистым ночным воздухом.

– Я разочарована. Твой ответ, знаешь ли, показался мне несколько циничным. Он совершенно не сочетается с этими райскими местами, – немного грустно сказала Аделин, приблизившись к нему сзади.

Джерри повернулся к ней, но в темноте не мог различить черты ее лица, не мог определить направление ее взгляда, хотя и чувствовал, что она не спускает с него глаз.

– Неужели? – удивился он.

– От таких чудесных мест, как это, ты мог бы получать не только немалый доход, но и искреннюю радость… – Она замолчала, не решаясь упомянуть имя его покойной жены, но затем смело продолжила: – Когда Кэролайн была жива, вы наверняка с удовольствием останавливались в твоих отелях… в том числе в этом…

Джерри как-то странно рассмеялся и сказал:

– Тебе, кажется, жарко. Надеюсь, ты не забыла прихватить с собой нужную для этих мест одежду? Прежде всего, хлопок. Чтобы он создавал прохладу для тела. Не хочешь поужинать в каком-нибудь ресторане отеля?

– Я бы хотела просто принять душ и завалиться спать, – ответила она. – Хочу встать завтра утром пораньше и совершить ознакомительную прогулку по территории отеля. Не имею представления, когда ты собираешься начать работать, но…

– Прекрасная идея. С утра пораньше прогуляйся, а часов в десять я зайду к тебе.

Спланировав начало следующего дня, Джерри успокоился, однако отправляться спать в свой номер ему не хотелось. Сказать по правде, ему больше всего на свете хотелось узнать, что она надела под юбку и был ли на ней бюстгальтер. И чувствовала ли она такой же жар во всем теле, какой чувствовал он? Ему хотелось также увидеть, не струился ли тонюсенькой ниточкой пот между ее грудями. Интересно, подумал он, как она восприняла бы его предложение искупаться прямо сейчас голыми в ночном море? Темнота обеспечила бы им полную изолированность от всего мира, и они могли бы заниматься в воде и на песке чем угодно…

Однако несколько мгновений спустя он осознал всю иллюзорность и тщетность своих сексуальных желаний и, отпрянув от деревянных перил, приготовился идти в свой номер. Чтобы остаться там в полном одиночестве, один на один с самим собой. На какое-то время.

Потому что все равно настанет день и час, когда он удовлетворит свое любопытство и узнает, какие трусики она носит под этой простенькой юбчонкой и носит ли вообще. Она хотела интимной близости с ним, как и он с ней, Джерри чувствовал это и только выжидал. Он ни за что не пропустит подходящий момент. И когда этот момент придет и их тела вновь, как восемь месяцев назад, сольются в сладострастном угаре, ее рассудок освободится от этого дурацкого намерения стать женой Стива. Этот бухгалтер, Джерри был абсолютно уверен, просто до смешного не подходит ей.

Надо во что бы то ни стало оградить, уберечь эту красивую девочку от брачной петли. С этой мыслью Джерри покинул номер Аделин. Открывая дверь в свою комнату, он предвкушал приятное недельное времяпрепровождение, которое ожидало его впереди.
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Аделин проснулась от стука в дверь. Ей не хотелось вставать. Ей хотелось зарыться в чистые, свежие простыни, нырнуть под мягкую, ласковую подушку и продолжить плавание среди сладких сновидений, которые не отпускали ее всю ночь. Но вежливый и настойчивый стук не прекращался.

В комнате было очень темно. С вечера она закрыла деревянные жалюзи и опустила до самого пола терракотовые занавески, чтобы ни один лучик солнца не смог проникнуть внутрь и коснуться ее лица.

На минуту все затихло, но затем опять раздался стук в дверь, и ей пришлось с ворчанием выбраться из марлевого антимоскитного кокона и плестись к двери.

– Ведь ты запланировала с утра ознакомительную прогулку по территории отеля, – услышала она знакомый голос, как только открыла дверь. – Что случилось?

Аделин протерла сонные глаза и увидела перед собой Джерри. На нем была свободная, распахнутая на груди рубашка и… темно-зеленые плавки. Через плечо Джерри было перекинуто махровое пляжное полотенце.

При таком неформальном виде босса Аделин нахмурилась, хотя сама была одета тоже чисто условно: на ней красовались лишь полупрозрачная майка и легкие шорты.

Джерри по-хозяйски распахнул дверь и шагнул вперед.

– Я думал, ты поднимешься вместе с жаворонками и до рассвета успеешь ознакомиться не только с территорией отеля, но и искупаться в море, – сказал он.

– Не уверена, что жаворонки уже проснулись, – парировала Аделин. – Я была бы тебе признательна, если бы ты ретировался и не вторгался больше на мою территорию и в мою частную жизнь.

– Повторяю: я полагал, что ты уже встала и вышла прогуляться. Но ты до сих пор еще валяешься в кровати, и это меня шокирует. Я постучал тебе в дверь просто так, на всякий случай…

Аделин скрестила руки на груди и прислонилась к стене, всем своим видом выражая неодобрение его действиям. Джерри чувствовал себя в ее номере совершенно непринужденно. Он раздвинул шторы, поднял до конца жалюзи и спокойным голосом сообщил ей время, которое показывали часы: без четверти семь.

– Жаворонки уже давно распевают свои песни в небе. – Он повернулся к ней и широко улыбнулся. – Сейчас самое время пойти на пляж и окунуться в море. Лично я приготовился заняться именно этим. Ты не хочешь присоединиться ко мне?

– Присоединиться к тебе?

Аделин замолчала; казалось, она потеряла дар речи. Что она могла ответить ему на его предложение? Ведь они прибыли на этот остров работать, а не совершать увеселительные прогулки. Но как ей следует реагировать на подобные слова босса?

– Да. Вместе прогуляться на берег и искупаться в море. В этот час на пляже еще никого нет.

Нет, ему не удастся заманить ее. Не на ту напал, решила она и пробормотала:

– Я не могу…

– Но почему? У тебя есть какие-то другие, более важные планы?

Он прижал ее к стенке. Какие другие планы могли быть у нее на этом острове, где она оказалась впервые? Перепечатка официальных бумаг на машинке? Телефонные звонки? Пометки на календаре?

– О нет, просто… просто я только что проснулась. – Ее лицо осветилось открытой, извиняющейся улыбкой. – По утрам мне приходится тратить целую вечность, чтобы после ночи прийти в себя и привести в порядок свой внешний вид.

– Неужели? – Он взглянул на нее с удивлением и даже какой-то озадаченностью. – Ведь на работу ты приходишь к восьми, так что вставать тебе приходится довольно рано каждый день, за исключением субботы и воскресенья… Во всяком случае, я с удовольствием подожду тебя. – Он ухмыльнулся. – Разумеется, в коридоре.

– Мы могли бы встретиться в вестибюле…

– Ерунда. – Он подошел к двери, распахнул ее и вышел из номера. – Я подожду здесь.

Сон у Аделин как рукой сняло. Она забегала по комнате, стала шарить по полкам в поисках черного бикини и чего-нибудь неяркого, что можно было бы накинуть поверх этого эротического, как она считала, купальника. В ее воображении купание в море должно было стать лишь последним пунктом в ежедневном графике их пребывания на Маргарите. Как она полагала, они имели право расслабиться на пляже лишь после тяжелого трудового дня в конференц-зале отеля, после усиленной работы с папками и магнитофонными записями.

Но, как она сразу заподозрила, в отеле не было даже конференц-зала, а в ежедневном укладе их жизни не было и намеков на то, что им придется напряженно работать с какими-то папками и магнитофонными записями.

По всей видимости, Джерри чувствовал себя обязанным ознакомить ее с отелем, по крайней мере, с какой-то его частью. И таким образом сгладить ту циничность, какую она уловила в его вчерашнем отношении к «Восходящему солнцу».

Когда она надела на себя бикини и подошла к зеркалу, то увидела, что, хотя у самого купальника был скромный цвет, он выглядел вовсе не так скромно на ее теле. Бедра были полностью открыты, виднелся пупок, а лифчик прикрывал далеко не большую часть груди.

– Ты готова? – раздался голос Джерри как раз в тот момент, когда она подтянула лямки на лифчике и накинула сверху легкую хлопчатобумажную блузку с коротким рукавом.

– Почти, – ответила Аделин и взяла из ванной махровое банное полотенце.

– У тебя есть какой-нибудь солнцезащитный крем? – спросил он, когда они уже направились по тропинке к морю.

– Крем так рано утром?

– Солнце здесь беспощадно даже в ранние утренние часы.

– Я хочу чуточку загореть.

– А ты не сгоришь? – Он заглянул в разрез ее черного лифчика, где виднелись упругие полушария ее белоснежной груди.

Нет, ему нельзя было смотреть туда. Слишком опасно. Слишком соблазнительно. Джерри подумал о том, что его состояние в любой момент могут выдать плавки. Он отвел глаза от ее бикини и для успокоения стал созерцать густые зеленые заросли, яркие цветы, а потом перевел взгляд на сверкающую голубизну моря. Она явно расслаблялась, и это радовало его. Впереди у него была целая свободная неделя, и за это время он наверняка успеет сделать то, что наметил. В то же время ему не следует спешить, суетиться, пороть горячку. И он начал рассказывать ей об отеле, о тех архитектурных изменениях, которые пришлось внести, когда его компания выкупила «Восходящее солнце» у пожилой американской четы. Отель принадлежал этой чете многие годы и служил своего рода семейным обиталищем. Для гостей в нем выделялось всего лишь несколько комнат.

– Наверное, им было нелегко расставаться с отелем? – спросила Аделин, не сводя глаз с белесой полоски песка, к которой они приближались.

– Жена хозяина умерла, и старому мистеру Брэндфорду было уже трудно одному управляться с гостиничным хозяйством, – сказал Джерри. – Он был более чем счастлив, когда я предложил ему купить отель. Старик теперь мог спокойно вернуться в Америку. Я выложил ему очень приличную сумму наличными, которая позволила ему спокойно выйти на пенсию и сделала его обеспеченным человеком до конца дней… Ты чувствуешь запах моря?

Аделин сделала глубокий вздох, улыбнулась и сказала:

– Такой чистый и резкий. Совсем не такой, какой врывается в мои ноздри по утрам, когда я иду из дома на остановку автобуса и еду на работу. – Они миновали ряд стройных кокосовых пальм и вышли на пляж. – О, Джерри, я никогда в жизни не видела такой голубой воды! И такой спокойной водной глади. Это море похоже на плавательный бассейн!

– Здесь одно из самых тихих мест во всем Карибском бассейне. – Его взгляд скользнул по неподвижной поверхности моря, на секунду коснулся горизонта, а затем вернулся к ней. – И оно целиком и полностью принадлежит сейчас нам!

По белому, мягкому песку он увел ее подальше от отеля, затем, выбрав местечко под скалой, образующей естественный навес, расстелил полотенце и улегся на него.

– А в котором часу начинается серфинг?

– Серфинг? Это скаканье на волнах? – Он стянул с себя тенниску и снова разлегся на полотенце. – Как правило, эти спортсмены приходят на пляж не очень рано. Один или два могут появиться здесь и до рассвета, но это как исключение. Большинство из них выходят со своими досками к морю только во второй половине дня. А завтрак могут принести тебе в любое время, в любое место и даже на пляж.

Между тем Аделин тоже расстелила на песке свое полотенце, но не так близко от него, чтобы их тела случайно не соприкоснулись.

– Самое роскошное место на всем земном шаре! – вздохнула Аделин. – Какое солнце! Неужели оно может обжечь в такие ранние часы?

– Еще как может! – Он протянул руку к рубашке, вытащил из кармана тюбик с солнцезащитным лосьоном и передал его ей.

– Когда мы приступим к работе? – спросила она, осторожно втирая лосьон в плечи, лоб и щеки.

Как можно было думать о работе, когда над головой светило такое щедрое солнце, когда спину прогревал теплый, ласковый песок, а в нескольких ярдах от ног тихо шелестело самое, может быть, спокойное и бирюзовое море в мире?

Но, возможно, в этот момент она думала о Стиве? Кто знает. Скучный, унылый мужчина, но ведь чем-то он заинтриговал ее. Чем? Мысль о нем раздражала Джерри. Интересно, нашлись бы у Стива средства, чтобы привезти ее в такой райский уголок, как остров Маргарита? Да никогда в жизни!

– Как только позавтракаем, – ответил он ей. Опершись на локоть, Джерри спросил: – Сколько ты еще намерена кутаться в эту блузку? До тех пор, пока мы не уйдем с пляжа?

После минутной паузы Аделин стянула с себя блузку и, поудобнее усевшись на полотенце, принялась втирать лосьон в руки. Джерри наблюдал за ней, прищурив черные глаза и представляя, как он будет трогать ее груди, которые сейчас так упруго колебались в такт движениям ее руки, втиравшей лосьон в другую руку.

Он возбудился до такой степени, что не знал, как ему вести себя дальше. Ни одна женщина не возбуждала его так, как сейчас возбуждала Аделин. Неужели все объяснялось тем, что он переспал с ней только один раз и память о той невероятно страстной, жгучей близости бесконечно поддерживала в нем это необоримое желание обладать ею? Или же она притягивала его, потому что бросила ему вызов? Стала недосягаемой для него, почти уже обручившись с другим мужчиной?

– Ляг на живот, и я вотру тебе лосьон в спину.

– Этого делать не нужно, – сказала она с улыбкой.

– Почему же? – Он выдавил из тюбика жидкость в ладонь и удивленно поднял на нее глаза. – Ты полагаешь, что солнце деликатно обойдет твою спину?

– Я…

– Ложись, Аделин. Иначе ты проваляешься всю неделю на кровати с солнечным ожогом. А в конечном итоге может даже появиться рак кожи.

– Неужели?

– Такие случаи бывают на самом деле, – серьезным тоном заверил он ее. – Так что тут шутки плохи. Как ты думаешь, почему в каждом номере этого отеля есть солнцезащитный крем? Большинство приезжающих сюда туристов – люди со светлой кожей. И чем светлее кожа, тем больше у человека шансов обгореть.

Его доводов для нее оказалось достаточно. Она легла на живот, и его глаза скользнули по ее голой спине.

– Расслабься, – сказал он, и его пальцы начали осторожно гладить ее кожу.

Она слушала, как почти у самых ее ног шуршало по гальке море, и незаметно засыпала под воздействием ритмичных и плавных движений Джерри.

– А теперь надо перейти к ногам, – сказал он. – Они тоже требуют защиты от беспощадных солнечных лучей.

– Ногами я могу заняться сама, – ответила она, не открывая глаз.

Но он уже коснулся пальцами ее голени, и его руки стали медленно втирать прохладную жидкость в ее икры, постепенно добираясь до бедер… до ягодиц… Аделина неожиданно перевернулась на спину, потом села и уставилась на него огромными карими глазами. Ее щеки пылали пурпурным румянцем. А из-под лифчика буйно вздымались и опускались ее упругие груди. Он сожалел, что не видит ее сосков. Вот это было бы зрелище!… Нет, ему явно пора в море.

– Лосьон защитит тебя от солнца Маргариты, – сказал он и вскочил, сразу же повернувшись к ней спиной. – Я иду в море. Не хочешь присоединиться ко мне?

– Через минутку.

Его атлетическая фигура быстро слилась с лазурной морской гладью, и Аделин в течение четверти часа с восхищением следила за его мастерством пловца и ныряльщика. Затем она тоже присоединилась к нему. Вода была теплая, как в ванне, и молодая женщина плескалась в ней, словно ребенок. Под конец она улеглась на спину и, полуприкрыв глаза, стала смотреть на голубое небо, где плавился солнечный желток.

– Скорее всего, можно обгореть, когда лежишь на спине в воде, – услышала она его голос, – и когда тебя клонит ко сну.

– Меня вовсе не клонит ко сну!

– Но глаза у тебя были закрыты.

– Ну и что?

Аделин перевернулась на живот и поплыла от него в сторону, а он поплыл за ней.

– Давай заплывем немножко подальше от берега, – предложил он. – Там есть подводные рифы, а среди них можно увидеть разноперых, красочных рыбок.

– Нет уж, спасибо. Я боюсь заплывать далеко от берега. И вообще, мне кажется, нам пора выбираться на сушу. Мне еще надо вымыть голову и высушить ее, прежде чем мы займемся работой.

– Согласен. – Его черные глаза, казалось, буравили ее насквозь. – При такой погоде можно было бы оставаться на пляже весь день и совсем забыть, зачем мы сюда прилетели…

– Вот именно, совсем забыть…

Она поплыла назад к берегу, а он ни на ярд не отставал от нее и ловко скользил рядом, как дельфин, то опережая ее, то уходя в сторону, то снова приближаясь к ней. Наконец, почувствовав под ногами гальку, она встала и вышла на теплый белый песок.

– Я смотрю, ты не можешь забыть о работе даже в такой обстановке, в какой мы с тобой оказались, – шутливым тоном заметил Джерри, усаживаясь на свое полотенце.

– А как я могу забыть о ней, когда… – Она чуть было не сказала «когда я с тобой».

– Когда ты?…

– Когда мне платят за то, чтобы я работала и здесь, в этих тропических условиях.

Она перехватила взгляд Джерри: он не смотрел, а буквально уставился на нее. Точнее, на ее лифчик. А еще точнее, на ее соски, которые так и выпирали после купания из-под тонкой хлопчатобумажной ткани. Он улыбнулся, а она взглянула на него с негодованием.

– На тебя посмотришь – сразу похолодеешь: ты готова в любую секунду взорваться от возмущения. Что происходит, Аделин? – Он дотронулся до ее руки. – Не стесняйся, дорогая. Мне не раз приходилось видеть торчащие соски у женщин и раньше.

Ему вдруг страшно захотелось прикоснуться к ее мокрым соскам, сжать их, ощутить вкус этих нежных ягод у себя во рту…

– Я не просила тебя выкладывать мне информацию о том, что ты видел торчащие соски у других женщин! – холодным тоном бросила ему Аделин. Она поспешно натянула на себя блузку и добавила: – Если бы в тебе присутствовала хотя бы толика джентльмена, ты никогда бы не… никогда бы не…

– Не смотрел так на твои соски?

Но ему хотелось смотреть на ее крупные, твердые соски, оттопыривавшие мокрую ткань лифчика, хотелось пощупать их, обсосать… Ему хотелось дать понять ей, что при любых обстоятельствах, в любой обстановке, тем более под лазурно-солнечным небом Маргариты мужчину и женщину могут интересовать не только рабочие обязанности, но и обуревать желания физической близости…

– Вот именно. Не смотрел бы так.

– Прошу прощения, – серьезным тоном пробормотал Джерри, не спуская глаз с ее раскрасневшегося лица. – Ты абсолютно права. Прости. Иногда я веду себя слишком искренне, слишком открыто и не понимаю, почему такой же открытости нет в других людях…

Аделин ничего не сказала ему в ответ. Она встала и пошла вдоль берега. Кровь бурлила у нее в жилах, и она знала, что Джерри смотрит ей вслед, ощупывает жадным взглядом ее почти обнаженное тело…

Да, он повел себя бестактно. Не должен был так смотреть на ее соски. А с другой стороны, почему бы и нет? Если у нее такие большие и твердые соски и если они так нравятся мужчинам, то почему же они не могут смотреть на них? И почему ей надо прятать их от мужчин? Почему, если ей самой нравится, когда на ее соски смотрит, глазами ощупывает их мужчина? Тем более мужчина, к которому она далеко не равнодушна?

Аделин думала обо всем этом в течение двух часов, пока принимала душ, мыла голову, а потом завтракала. Она попросила администрацию ресторана принести завтрак в номер.

К десяти часам она подошла к окну регистрации, где они должны были встретиться с Джерри. С этого момента начинался их рабочий день. Босс уже поджидал ее с двумя сотрудниками отеля, которых тут же представил ей, а затем сообщил, что для работы им выделен один из двух кабинетов в конце коридора. – Нам принесут все текущие документы отеля, так что мы сможем воссоздать всю финансовую хронику событий и выяснить, что было и чего не было, – сказал он. – Причем надо выяснить все это как можно быстрее. – Джерри взглянул на обоих сотрудников отеля и добавил: – Мне в любой момент может потребоваться бухгалтер. Прошу поставить его в известность об этом и сказать, чтобы он никуда не отлучался. И разыщите и приведите ко мне Макбрайта.

Джерри сделал знак Аделин, и они пошли по коридору к выделенному им кабинету. Войдя в комнату, он попросил ее закрыть дверь и сразу превратился в обычного босса – в человека, уходящего с головой в бумаги, в работу, делающего указания и не обращающего никакого внимания на присутствие женщины в той же комнате.

Время летело, и они не заметили, как настал час, когда пришло чувство голода, но им не захотелось идти в ресторан – не захотелось тратить попусту время, и вместо полноценного обеда они решили обойтись бутербродами и холодными напитками, которые заказали из ресторана.

Перекусив, Джерри открыл дверь в садик, они вышли наружу и четверть часа дышали свежим воздухом. Затем вернулись в кабинет, включили кондиционер и снова принялись за работу.

– Итак, каково твое мнение о финансовом хозяйстве «Восходящего солнца» в целом? – спросил он ее, удобнее усаживаясь в кресле и протягивая перед собой свои длинные ноги.

– Ты имеешь в виду расхождения в счетах?

– Разумеется, это в первую очередь.

– Тут показатели довольно устойчивые, – сказала Аделин. – Суммы, вроде бы, выплачивались нормально, но квитанций по получению платежек нет.

Джерри склонялся к тому, что со стороны Макбрайта налицо было явное мошенничество.

– Надеюсь, ты с утра наложила на лицо какой-нибудь солнцезащитный крем? – неожиданно спросил он.

– Сколько лет ты еще будешь так опекать меня, Джерри? Я уже достаточно взрослая, чтобы заботиться о себе сама.

– Да, ты взрослая, но в нашем распоряжении всего неделя, и мы должны успеть все сделать, а если к тебе прилепится какая-нибудь болячка, наш рабочий график полетит в тартарары. Неужели тебе это не понятно?

– Не беспокойся о моем здоровье, – бросила она ему в ответ. – Утром я наложила на лицо солнцезащитную мазь. Я забочусь о своем здоровье не меньше, чем ты о своем.

– О Боже, Аделин, не обижайся на меня. Нет причин, чтобы…

– Я вовсе не обижаюсь. Просто я хочу, чтобы ты не дергался попусту.

Она встала из-за стола и поправила спереди юбку из тонкой хлопчатобумажной ткани. Юбка для работы в таком жарком климате подходила гораздо больше, чем, например, брюки или даже шорты. А вот блузка уже начинала прилипать к ее телу, как клей к бумаге.

– Знаешь, без кондиционера мы бы уже час назад просто расплавились, – сказал он примирительным тоном. – Температура за окном, кажется, ползет вверх чуть ли не со скоростью звука.

Аделин взглянула на безоблачное голубое небо, на неподвижные деревья в саду и со вздохом произнесла:

– Итак, к какому же исходу нам готовиться?

– Во-первых, надо закончить со счетами. Думаю, сейчас как раз настал момент, когда можно пригласить бухгалтера.

Первый же вопрос директора «Джерри Луиса» поверг финансового чиновника «Восходящего солнца», совсем еще молодого человека, почти мальчишку, в полную растерянность.

– Мистер Макбрайт очень тщательно следил за всеми финансовыми делами отеля, – пробормотал бухгалтер. – Он всегда говорил, что на него как управляющего ложится все бремя ответственности за финансовое хозяйство «Восходящего солнца».

Джерри допрашивал бухгалтера в течение двух часов, и все это время Аделин делала соответствующие записи, помечала упоминаемые фамилии поставщиков и распорядителей. Под конец беседы юный бухгалтер вспотел и, казалось, уже не мог отвечать на вопросы босса нормально. Бедняга уже понял, к чему идет дело, и беспомощно оправдывался:

– Мистер Макбрайт всегда говорил, что все дела идут хорошо и что он поддерживает с вами постоянную связь.

Тяжело вздохнув, Джерри спросил:

– Сколько тебе лет, Элфи?

– Двадцать два, сэр.

– У тебя уже есть семья?

– Да, я женат, сэр. – Молодой человек поднялся из-за стола и бросил на Джерри неимоверно серьезный взгляд. – У меня есть ребенок. Мальчик. Ему лишь недавно исполнился годик.

Джерри на несколько минут задумался, обхватив голову руками, потом взглянул на бухгалтера и спросил:

– И где же ты живешь, Элфи?

– Недалеко от Бостона, сэр. У нас есть небольшой дом. Фактически я арендую его, банк дает мне небольшую ссуду. – Его лицо вдруг сделалось бледным. – Я боюсь потерять эту работу, мистер Луис.

– Элфи, когда, по твоим предположениям, Макбрайт может появиться на своем рабочем месте?

– Точно не могу сказать, сэр. – Бухгалтер недоуменно посмотрел на директора «Джерри Луиса». – Он…

– Выкладывай все начистоту, Элфи.

– У него есть семья на острове Тобаго, сэр. Говорят, что там сегодня будет ураган, и он уехал домой, чтобы принять меры по защите дома. – Бухгалтер заерзал на стуле и завершил фразу с явной неопределенностью: – Ураган, по сообщениям, может продлиться день, два, а может, даже целую неделю.

– Ураган? Я ничего не слышал об урагане на Тобаго ни по телевидению, ни по радио.

– Было сообщение по радио, сэр.

– Хорошо, Элфи. На сегодня достаточно.

– Мистер Луис, сэр… – Бухгалтер встал и уставился на свои руки. – Моя работа…

– На сегодняшний день твоя работа остается при тебе.

Когда Элфи покинул кабинет, Аделин несколько минут помолчала, потом сказала:

– Ты сделал такой щедрый жест, Джерри. Просто невероятно!

– А что мне оставалось делать, Аделин? – Он внимательно посмотрел на нее. – Этот паренек выглядит так, будто только вчера впервые побрился. И у него малыш… – Он встал из-за стола и разгреб пятерней гущу своих черных волос. – Объясни мне, какого черта люди заводят детей, когда еще сами, по сути дела, не выросли из пеленок?

– Я полагаю, не каждый человек может спланировать свою жизнь до самых последних деталей.

– Ты имеешь в виду и меня? – Он улыбнулся ей какой-то загадочной, спокойной улыбкой и сказал: – А как бы ты прореагировала на мое заявление о том, что у меня сейчас самое главное желание – заиметь собственного ребенка? – Джерри высказал эту мысль прежде, чем обдумал ее, но было уже поздно, и ему оставалось лишь вернуться к предыдущей теме. – Сынишка Элфи должен жить и не иметь никаких проблем, но… если какие-то проблемы возникнут, винить во всем надо Макбрайта. Я схвачу его за шиворот, как только он появится в отеле. Если появится. У меня сложилось впечатление, что этот тип неуловим, как привидение.

Ее удивило и в какой-то степени даже обрадовало его высказывание о том, что ему хочется иметь собственного ребенка. С другой стороны, ее озадачило утверждение Элфи, будто над Тобаго собирается пронестись ураган. Это само по себе настораживало, к тому же означало, что в ближайшие дни они так и не смогут встретиться с «неуловимым привидением» Макбрайтом.

– Я постараюсь внимательно прослушать все радиопрограммы, – сказал Джерри. – И если никаких оповещений об урагане не будет, нам придется с тобой вылететь на поиски Макбрайта как нашего служащего, находящегося в самовольной отлучке. И я ему в этом случае не завидую.
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– Итак, чем же нам заняться теперь? – задумчиво спросила Аделин. Она сидела на софе, обхватив колени руками.

Это был первый момент, когда они остались один на один после двухчасового общения с клиентами отеля в самом большом его ресторане. Во время этой встречи они разъясняли жильцам характер надвигающегося урагана. Нет, «Восходящее солнце» не окажется в эпицентре разбушевавшейся стихии, но соответствующие меры предосторожности принять надо было обязательно.

– Нам остается только одно: ждать и надеяться на благополучный исход вторжения бури на остров, – заметил Джерри. – Ты рассказала им довольно подробно обо всех возможных последствиях этого стихийного бедствия и, как могла, утихомирила их, приглушила в них чувство страха. С другой стороны, ты весьма деликатно подготовила эту публику – а в ресторан пришло человек тридцать или сорок – к самому худшему. Ведь никто из нас не знает, чем может закончиться разгул стихии.

– Думаю, мы должны быть благодарны судьбе только уже за то, что сейчас утро и мы еще живы и здоровы, – сказала Аделин. – Мы смогли провести эту ночь более или менее спокойно.

– Если честно, ты боишься следующей ночи? – спросил он и поближе подсел к ней на софу.

– Я никогда еще не попадала в ураган на острове.

– И не попадешь. Успокойся. По прогнозам метеорологов, над Маргаритой пронесется лишь сильный ветер и хлестанет обильный дождь.

– Просто будет маленькое наводненьице, да? – шутливо заметила Аделин.

Ему вдруг захотелось схватить ее, обнять и прижать к груди. Когда приходила кризисная ситуация, вот как сейчас, перед ураганом, женщины становились растерянными, теряли свои обычные женские черты – нежность, ласку, доброту, становились трусихами. Но Аделин выглядела в этот момент перед бурей очень даже выдержанной и смелой. В своих коротких шортах и просторной тенниске она скорее походила на подростка, чем на молодую девушку, и этим еще больше привлекала к себе.

За окнами начинала сгущаться темнота. Солнце еще сияло в небе, но лучи его уже блекли и быстро поглощались надвигающейся чернотой. Легкий бриз превращался в ветер, и деревья во внутреннем саду отеля начинали размахивать ветвями все свободнее и сильнее.

– Тебе страшно? – спросила вдруг его Аделин, и он удивленно посмотрел на нее.

– Нет. Разве я похож на человека, который чего-либо боится? Знаешь, природные катаклизмы не пугают меня, даже если они обрушат на ту местность, в которой я нахожусь, все свои силы. Самое страшное в такой ситуации может произойти, если какой-то клиент отеля, какой-то идиот вдруг ударится в панику. Вот тогда может наступить катастрофа. Паника – вещь заразительная.

– Я понимаю тебя и полностью согласна.

Аделин взглянула на его твердое, уверенное лицо, и ей сразу стало легко и свободно на душе. И неожиданно для себя она осознала, что, какой бы легкой и спокойной ни обещала быть жизнь со Стивом, она разорвет с ним отношения, как только вернется в Бостон.

– Кстати, ты не звонила своему жениху, не сообщила ему о том, что на острове ожидается ураган?

– По существу… нет. Не звонила, – ответила Аделин. На ее лице выступил яркий румянец. Ей даже в голову не пришло позвонить Стиву, что явилось убедительным подтверждением вывода, к которому она пришла: этому человеку не суждено стать ее мужем.

– Полагаю, что тебе лучше все-таки позвонить ему. Вдруг из-за урагана связь выйдет из строя, и тогда он будет волноваться. – Он задержал на ней внимательный взгляд и добавил: – Конечно, если ты сама не настроена звонить ему, тогда другое дело.

Аделин подошла к телефону и набрала бостонский номер Стива. Но ей никто не ответил.

– Нет дома? – спросил Джерри и посмотрел на часы. – Но ведь сейчас еще так рано. – Аделин опять покраснела и промолчала. – Или он уже отправился играть в гольф?

– Иногда он остается ночевать у матери, – сказала она. – Она живет совсем близко от него и… живет одна. Ее наверняка беспокоит одиночество… Она боится за свою жизнь, и поэтому Стив время от времени ночует у нее.

– Странно…

Аделин такое отношение Стива к одинокой матери не казалось странным. Когда он объяснил ей эту ситуацию несколько недель назад, она сочла его очень внимательным, любящим сыном. Однако теперь ей такие отношения тоже показались странными.

– Он очень предан матери, – сказала она и с удивлением заметила, как взметнулись вверх брови Джерри.

– На редкость преданный сынок. – Он посмотрел на нее, и вдруг его взбесила мысль о том, что какой-то Стив имеет на нее какие-то права. С какой стати? И он с насмешкой спросил: – Интересно, продолжал бы он по-прежнему ходить ночевать к матери, если бы вы поженились?

– Не знаю, – ответила Аделин.

– Полагаю, твой Стив принял бы разумное решение.

– Какое, например?

– Он мог бы, скажем, продать свой дом и склонить тебя к продаже твоего дома, чтобы затем вы могли бы приобрести дом с большей площадью и поселиться в нем все втроем, – сказал Джерри. – Знаешь, со свекровями иногда бывает трудно договариваться о чем-либо, особенно если у нее есть только один наследник и тем более мальчик…

– Спасибо за консультацию.

– Выскажу тебе еще одну мысль. – В его черных глазах сверкнули гневные молнии. – Стоит ли выходить замуж за человека, который, уже став взрослым, все еще живет под каблуком у матери?

Да как он смеет указывать, как ей надо строить отношения с другими людьми? Неужели она в его представлении до сих пор остается несмышленой девочкой-подростком? А ведь у нее мелькнула мысль сказать ему о том, что она решила по возвращении в Бостон прекратить отношения со Стивом. Но теперь заводить об этом разговор не стоило.

– Я считаю, существует большая разница между человеком, который живет под каблуком у матери, и тем, который с большой любовью относится к своим родителям, – резко ответила Аделин и направилась к двери, давая ему тем самым понять, что их беседа закончилась.

Она едва успела повернуть дверную ручку, как на ее плечо легла ладонь Джерри, и он спокойным голосом сказал:

– Я не собираюсь вмешиваться в твою частную жизнь, Аделин, просто считаю, что несу за тебя какую-то определенную ответственность.

– Почему ты так считаешь?

Они стояли совсем рядом. Тепло от его тела передавалось ей, и от этой близости ее дыхание участилось, а в мыслях опять начался привычный круговорот. Она полагала, что знакомство с другим мужчиной отвлечет ее от Джерри, освободит от сумятицы чувств и мыслей, которую он всегда вызывал в ней, и Стив в этом смысле на первых порах действительно был хорошей отдушиной. Она начала думать, что для нее не составит труда взять свои основные инстинкты под контроль, и тогда ее жизнь нормализуется. Но вскоре ей стало ясно, что Джерри вновь вытеснил из ее сознания всех других мужчин.

– Потому что ты еще не настолько знаешь жизнь, чтобы управлять…

– Своими эмоциями? Любовными чувствами? – не дала договорить ему Аделин.

– Я вовсе не имел это в виду, – заметил Джерри без всякого энтузиазма в голосе. Он едва обратил внимание на сильный ветер, поднимавший с земли листья и сухие ветки и бросавший их на стекла окон.

– Знаешь, я способна позаботиться о себе сама. Может быть, нам лучше сейчас выйти наружу и посмотреть, что там творится? Или заглянуть в ресторан, где завтракают клиенты отеля? – предложила Аделин.

Его взгляд по-прежнему не оставлял ее в покое. Он будоражил, тормошил ее, как не прекращала будоражить и возбуждать ее близость его горячего тела. Она подумала было о том, чтобы отстраниться от него, оттолкнуть его, но сама мысль об этом тут же насторожила и испугала ее, и ей ничего не оставалось, как только отбросить ее в сторону. Ведь если бы она прикоснулась к его груди, ее руки наверняка не только не оттолкнули бы его, но, наоборот, притянули бы его к своей груди, расстегнули бы рубашку…

– Пожалуй, ты права, – сказал он и открыл перед ней дверь. – Если мы тут застрянем, администрация отеля может забеспокоиться и послать на поиски нас своих сотрудников.

Он замолчал, а она тут же вспомнила тот вечер, который они провели вместе в офисе восемь месяцев назад. Их физическая близость была жаркой и незабываемой, и, возможно, из-за этого бурного акта любви он теперь чувствовал ответственность перед ней.

Когда они вошли в зал ресторана, их сразу окружила толпа отдыхающих клиентов «Восходящего солнца» и им пришлось отвечать на вопросы, посыпавшиеся на них со всех сторон. Одна из самых старых обитательниц отеля спросила ее:

– Ураган приближается, он неминуем, моя дорогая?

Аделин ответила, что не может прогнозировать погоду на Маргарите и что все жители острова сейчас в одинаковом положении. Джерри посоветовал мужчинам, снимавшим номера в отеле, поплотнее закрыть все окна и двери, чтобы стихия не смогла ворваться в помещение.

– Весь персонал отеля соответственно проинформирован, чтобы не возникло никаких непредвиденных проблем, – сказал он. – Особенно это касается первого этажа.

– Ты слышала, Кэти? – обратился к своей жене один из гостей отеля. – Мы попали сюда, как в осадное положение, как в военную блокаду.

– О да! Может быть, наше положение даже хуже, чем военная блокада, – подчеркнуто шутливым тоном сказала Аделин и обменялась с Джерри понимающими взглядами.

Он подошел к ней и шепнул на ухо, что выйдет наружу, чтобы проверить, приняты ли все меры по защите здания от урагана.

– Вы не должны ни о чем беспокоиться, все будет нормально, – сказал он двум пожилым дамам. – Здание отеля построено с учетом возможного разгула стихии. Ураганы бывают на острове довольно часто. И ни разу не случалось никаких трагедий, уверяю вас.

– Разумеется, мы полностью полагаемся на ваши заботы и ответственность, – ответила одна из них, Эмелайн, и благодарно погладила руку Аделин. – Нам очень и очень повезло, что вы со своей супругой тоже оказались здесь в столь тревожное время. Мне кажется, это даже здорово, что вы можете проверить, как функционируют ваши отели в таких экстремальных погодных условиях. Ты согласна со мной, Элспет? – повернулась она к своей сестре.

– Они оба такие знающие, такие осведомленные люди, – сказала Элспет, – и представляют такую прекрасную пару!

Аделин хотела было что-то возразить в ответ на эти слова, но уловила во взгляде Джерри некий упреждающий намек на то, чтобы она промолчала, и в ту же секунду услышала его тихий, бархатный шепот:

– Давай выйдем из зала на минуту-другую, милая. Я хочу кое-что сказать тебе.

Извинившись перед сестрами, Аделин проследовала за Джерри к выходу.

– Знаешь, – сказал он, – я считаю, что с нашей стороны было бы недипломатично давать жильцам отеля повод догадаться, почему мы сюда прилетели. В отеле регулярно останавливается довольно определенный контингент посетителей, и любые намеки на какую-то скандальную ситуацию, связанную с «Восходящим солнцем», наверняка будут не в нашу пользу. Они могут принести нам значительные финансовые убытки.

– Но ведь ты мог бы пояснить этой Элспет, что мы с тобой вовсе не супружеская чета, что я просто сопровождаю тебя в этой поездке в качестве секретарши…

– А почему ты не хочешь дать нашим клиентам возможность думать, что ты моя жена? Раз у них создалось такое впечатление, пусть так и думают. Какая разница? Это не повредит нашим делам. Скорее, даже поможет им.

Аделин вспомнила, как они провели встречу с гостями отеля. Сначала Джерри проинформировал их о том, что владеет целой сетью таких престижных отелей, как «Восходящее солнце», а затем перешел к обсуждению проблем, связанных с надвигающимся ураганом. Она сама стояла рядом с ним и иногда давала какие-то дополнительные сведения в поддержку его сообщений.

– Значит, ты полагаешь, что мы, по их мнению, муж и жена? – спросила она.

– Я не уверен на сто процентов, но, возможно, многие из них именно так и думают. А ты считаешь, было бы лучше, если бы нас подозревали в сомнительной любовной связи?

– Но ведь сотрудники отеля знают, в каких отношениях мы находимся и зачем сюда прибыли.

– Персонал «Восходящего солнца» вышколен настолько, что никогда не будет заводить с клиентами каких-либо частных бесед. – Заглянув ей в глаза, Джерри вдруг почувствовал новый прилив возбуждения, в его паху будто что-то вспыхнуло, дернулось и стало расти. – А теперь, дорогая Аделин, вернись к нашим далеко уже не молодым дамам и поговори с ними о чем угодно, успокой их перед ураганом. Они без конца поглядывают в нашу сторону, – шепнул он ей на ухо. – Это поколение романтиков до сих пор еще верит в настоящую любовь, боготворит ее. Разве это не возвышает и не обогащает нашу жизнь, когда сплошь и рядом можно наблюдать секс без сдерживающих начал и отношения между людьми без всяких обязательств?

– Ты сегодня так красноречив! Мне кажется, что…

Но Аделин не успела закончить свою явно саркастическую фразу, потому что в этот момент Джерри притянул ее к себе и неожиданно поцеловал.

О Боже, как сладки ее губы! На мгновение его язык жадно вошел в ее рот и ощутил трепет горячего влажного языка… Он прижал ее еще ближе и почувствовал прикосновение твердых сосков к своей груди. Затем он с трудом отстранился от нее и сказал:

– Увидимся позже, дорогая.

– Я…

– Жди меня, – сказал он и направился по коридору в вестибюль, оставив ее у двери – одинокую и дрожащую, как осенний лист.

Когда она вернулась к двум престарелым сестрам, ей пришлось изобразить на взволнованном лице деланную улыбку и завязать с ними ни к чему не обязывающую беседу. Если бы только они знали всю правду, которая связывала ее с боссом «Джерри Луиса»! Но они не знали. И слава Богу. Сестры Эмелайн и Элспет переглянулись между собой и стали высказывать всяческие комплименты ей и ее «мужу». Аделин засмущалась, но как раз в этот момент за окном рванул сильный ветер, кустарники у стены отеля зашумели и вмиг прильнули к земле, а один даже обломился, и ветер с корнем вырвал его из почвы и стремительно понес куда-то за угол здания.

Сердце Аделин сжалось от испуга, ее охватила легкая паника. Джерри все не возвращался. А вдруг он как раз в эти минуты вышел из отеля и с ним что-то случилось? Она опять с тревогой посмотрела в окно. Стихия разыгрывалась все больше и становилась все более угрожающей. Небо быстро темнело, так что казалось, что уже наступал вечер, а не начинался новый день.

К ней присоединилась группа обитателей отеля, и через несколько минут их беседа незаметно, сама собой перешла в настороженное молчание. Пролетело еще сколько-то минут, когда к ней приблизилась Элспет и сказала:

– Надеюсь, моя дорогая, с вашим мужем все в порядке? Должна заверить вас, что меня это буйство ветра за окном не так уж и пугает. Ведь все успокоится, встанет на свои места, не правда ли?

– Разумеется, мадам. Все будет хорошо.

Аделин огляделась вокруг, но Джерри нигде не было видно. Ветер крепчал. Его завывание было уже настолько пронзительным, что ей приходилось сильно напрягать голос, чтобы ее могли слышать окружающие. Кокосовые пальмы уже не раскачивались так грациозно, как два часа назад. Их стволы ложились почти горизонтально и, казалось, готовы были в любой момент оторваться от земли и взлететь в воздух. Более мелкие деревья и кусты уже давно покинули свои места обитания.

– Пока еще ничего страшного не происходит. Этот дом и не такое может выдержать! – прокричала она в ответ Элспет. – Конечно, налетевшая стихия не особенно радует и воодушевляет нас, но разве это может сравниться с тем, что мы могли бы испытать, окажись в самом эпицентре урагана?

Раздался оглушительный удар грома, и через мгновение молчаливых зрителей ослепила сверкающая молния. Люди схватились за руки. Многие пары обнялись и стали целоваться.

– Природа нас сегодня так возбуждает, Элспет! – воскликнула Эмелайн, и обе сестры кивнули друг другу и взмахнули руками. – Нам, старым дурочкам, только этого и не хватало. Разбушевавшаяся стихия проветрит нашу жизнь, плеснет в нее глоток новизны и свежести!

Прошло еще две-три минуты, и начался дождь. Но это был не обычный щадящий дождичек, проливающийся капля за капелькой, а настоящий ливень. Он тотчас затмил всякую видимость из окон отеля. Аделин хотела было выскочить наружу и посмотреть, где мог застрять Джерри, но как раз в этот момент дверь распахнулась, и в ресторан буквально ворвался босс «Джерри Луиса». Он был весь мокрый, рубашка прилипла к его телу, как вторая кожа, и он стал поспешно расстегивать ее.

– Ваша супруга вся издергалась, пока вас не было, – доложила ему Эмелайн, пока он стягивал с себя мокрую рубашку.

– Неужели, дорогая, ты действительно так переживала из-за меня? – спросил он Аделин.

– Мне просто было интересно, где ты мог запропаститься.

– Да так, прогулялся немного. Погодка так себе. Нам придется еще немного потерпеть ее капризы… – Полуголый Джерри бросил на Аделин скользящий взгляд и заметил, как запунцовели ее щеки. – Мне надо переодеться, милая. Ты поможешь мне?

– Разумеется, она поможет. А как же иначе? – пролепетала Элспет. – Взгляните, в каком состоянии находится ваша дражайшая половина! Она белее простыни!

– Ты действительно поможешь мне, милая? – Он нежно провел указательным пальцем по ее губам. – В самом деле?

– Конечно.

– Хорошо. Но скажи мне, милая моя девочка, куда ты положила мои любимые шорты? Ты знаешь их… в черно-красную расцветку с сердечком.

– О, прости, дорогой, но именно эти шорты разорвала собака как раз накануне нашего отъезда из Америки! – с неподдельной искренностью в глазах призналась Аделин.

– Тогда тебе придется купить мне другие шорты. – Он повернулся с улыбкой к двум почтенным сестрам и добавил: – Она такой неисправимый романтик! Ей нравится удивлять меня такими мелочами, чтобы показать, как она заботится обо мне.

Он зашел уже слишком далеко, подумала она. Слишком. Конечно, она могла понять, почему он не хотел, чтобы его клиенты знали о причинах их приезда на Маргариту. Бизнес, связанный с отелями, был таким же неустойчивым, как и многие другие коммерческие предприятия. Все в нем подвергалось каждодневным изменениям и влияниям, все подвергалось коммерческому риску, поскольку в самых разных уголках мира все больше и больше открывалось новых отелей, которые могли привлекать туристов и путешественников из самых разных стран, и сеть отелей, возглавляемая «Восходящим солнцем», могла в любой момент оказаться на задворках.

Но Аделин невольно задавалась вопросом: нужно ли было ей и Джерри так упорно сохранять их липовые отношения мужа и жены здесь, в «Восходящем солнце», над которым быстро сгущались тучи грядущего урагана?

С другой стороны, она понимала, что, возможно, сама слишком усложняет ситуацию. На вещи иногда надо смотреть проще. Нет смысла копаться во всех подробностях происходящих событий, а смысл в том, чтобы смотреть в их корень. Ведь она действительно всегда тянулась к Джерри, даже, может быть, всегда любила его. Тогда стоило ли сомневаться в его позиции относительно внешней стороны их отношений? От нее же не убудет? Пожалуйста, пусть гости отеля считают их супругами, если им так нравится.

Аделин снова посмотрела в окно. За взлохмаченными, мечущимися кокосовыми пальмами виднелось море. Оно тоже бесновалось, вступив в схватку с необоримым ветром. Темные пенящиеся волны беспрерывно накатывались на берег, ползли по песку и, казалось, могли вот-вот добраться до отеля и начать хлестать его стены.

Когда Джерри, переодевшись в своем номере, вернулся в зал ресторана и обнял ее за плечи, она так и обомлела от блаженства, которое охватило ее. Они некоторое время молча смотрели в окно, будто загипнотизированные бушующим ветром и проливным дождем.

Аделин вспомнила, что читала о том, что во время особенно мощных ураганов в воздух могут взлетать автомобили, крыши домов и даже целые постройки… Она невольно вздрогнула от страха и почувствовала, как Джерри еще плотнее прижал ее к себе. Она даже не пыталась отстраниться от него, высвободиться из его объятий. Наоборот, все ее тело прильнуло к нему, ощутило его тепло, и ей стало невообразимо приятно от осознания того, что этот мужчина находится в эти минуты рядом с ней.

Когда все уселись за столы и официанты принесли второй завтрак, никто не мог говорить, как обычно, вполголоса. Приходилось напрягать голосовые связки и чуть ли не кричать: ветер за окнами разбушевался настолько сильно, что заглушал всякую беседу. После завтрака многие жильцы отеля не захотели уходить в свои номера и предпочли остаться в ресторане или расположиться в креслах вестибюля.

Чтобы как-то разрядить напряженную атмосферу в отеле и подбодрить его клиентов, оказавшихся невольными пленниками неуправляемой стихии, Аделин достала из шкафа коробки с разными играми. Большинство из наборов предназначалось для детей, которых среди завсегдатаев «Восходящего солнца» на этот раз не было.

– Попробуй развлечь наших клиентов, – сказал, вернее, почти прокричал ей Джерри, – а мне надо заняться кое-какой работой.

– Дорогой, у тебя на плечах голова или качан капусты? – прокричала в ответ Аделин. – О какой работе может идти речь в такую чудную погоду? – Многие из собравшихся вокруг нее гостей расхохотались, и она, чтобы поддержать эту веселую нотку, быстренько раздала всем игры и колоды игровых карточек. – Те, кто хочет играть, могут распределиться по группам. А ты, – обратилась она к Джерри, – можешь присоединиться к Элспет, Эмелайн и ко мне, и мы начнем играть в «Монополию».

– Не люблю настольные игры! – заявил Джерри.

– Послушай, дорогой, не порть людям настроение.

Аделин взглянула на двух своих компаньонок по игре, и они кивнули ей в знак поддержки. Да, это была маленькая победа, но все равно победа! Победа над ним! Он вынужден был оправдываться перед ней, потому что у него не оставалось выбора. И ему пришлось до конца игры оставаться в роли любящего супруга, которую он же сам и навязал ей.

– Мне просто никогда не везет в этой игре в кости, – пожаловался он ей, когда ему пришлось в пятый раз подряд ставить на «парковую зону» – ее собственность.

– Надеюсь, тебе не придется остаться в полном проигрыше?

Аделин улыбнулась самой себе, довольная ходом игры. Она была довольна также тем, что с помощью «Монополии» ей удалось отвлечь внимание клиентов от ветра за окном и хотя бы мало-мальски успокоить их. Хотя все участники, судя по всему, уже давным-давно не играли в эту игру, они, как новички, с энтузиазмом увлеклись ею и на время забыли о разгуле стихии на острове. По крайней мере, теперь никто из них не ныл и не опасался самого худшего.

Перерыв сделали только на обед, за которым все продолжали обсуждать игру, уже почти не обращая внимания на разыгравшуюся за окнами стихию.

После обеда игра продолжилась. Аделин оказывалась во все более выигрышном положении. Она уже стала хозяйкой большинства отелей. А Джерри все больше и больше терял… Неожиданно, в самый критический момент их поединка, над раскачивающимися пальмами невероятно ярко сверкнула молния, электричество в зале тотчас вырубилось, и все моментально погрузилось в кромешную тьму.

За столом и вокруг него началось столпотворение. Джерри громко хлопнул в ладоши и предложил всем разойтись по номерам. Он высказал мнение, что линия электропередачи на острове вряд ли будет восстановлена в ближайшее время, но выразил надежду, что все клиенты отеля отнесутся к выходу ее из строя с таким же мужеством, пониманием и выдержкой, с какими они отнеслись к налетевшему урагану.

После этих слов все обитатели «Восходящего солнца» расправили плечи, наполнились чувством собственного достоинства, и поднявшийся было шум поутих.

Джерри пообещал им, что проведет соответствующий инструктаж с персоналом, что все обитатели отеля будут обеспечены ужином, что будут приняты все меры по обеспечению их безопасности, а сам он после встречи с сотрудниками отеля и ужина сразу отправится спать.

От его слов веяло таким спокойствием и уверенностью, что Аделин подумала о том, что она могла бы жить с ним и всегда чувствовать себя как за каменной стеной. И вдруг в заключение его краткой беседы она услышала фразу:

– Что касается Аделин и меня, то мы будем располагаться в Сосновом номере. Если кто-нибудь из вас будет обеспокоен по каким-либо причинам среди ночи, пожалуйста, приходите и звоните к нам в дверь.

Аделин замерла в кресле.

– А теперь я попрошу всех оставаться на местах и подождать, пока я не принесу каждому по фонарику, – сказал Джерри. – Убедительная просьба – не пользоваться свечами. И постарайтесь экономнее расходовать батарейки в фонариках. На всякий случай.

На какой случай? – подумала она. Может быть, всем им придется провести в номерах без света несколько ночей? А они должны будут все время быть начеку в своем Сосновом номере в ожидании стука в дверь в любой час и миг, когда вдруг у кого-то из клиентов что-либо случится?

Пока Джерри ходил за фонариками, сердце Аделин стало колотиться, казалось, в два или три раза быстрее. Раздавая фонарики жильцам отеля, он уверенно отвечал на их вопросы: когда уляжется ветер, сколько еще времени может продолжаться дождь, когда будет восстановлена линия электропередачи. Хотя, разумеется, ответы на эти вопросы мог знать только сам Господь.

К тому моменту, когда он подошел к ней и включил их фонарик, у нее скопилась масса собственных вопросов, не имевших никакого отношения к урагану.

– Я решил, что Элспет и Эмелайн могут поселиться в номере по соседству с нами, – сказал он. – Комната уже приведена в порядок и приготовлена для них. Я подумал, что около нас… они будут чувствовать себя в большей безопасности.

– Приведена в порядок? Что ты имеешь в виду?

– Я имею в виду, что твои вещи уже перенесены в мой номер, – пояснил он. – Я попросил Магдален и Кэтлин оставить их на моей кровати. Наверное, лучше тебе самой разобрать их.

– Но это просто смешно!

– Тише, моя милая, – прошептал он ей на ухо. – Не забывай о том, что мы должны являть с тобой вдвоем незыблемую скалу. У нас должен быть единый фронт действий!

– Но это не было предусмотрено никакой договоренностью! – Аделин так тяжело вздохнула, что, казалось, готова была вот-вот разрыдаться.

– Ураган, обрушившийся на «Восходящее солнце», тоже не был предусмотрен. Иногда человеку приходится принимать решение по ходу дела, действовать по обстоятельствам.

Эмелайн и Элспет проследовали за ними в свой новый номер, внимательно осмотрели его с включенными фонариками и остались всем очень довольны. Поблагодарив Аделин и Джерри, они сказали, что если бы им пришлось остаться в прежних номерах, расположенных в дальнем торце отеля, их нервная система наверняка расшаталась бы еще больше, а теперь, когда они переедут в этот номер, она совсем успокоится.

– Нам нужен мир и покой, – сказала Элспет. – А здесь, рядом с вами, нам будет гораздо спокойнее, чем в любом другом номере отеля.

Когда Аделин вошла в номер Джерри, то обнаружила, что комната как две капли воды похожа на ее собственную.

– Зачем ты устроил весь этот фарс? – возмущенным тоном спросила она.

– А что такого? Почему бы не помочь этим старым и таким приятным дамам? – ответил он и, прихватив фонарик, направился в спальню. Аделин молча последовала за ним.

– Ты мог бы выделить им номер ближе к каким-либо другим приятным соседям.

– Но они не чувствовали бы себя в такой же безопасности, как рядом с нами, – сказал он. – Им нравишься ты. Они уже в почтенном возрасте. И они уже боятся всего, какую бы активность и жизнерадостность внешне ни проявляли.

Аделин с ужасом посмотрела на его широкую, нестандартного размера кровать и прошептала:

– И где же я буду спать?

– На этой кровати, разумеется. Где же еще? Фонарик положи рядом, при его свете можешь раздеться. Дверь в ванную я оставлю открытой, чтобы туда проникал свет. Приму душ, а потом пойдешь ты.

Джерри удалился в ванную, а она стала разбирать свои вещи на его кровати. В комнату он вернулся в махровом банном полотенце, обернутом вокруг бедер, и со словами:

– Прежде чем ты заговоришь о чем-то, хочу упредить тебя: я не намерен провести бессонную ночь в кресле. Нравится тебе или не нравится, но нам придется разместиться на одной кровати, чтобы обоим спалось удобно. На ночь я открою форточку в ванной, и в комнату будет поступать свежий воздух. Возможно, нам будет мешать шум дождя, но зато не будет одолевать духота… А теперь ты можешь забрать наш фонарик и отправляться под душ. Когда вернешься, я уже буду спать на одной стороне кровати, и ты даже не почувствуешь мое присутствие под общим одеялом.

Что за чушь! Неужели он в самом деле надеется сразу так крепко заснуть, что не почувствует близости ее тела? Ее горячего тела. Неужели может быть такое, что их тела не прикоснутся друг к другу?

Он ждал ее. Наконец она вышла из ванной в длинной тенниске, которая не скрывала изящных очертаний ее фигуры. Он залюбовался ею. Затем проследил, как она положила фонарик на тумбочку, выключила его и заняла свое место на другой стороне кровати.

Как он и обещал, рядом с ним ей не было тесно.

А Аделин, улегшись в кровать, сразу решила, что ее босс уже спит. Еще не было поздно, но она уже чувствовала себя уставшей. День был переполнен проблемами и заботами, особенно для Джерри как хозяина отеля. Он должен был проследить, как идут дела в кухне, в саду, как работает персонал в целом, нет ли задержек с поставкой продуктов питания, не говоря уже о том, что надо было приглаживать перышки самым важным и дорогим гостям отеля.

Он, должно быть, совершенно истощен физически и эмоционально… Но кто знает?

Улегшись в кровать, она постаралась держаться от него как можно дальше, старалась не касаться его.

Джерри лежал абсолютно тихо. Аделин наконец успокоилась и окончательно расслабилась. Прошло еще несколько минут. Она легла на живот, и ей стало совсем легко и спокойно на душе.

Но Джерри, как выяснилось, еще не заснул. Через некоторое время стала ощущаться духота. Аделин вздохнула и приспустила с плеч простыню. Джерри мгновенно отреагировал. Он встал, прошел в ванную, открыл форточку, как и обещал ей раньше, и в комнату сразу хлынул свежий воздух. Но не только воздух. Вместе с ним и шум. Шум ливня. И еще – не стихающего ветра.

Аделин легла на бок, закрыла глаза и постаралась как-то приспособиться к стихии, бушевавшей за окном. Но оглушительные порывы ветра нервировали ее. Без Джерри, такого большого и надежного, было страшно…

Джерри лег рядом и тихо спросил:

– Как ты чувствуешь себя?

В ответ она молча прильнула к нему. Всем изголодавшимся по нему телом, уже даже не ждущим ласк. Готовым принять его плоть сразу и полностью. Ее ноги сами раздвинулись. Простыня слетела. И она ощутила жар его обнаженного тела, его горячее и твердое мужское естество, о котором мечтала все эти месяцы…
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Джерри страстно хотел Аделин. Хотел уже очень давно. Это желание росло, усиливалось в нем на протяжении последних восьми месяцев.

И все складывалось так, чтобы оно осуществилось. Во-первых, они оказались на экзотическом острове, где стояла неимоверная жара, которая расслабляет людей, разрушает между ними все искусственные перегородки, мешающие естественным отношениям и контактам. Во-вторых, на Маргариту обрушился ураган. За окнами завывал дикий ветер, так что занавески ходили ходуном. Во всякой кризисной ситуации людей притягивает друг к другу как магнитом, в общении друг с другом они ищут спасения. И, наконец, он перевел Аделин в свой номер. Теперь ей просто некуда было деваться.

Он чувствовал, что и Аделин тоже хотела его. Их взаимное притяжение словно висело в воздухе, как электрические провода, несмотря на то, что она всячески старалась делать вид, будто относится к нему с полным равнодушием.

И вдруг она сама прильнула к нему, словно испугавшись безумного порыва ветра за окном. И ощутила его тело, и развела ноги… И он был уже у цели…

Но…

Аделин резко отодвинулась, подобно испуганному кролику, и, прерывисто дыша, произнесла:

– Это невозможно! Ты… мог бы хоть что-то накинуть на себя, чтобы не быть…

– Голым? Конечно, мог бы.

– Тогда почему же ты не сделал этого?

Джерри ответил честно:

– Потому что я хотел заняться с тобой любовью.

– Ты… заняться со мной…

Она села в постели и натянула на колени тенниску. Казалось, ее вот-вот затрясет от страсти. Не смолкавший за окнами шум ветра и дождя походил на отдаленные раскаты грома.

– Мы приехали сюда по делу! И ты… мой босс, а не…

– Восемь месяцев назад я был тоже твоим боссом.

– Но тогда… все было по-другому!

– Да, тогда я был в состоянии опьянения. А теперь я хочу заняться с тобой любовью на трезвую голову.

Аделин еще не сделала попытки сбежать от него, но он знал: стоит ему приблизиться к ней на дюйм, она тут же спрыгнет с кровати и закроется в ванной или выскочит в коридор.

– Нет, ты не можешь… пойти на это.

– Почему же не могу?

– Потому что… потому что я не в твоем вкусе! Ты сам мне сообщил об этом! Ты помнишь?

– Ты недооцениваешь свои возможности привлекать мужчин.

Она вздернула подбородок.

– Вполне дооцениваю. Других мужчин! Если ты помнишь, у меня есть жених.

Да, у нее был Стив. Надежный, любящий, преданный. Не такой, как Джерри, который меняет женщин каждую неделю. Поэтому ей лучше всего было поддерживать связь со Стивом. Лучше всего. И даже если он в конце концов не подойдет ей, рано или поздно на ее пути встретится другой порядочный парень, который станет для нее опорой в жизни.

– Да, вы встречаетесь со Стивом, но у тебя с ним совсем другие отношения, – сказал Джерри.

– Что ты имеешь в виду? Разумеется, мы встречаемся. Стив…

– Тебе он просто безразличен. Сомневаюсь, что ты испытываешь к нему даже симпатию. Ты, очевидно, забыла, что я наблюдал за вами, когда вы находились вместе в ресторане… Вы смотрелись просто как хорошие друзья-приятели, не более.

– Успешные отношения между людьми, в том числе любовные, строятся именно на основе дружеских!

– Аделин, – сказал Джерри, – успокойся. Мне кажется, ты готова в любую минуту выпрыгнуть из этой кровати. Уверяю, что я не прикоснусь к тебе пальцем, если только, конечно, ты сама не захочешь, чтобы я сделал это…

– Разумеется, не захочу!

– Ты в этом уверена?

Последовала длительная пауза. За окнами продолжала бушевать стихия. И оглушительно стучало ее сердце. Эти будоражащие звуки и вид голого торса Джерри туманили ее мозг и заставляли закипать кровь.

– Значит, если я хотя бы пальцем дотронусь до тебя, ты отвернешься от меня? Или даже убежишь? – спросил он. – Ты хочешь сказать, что ни за что не потерпишь моего даже самого осторожного, самого нежного прикосновения к твоей шее? Не выдержишь прикосновения моих губ к твоим губам? А потом прикосновения к твоей…

– Замолчи! – Она плотно зажмурила глаза и заткнула пальцами уши.

Он взял ее за руки и нежно потянул их книзу.

– Ты самая настоящая трусиха, – сказал он.

– Я просто не отношу себя к тем женщинам, которые отдаются мужчине только на одну ночь.

– Ты уже сделала это восемь месяцев назад, – жестким тоном напомнил он ей. Его большой палец скользнул по ее щеке, затем утонул в пряди ее волос. – Ты пробыла под солнцем всего несколько часов, и у тебя уже появился загар. Ты сможешь полежать на пляже какое-то время совсем голой, чтобы стать золотистой для меня? Я хочу увидеть тебя всю… Очень хочу.

Он почувствовал, как она вся затрепетала, зажглась, запылала, и не смог сдержаться, чтобы осторожно не ввести ей в рот палец, который она тут же захватила губами…

– Ты хочешь, чтобы я выбрался из кровати, оставил тебя одну? – прошептал он. – Или, может быть, мне лучше облачиться в шорты и тенниску и в таком виде остаться рядом с тобой в постели? Я буду выглядеть вполне пристойным джентльменом.

Она отпустила его влажный палец и сказала:

– Я хочу, чтобы ты…

– Чтобы что? Чтобы я переоделся? Улегся на софе? Или на полу в ванной? Или чтобы в продолжение нескольких часов занимался с тобой любовью, потом чуточку поспал и опять стал любить тебя в самых разных позах?

Аделин закрыла глаза и прерывистым, сиплым голосом прошептала:

– Да, да, да, Джерри. Займись со мной любовью! Я хочу, чтобы ты…

Он поцеловал ее. Нежно, долго, взасос. Потом он лег на нее, и ее пальцы заскользили по его спине. Какое это было блаженство!

– Аделин, ты помнишь, когда мы занимались любовью прошлый раз? – прошептал он ей на ухо. – Кажется, это было так давно, но… так хорошо! Так сладостно… Это было настоящее счастье!… А как ты восприняла ту нашу первую близость?

– Для меня это был счастливейший миг в жизни. – Она буквально впилась в него глазами, и он тоже не мог оторвать от нее своих черных глаз.

– Я рад, – сказал он, приподнялся и снял с нее тенниску. Его взгляд жадно заскользил по белой груди, застыл на крупных сосках…

В комнате было темно, но не настолько, чтобы ее тело не могло возбуждать и притягивать его. У Аделин были не такие уж большие груди, но их размер, на его взгляд, компенсировался их красивой формой, упругостью и набухшей твердостью крупных сосков. Такой изящной груди и таких внушительных сосков он не видел еще ни у одной из женщин, с которыми был в близких отношениях. Грудь Аделин, ее большие торчащие соски невероятно возбуждали его.

– Не осматривай так жадно мою грудь, – пробормотала она.

– А что мне остается делать?

– Потрогай ее…

Он прикоснулся к обеим ее грудям, стал гладить, щупать, мять их пальцами, стал щекотать и пощипывать соски, и через минуту она уже начала трепетать, дрожать и изгибаться под ним.

– Что мне прикажешь делать дальше, милая?

– Ты сам знаешь, чего я хочу.

– Я хочу услышать указания из твоих уст.

– И это еще больше возбудит тебя? – с улыбкой спросила она.

– Меня возбуждает каждое твое слово. У тебя такие красивые груди!

– Тогда почему бы тебе?… – Она вся так и вспыхнула в темноте от желания, о котором хотела сообщить ему. О желании, что надо сделать с ее красивыми грудями.

– Я понял тебя, дорогая.

Он наклонился и взял в рот один из сосков. Его губы стали обсасывать твердый стержень, потом на смену им пришел горячий, влажный язык. А у нее возникло желание потрогать саму себя там, внизу. Или чтобы он сделал это. Прикоснулся к тому месту, которое было сейчас все мокрое и в то же время пылало… И он, словно ощутив ее желание, оторвался от ее груди, и его губы заскользили вниз по животу к трусикам. И впились через тонкий хлопок в ее разгоряченные нижние губы.

Прошла минута – и он сорвал с нее трусики и бросил их на пол. Еще минута – и его горячий язык уже был у нее внутри.

Аделин вся пылала, трепетала и сгорала от страсти. Все у нее между ног горело.

Его руки обхватили ее ягодицы, и он замер в ожидании ее призывного крика совершить то, что они должны были совершить. Но этот крик издала не она, а он сам.

– Я больше не могу терпеть, – выдохнул он.

Он вошел в нее резко и жестко, и она сразу ощутила жар и сладострастие от их контакта. Контакта, которого ждала восемь месяцев.

Только с этим мужчиной, и не с каким другим. Внутри у нее все горело и бушевало, и она чувствовала себя на седьмом небе от счастья.

Джерри кончил в нее. И только после того, как он опять перевернулся на бок и обнял ее, до нее дошло, что они даже не упомянули о противозачаточных средствах. Может быть, он полагал, что она регулярно принимает таблетки?

– Кстати, – сказала она, когда они успокоились и пришли в нормальное состояние, – у меня сейчас безопасное время, так что ты можешь быть спокоен.

– Ты уверена? – Он поцеловал ее в губы.

– Да. Джерри, мне кажется, что ветер утих. Или я стала хуже слышать из-за твоих поцелуев?

Джерри встал, отодвинул сетку и подошел к окну. Аделин присоединилась к нему.

– Погода явно выравнивается, – сказал он и обнял ее за талию.

Но она приняла его ласку с явной прохладой. Потому что одной этой ласки ей было уже недостаточно. Лучше бы продолжал бомбить за окном дождь и штурмовать ветер, но только бы не прекращалась их страсть!

– Ветер, кажется, совсем утих, – задумчиво заметил он. – Утром мы сможем увидеть, что натворил ураган вокруг отеля.

Она стояла рядом с ним голая. Он взглянул на нее, и в нем опять начало разгораться желание. Аделин дала сейчас ему такое же удовлетворение, какое он получил от нее в тот первый раз, восемь месяцев назад. Память не обманула его, и сегодня он только лишний раз убедился, что Аделин нужна ему больше, чем какая-либо другая женщина. Обняв ее за плечи, Джерри сказал:

– Не хочешь выйти наружу и прогуляться?

– Выйти наружу?

– Мы не пойдем далеко. Просто выйдем в патио и освежим лица под каплями дождя.

– А это не опасно?

– Уже не опасно. Ветер стих. А к утру наверняка выглянет солнце.

– Хорошо…

Джерри распахнул дверь, и они вышли во внутренний дворик. Дождь еще не прекратился, но он был теплый и приятно бодрил кожу. С моря дул соленый бриз и нежно щекотал ноздри. Аделин испытывала необычайное удовольствие от того, что она была голая и что рядом с ней находился мужчина, которого она хотела. Джерри повернул ее голову к себе и поцеловал в лоб. Потом сказал:

– Если хочешь, мы можем пройти на пляж и искупаться. Голыми. Конечно, берег сейчас, после урагана, усыпан деревяшками, ветками…

Ее грудь вздымалась и опускалась, а крупные соски торчали так вызывающе, что он не мог удержаться и не поцеловать их взасос. Затем его пальцы обхватили ее груди и стали гладить, щупать, мять их. Она застонала и обняла его. И почувствовала, как рука мужчины скользнула по ее животу вниз и, разворошив влажные волосы в паху, коснулась разгоряченного клитора…

Аделин была почти в шоке. Никогда еще в жизни мужчина не ласкал ее так откровенно и на столь открытом месте, не в помещении. Хотя вокруг них никого не было, и никто не видел, чем они занимаются. Но все-таки! Дождь почти уже прекратился. С неба сыпалась мокрая пыль, которую Аделин почти не замечала, потому что для нее было гораздо ощутимее прикосновение влажного тела Джерри…

Вокруг них были видны следы пронесшегося урагана. Но эти следы были не такие уж и страшные. И самый заметный из них – сломанные ветви деревьев и сорванная листва. Во всяком случае, после такого завывания ветра и такого сокрушающего ливня можно было ожидать более плачевных последствий ярости разбушевавшейся стихии. Но все, слава Богу, обошлось.

– Этот отель был сооружен с учетом того, что на остров могут время от времени обрушиваться бури и ураганы, – пояснял Джерри прерывающимся голосом. Ему страшно нравилось, как она обжимала влажными нижними губами его палец, как вся трепетала в ответ на каждое его движение. – Конечно, он никогда особенно не пострадает от любых выпадов стихии. Страдать будут разве что деревья вокруг него. А все пристройки и примыкающие к зданию блоки закреплены металлическими опорами и связками, чтобы их не смог сорвать ветер любой силы. Как ты себя чувствуешь, моя милая?

– Потрясающе.

Она дотянулась рукой до его члена. И тоже стала ласкать его, как он ласкал ее маленький фаллос.

– Нам лучше не возвращаться в кровать, потому что мы уже вымокли, – сказал он.

– И что же ты предлагаешь?

– Пока остаться здесь, в патио.

Затем он приподнял ее, и… они занялись любовью в такой позе, в какой она еще никогда ни с кем не занималась раньше. Его сильные руки подняли ее, она обхватила ногами его бедра и тотчас почувствовала, как властно вторгся в ее влажную глубину его твердый и горячий любовный инструмент. Его язык облизывал ее разбухший сосок, она нанизывалась на него изо всех сил, а он крепко прижимал ее к себе, держа за талию, между тем как тонкие струи теплого дождя продолжали поливать их из темной небесной выси.

Сладкая судорога пронзила обоих в одно и то же мгновение. Аделин пронзительно вскрикнула, а Джерри издал какой-то звериный рык…

Ее голова в изнеможении упала на его плечо, и он, подхватив ее на руки, понес в ванную…

После душа она распласталась на постели и тут же заснула – настолько глубоко было удовлетворение, которое он доставил ей.



На следующее утро все было так, как предсказывал Джерри: за окном сияло солнце, его лучи прорывались в комнату… Когда она повернулась на бок, то обнаружила, что Джерри рядом нет. И сколько же времени она оставалась одна в кровати?

Ну, хорошо. Куда он делся – это, в конце концов, сейчас было не важно. Важно другое: восемь месяцев спустя она повторила с ним сеанс высшего любовного пилотажа. И опять, как в тот, первый раз, взлетела от блаженства на седьмое небо.

Но как теперь ей вести себя дальше? Притвориться, что ничего не произошло, и, как раньше, исправно исполнять свои рабочие обязанности? В любом случае ей следует поскорее одеться и пойти в главный ресторан, где наверняка уже собралось большинство обитателей отеля, чтобы не только позавтракать, но и поделиться впечатлениями о пролетевшем урагане.

Когда она вошла в зал, он уже гудел как улей. Все обсуждали подробности, связанные с ночной стихией. Никто ни на минуту не умолкал, и, казалось, все были в сборе. Не было в ресторане только одного человека – владельца «Восходящего солнца» Джерри Луиса.

– Не волнуйтесь, дорогая, – сказала Эмелайн, заметив обеспокоенный взгляд Аделин. – Он вышел из здания, чтобы посмотреть, какой ущерб причинил ураган участку в целом.

– Неужели? А я думала…

– Разумеется, вы обеспокоены. Я вижу это по вашим глазам, – сказала Эмелайн. – В шесть утра, когда я выглянула из окна моей спальни, я увидела его с двумя сотрудниками отеля, и они направлялись к берегу. Как быстро меняется здесь погода, не правда ли, дорогая? Вчера мы все думали, что наступил конец света, а сегодня… Вы только посмотрите, как светит солнце, и дождь почти совсем прекратился! Разве это не удивительное явление природы?… Вам надо что-либо перекусить, дорогая. Вы должны позавтракать. У вас усталый вид. Вы плохо спали? Наверное, беспокоились обо всех нас?

– Эмелайн, перестань приставать к Аделин со своими расспросами, – сказала, подойдя к ним, Элспет и весело улыбнулась. – Все, разумеется, были страшно перепуганы этим ураганом, но все выжили, выдержали! Так что не нагнетай обстановку. Я только что разговаривала с полковником и его женой, которые останавливаются в этом отеле уже многие годы, и они давно не обращают на эти выкрутасы погоды никакого внимания…

В зал вошел Джерри. Он был в шортах цвета хаки и кремовой рубашке с коротким рукавом. Несмотря на простую одежду, он выглядел элегантно, и было совершенно незаметно, что ему только что пришлось обследовать весь участок вокруг отеля, чтобы установить масштабы причиненных разрушений.

Аделин помахала ему рукой, он кивнул ей в ответ и направился к ней, отвечая по пути на вопросы жильцов отеля.

– И каков ущерб? – спросила она, когда он подошел к ней.

Ей было странно заводить беседу с ним на такую тему после того, как они занимались любовью под дождем…

– Не такой большой, какого можно было ожидать, – ответил он и обнял ее за плечи. – По крайней мере, не случилось никаких трагедий. Многие местные обитатели острова лишились урожая, их жилища оказались разрушенными… Но я дал указание администрации отеля, чтобы пострадавшим была оказана всяческая помощь.

– Мой дорогой мальчик, какой это добрейший шаг с вашей стороны! – воскликнула Эмелайн и захлопала в ладоши.

А Аделин подумала о том, что не зря влюбилась, пусть даже так безнадежно, в этого неуправляемого мужчину.

– Какую конкретную помощь можем оказать мы, жильцы отеля? – спросила Элспет, когда зашел общий разговор о нуждах пострадавших жителях острова. – Может быть, нам следует заняться закупкой и распределением продуктов питания? Или мы можем помочь чем-то сотрудникам отеля, чтобы они могли, например, подольше пообщаться со своими семьями?

– Конечно, добровольные услуги наших гостей могут пригодиться и даже очень, – прошептал Джерри на ухо Аделин.

– Джерри… То, что произошло между нами этой ночью…

– Что ты имеешь в виду?

– Думаю, лучше не надо, чтобы ты обнимал меня за плечи.

– Но что подумают наши клиенты, если я буду отстраняться от тебя в такое время?

Так вот в чем дело! В том, что могут подумать богатенькие клиенты отеля. У них создалось впечатление, что она и Джерри – идеальная супружеская пара, и ему, естественно, теперь уже нельзя было разрушать эту иллюзию. Его рука, лежавшая на ее плечах, казалось, продавливала их, и сейчас ей хотелось освободиться от нее, но вокруг были люди, и шоу должно было продолжаться.

– Как ты считаешь, не могли бы Эмелайн и Элспет теперь вернуться в свои прежние номера? – спросила вдруг его Аделин.

Ответ Джерри оказался для нее неожиданным.

– Думаю, что да, – сказал он. – Тут не должно возникнуть никаких проблем. Я дам указание администрации перенести их вещи в прежние номера, а твой номер пропылесосить и соответственно приготовить для тебя…

– Вот и хорошо. В таком случае я заберу свои вещи из твоей комнаты как можно быстрее.

– Заберешь вещи? О чем ты говоришь, Аделин? Отныне мы будем ночевать с тобой в одном номере!

– С тобой в одном номере?

– Естественно. Неужели ты думала, что меня удовлетворит только одна ночь с тобой? А тебе… разве достаточно только одной этой ночи?

– Э-э… – Она заколебалась с ответом и подняла на него глаза.

Он улыбнулся ей и поцеловал в щеку.

– Признайся, что лишь одной ночи нам обоим недостаточно, – сказал Джерри. – Я хочу тебя еще, хочу снова и снова. Так же, как ты, я уверен, хочешь меня. Я вижу это по твоим глазам. Если бы была возможность, я уединился бы с тобой где-нибудь на этом острове прямо сейчас. Я бросил бы полотенце на песок и занялся бы с тобой любовью прямо на пляже под шум морских волн и при сиянии этого яркого южного солнца. Но, к сожалению, у нас есть дела в отеле, нам приходится общаться с людьми…

Его желание быть с Аделин было совершенно искренним. Никогда в жизни он еще не хотел так ни одну женщину. Она вытеснила, затмила всех остальных.

Правда, в отношениях между ними оставалась одна небольшая проблема… Стив.

Но когда мы вернемся в Штаты, подумала Аделин, будет ли он желать меня так же сильно, как здесь, за тысячи миль от реальности? Ведь она собственными глазами видела, насколько скоротечными были его связи с другими женщинами, которые по сравнению с ней обладали гораздо более выдающимися физическими достоинствами. Правда была в том, что он проявлял интерес к женщинам лишь на короткое время, а затем этот интерес таинственным образом превращался в скуку и безразличие.

Может быть, он просто не мог забыть свою покойную жену? Человек ничего не может сделать со своей памятью. Она в нем живет столько, сколько ей захочется, и исчезает только тогда, когда опять-таки ей самой захочется.

Если она продолжит делить с ним постель, это вряд ли затянется надолго. Пройдет время, и она, подобно другим его женщинам, заметит безразличие в его глазах и потеряет работу в его компании. Ибо, какому же боссу захочется иметь в секретаршах бывшую любовницу?

– Не думаю, что нам с тобой стоит продолжать заниматься… любовной гимнастикой, – холодно заметила Аделин.

Джерри никак не ожидал услышать от нее подобные слова. Они пронзили его до глубины души, и его рука потяжелела на ее плече. Но она напрасно ждет, что он оскорбится и оставит ее в покое. Нет, он ни в коем случае не позволит ей сбежать от него. Он не мог допустить этого. Некоторые из клиентов стали смотреть в их сторону с любопытством, и он вынужден был улыбаться им с нарочитой доброжелательностью. Через минуту-две им придется встретиться и побеседовать с жильцами отеля, которые загорелись идеей помочь коренным обитателям острова, пострадавшим от урагана. Среди этих жильцов-благотворителей было немало владельцев богатых компаний, и они, казалось, готовы были сейчас пойти на все, чтобы помочь местному населению хоть как-то оправиться после отбушевавшей стихии.

Джерри понимал, что даже при таком энтузиазме жильцов отеля ничто не сдвинется с места без определенных мероприятий и что их организацию ему придется взять на себя. Иного выхода не было.

– Посмотрим, что из всех этих добрых намерений получится, – сказал он и убрал с ее плеча руку.

Почти всю оставшуюся часть дня Аделин провела в кухне отеля, готовя пищу для пострадавших островитян. Джерри был занят делами по уборке территории, а затем стал вести переговоры с различными транспортными службами, чтобы выяснить, как можно после урагана переправиться с Маргариты на материковую часть Венесуэлы. Паромно-катерное сообщение с материком возобновлялось уже завтра, а вот перелеты на чартерных рейсах в Каракас откладывались на три или четыре, дня.

К шести часам вечера Аделин и Джерри наконец освободились от своих дел. Она приняла душ, завернулась в банное полотенце и подошла к двери, которая вела во внутренний дворик. Джерри поджидал ее у выхода в патио.

– Ты выглядишь как только что развернувшийся подснежник, – сказал он и провел рукой по полотенцу, закрывавшему ее грудь. Под его ладонью тотчас встали торчком ее крупные соски. – Ты хочешь меня, а я тебя. Что может быть проще и слаще в жизни?

– Простота – это не мой стиль, Джерри.

– Однако минувшей ночью ты распевала совсем другую песенку, дорогая.

– Минувшей ночью я…

– Минувшей ночью ты брала от жизни все, что хотела, и получала от этого полную чашу удовольствия. И правильно делала. Наша жизнь слишком коротка, чтобы тратить ее на пустопорожние разговоры.

Его рука скользнула под полотенце и нежно сжала одну из ее грудей. Аделин глубоко вздохнула, закрыла глаза и откинула назад голову.

– Разве тебе не приятно сейчас, Аделин? Какой у тебя твердый сосок! Он завораживает меня. – Джерри не мог воздержаться от этих слов. Ему хотелось произнести сразу и другие слова, но он все-таки сдержался. Но не сдержалась его другая рука. Она сбросила полотенце на пол, и Аделин вновь предстала перед ним во всей своей блистательной наготе. – Ради Бога, дорогая, не вздумай сейчас бежать от меня. – Его ладонь мягко легла на ее бугорок Венеры и стала нежно поглаживать его.

Все мысли, сомнения и переживания вмиг улетучились из ее головы, и она тут же подставила ему губы. Стив, решила она, был лишь запасной гаванью на случай жизненного шторма. Больше он ей ни в каком качестве не был нужен. Ей нужен был только Джерри Луис.

– Когда мы вернемся в Америку, ты разорвешь отношения со Стивом, – приказал он ей.

Она лишь тихо простонала в ответ:

– Хорошо…

Несколько дней или недель. Может быть, ей удастся удержать его при себе несколько месяцев. Но за эти месяцы она готова пожертвовать всем.
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Аделин придвинула ближе к себе кружку с чаем и посмотрела в окно кухни своей квартиры. Было воскресное утро. За окном шелестел дождь. Тихий, щадящий дождичек, совсем не похожий на тот ливень, который она наблюдала полтора месяца назад, когда была на Маргарите. Сейчас она наслаждалась музыкой другого дождя – спокойного, прохладного и неторопливого дождя Новой Англии, который, казалось, никогда не кончится.

Ее жилище, и прежде не слишком ухоженное, сейчас демонстрировало все признаки того, что хозяйка бывает здесь весьма редко. Аделин приезжала сюда ночевать лишь три раза в неделю. Остальные вечера и ночи она проводила по настоянию Джерри в его доме. Он советовал ей вообще забыть о своей квартире и перебраться к нему, чтобы жить с ним постоянно.

– У тебя не квартира, а настоящая дыра со всевозможными неудобствами, – с легким раздражением говорил он. – Переезжай ко мне.

Аделин обещала подумать и должна была дать ответ сегодня.

Еще вчера вечером, лежа без сна, она решила отказать Джерри, хотя соблазн был велик. Еще бы! Каждое утро просыпаться рядом с человеком, которого она любит! Не в этом ли счастье?… Однако она подошла к ситуации реально. Страстное влечение, которое сейчас испытывает к ней Джерри, все равно рано или поздно пройдет, растает, как тают облака в летнем небе. Да, его роман с ней длился уже дольше, чем с любой из других женщин, с которыми он встречался после смерти Кэролайн. Но до сих пор она еще не услышала от него заветного слова «люблю». Во время их физической близости, в моменты бурного оргазма с его губ срывались лишь слова о том, что он жаждет, хочет ее еще и еще, хочет без конца.

Интересно, как он отнесется к ее решению? И к ее новости. Потому что у нее была для Джерри одна новость, которая обрадует или огорчит его. Аделин старалась об этом пока не думать.

Через полчаса Джерри должен будет заехать за ней. Они сначала посмотрят лирическую комедию в одном из кинотеатров Бостона, а затем заглянут в какой-нибудь загородный ресторанчик. Он не горел желанием смотреть фильм, но уступил ее просьбе. Разве этот маленький штрих не свидетельствовал о его любви к ней? А предложение переехать к нему? Разве оно не было скрытым признанием в любви? А с каким пристальным вниманием он иногда смотрит на нее в офисе! От этого взгляда ее сразу бросает в жар. Так может смотреть только влюбленный мужчина, подумала она. И тогда то, что она собиралась сообщить ему, должно будет его обрадовать.

А с другой стороны, если бы он действительно любил ее, то давно бы уже сказал об этом. Это уж точно. Он был бы в отношениях с ней более общительным и открытым, более откровенным и искренним, больше бы рассказывал о себе. Ведь любовь предполагает обмен мнениями, информацией по любым вопросам и аспектам жизни, которые могут интересовать влюбленных.

Вот именно, по любым вопросам, не унимались ее мысли. Исключение составляла лишь одна тема – его жена и их совместная жизнь. В тот первый и последний раз, когда Аделин попыталась было затронуть этот вопрос, он взглянул на нее такими странными, будто невидящими черными глазами и так быстро сменил тему беседы, что ей сразу стало ясно: любые разговоры о его прошлой семейной жизни – это табу, запрещенная тема…

А разве между двумя любящими людьми могут быть запрещенные темы?

Что ж, сегодняшний разговор окончательно прояснит положение. Ей остается подождать совсем немножко. И она точно будет знать, как относится к ней Джерри. И захочет ли он после этого, чтобы она переехала к нему.

Аделин взяла кружку в обе руки и стала маленькими глоточками отпивать из нее еще не остывший чай. Джерри мог появиться в любую минуту. Хотя у него и был переданный ею дубликат ключа от наружной двери, обычно он стучался…

Стук раздался как раз в тот момент, когда кружка была уже почти пуста.

Аделин слегка вздрогнула, быстро поднялась из-за стола и чуточку занервничала при мысли о предстоящем объяснении. Она заблаговременно оделась с учетом сырой, дождливой погоды. На ней были вельветовые джинсы оливкового цвета, белая водолазка и вязаный коричневый джемпер, слегка зауженный по талии.

Она теперь стала носить после работы и в выходные дни более яркую, модную и более дорогую одежду. В этом была заслуга Джерри. Он запретил ей посещать мелкие лавки с дешевым ширпотребом и нередко сам ездил с ней за покупками в солидные, престижные магазины и супермаркеты. У него был хороший вкус, и иногда он давал ей советы при выборе одежды, к которым она всегда прислушивалась…

Когда Аделин открыла дверь, улыбающийся Джерри шагнул к ней и, заключив ее в крепкие объятия, прошептал:

– Я думал о тебе весь день, моя маленькая колдунья. – Он поцеловал ее в губы, щеки, шею, потом спросил: – А с какой стати ты упрятала себя в такой толстенный джемпер?

– На улице прохладно, идет дождь…

– Но, надеюсь, джемпер и джинсы не помешают мне заняться чем-нибудь с тобой на самом последнем ряду кинотеатра? – пошутил он.

Аделин рассмеялась, и это на несколько минут разрядило напряженность в ее мыслях.

Джерри тоже оделся по погоде, и светло серые тона его одежды, в сочетании с сохранившимся загаром, привезенным с Маргариты, делали его потрясающе привлекательным мужчиной. У Аделин же золотистый след южного солнца уже давно исчез с лица. Она провела его в комнату и тоже шутливым тоном сказала:

– Только подростки занимаются «чем-нибудь» на самых последних рядах кинотеатров.

– Именно подростком-то я и чувствую себя, когда занимаюсь с тобой любовью, – полушутя-полусерьезно заметил он.

Действительно, никогда еще Джерри не чувствовал себя таким чертовски активным, живым, как в эти недели общения с Аделин. Та ночь необузданной страсти, проведенная ими на острове, развеяла в нем все сомнения относительно якобы надуманного влечения к этой женщине. Нет, та ночь подтвердила обратное. Его и сейчас тянуло, влекло к ней с дикой и самой что ни есть естественной силой, как и в тот первый раз. За эти месяцы она ничуть не наскучила ему, не разочаровала. Скорее, наоборот: еще больше очаровала. Он думал о ней постоянно, она просто не выходила у него из головы.

– А это хорошо или плохо – то, что ты чувствуешь себя со мной подростком? – поинтересовалась она.

Слова, которые Аделин намеревалась произнести сразу, как только он вошел в квартиру, вдруг показались ей преждевременными. Она поняла, что не хочет говорить сейчас об этом, чтобы не нарушить это легкое, радостное состояние, которое вошло в ее неуютную квартиру вместе с Джерри.

– Ты очень голодна? – спросил он. Иногда во время беседы он мог, вот как сейчас, неожиданно перескакивать с одной темы на другую, причем эти темы были совсем не связаны друг с другом. Очевидно, это вошло у него в привычку, на которую Аделин с недавних пор перестала обращать внимание.

– А почему ты спрашиваешь?

– Потому что до загородного ресторанчика, в который я хотел бы заглянуть с тобой, добираться на машине не менее часа. А если мы сначала пойдем в кинотеатр, то к этому часу придется приплюсовать еще часа два – примерно столько может длиться любовная комедия, которую ты хочешь посмотреть, – рассуждал он. – Так что к тому времени, когда мы усядемся за стол в ресторане, мы оба можем ощутимо проголодаться. Поэтому я и спрашиваю, не начало ли у тебя появляться чувство голода уже сейчас?

– Ты хочешь предложить какой-то альтернативный план?

– Мы могли бы перекусить не в загородном ресторанчике, а где-нибудь поблизости от кинотеатра, – пояснил он свою мысль. – Тогда мы сэкономим часа полтора как минимум, и у нас останется больше времени, чтобы… стать ближе друг к другу.

Стать ближе друг к другу. Разумеется, не трудно было сразу догадаться, что он имел под этим в виду: заняться любовью. Она заметила, что в последнее время у него все больше и больше разгорался сексуальный аппетит. Впрочем, как и у нее. От этой мысли ей стало необыкновенно тепло и хорошо на душе, а от предвкушения их очередной близости по всему ее телу побежали сладостные мурашки.

Но ее не покидала и другая мысль: прежде чем день закончится, она должна сказать ему все, что собиралась.

– А что ты думаешь о моем альтернативном плане? – спросил Джерри и вдруг взялся за низ ее джемпера и скользящим движением поднял его вверх. В следующую секунду он проделал то же самое с водолазкой, а еще через мгновение его руки легли на ее груди. – О, да ты без бюстгальтера! Умница.

Его пальцы ласкали, нежно мяли, щупали ее грудь, и вскоре она уже горела и трепетала каждой клеткой, каждой жилкой своего тела…

В кинотеатр они попали буквально за несколько минут до начала сеанса, но Аделин так и не смогла сосредоточиться на сюжете легкой любовной комедии. Ей не давала покоя мысль, что из-за фильма они только потеряют время и не успеют толком поговорить. Поэтому в продолжение почти всего просмотра она сидела молча, насупив брови и рассеянно переплетая свои пальцы с пальцами Джерри. Как только сеанс закончился и они вышли в фойе, она повернулась к нему и выпалила:

– Нам надо поговорить.

– Прямо здесь?

– Нет… Здесь слишком много народа.

Она закусила нижнюю губу и искоса взглянула на него. О Боже, до чего же он красив! От ее внимания не ускользнуло то, как смотрели на него другие женщины, как их глаза с нескрываемым любопытством скользили по всей его статной фигуре.

– А в чем дело? – спросил он и нахмурился.

– Просто нам надо поговорить… Возможно, было бы удобнее заехать…

– Ко мне домой?

– Нет!

Только не к нему и не ко мне, подумала она. Иначе мы соблазним друг друга, и никакого разговора не получится.

– Тогда давай вернемся в твою квартиру.

– Нет.

– Я уж не знаю, что можно придумать еще. Пойти в парк и отыскать там свободную скамейку?… Но дело уже идет к вечеру, и к тому же сегодня довольно прохладно.

– Поедем в офис.

Джерри посмотрел на нее так, будто она начала терять рассудок, и осторожно спросил:

– Ты хочешь поехать в офис? Прямо сейчас? Вечером в воскресенье?

– Да.

Он пожал плечами. Интересно, какое такое архиважное дело ей вдруг понадобилось обсуждать на рабочем месте? Тем более в выходной день. Может быть, она собирается завести разговор о том, что ей пора выйти замуж, иметь семью…

Как ни странно, мысль о том, что Аделин может заговорить с ним о браке, причем заговорить серьезно, не оттолкнула его, не вызвала у него резко отрицательную реакцию, какую вызывали раньше другие его женщины, когда поднимали в беседах с ним этот же вопрос.

А возможно, она решила принять его предложение о переезде к нему, но с некоторыми оговорками. Разумеется, он выслушает ее и, черт возьми, даже, может быть, согласится с ее условиями! Он сходил с ума от того, что она не может быть рядом с ним постоянно. Сегодня утром он проснулся с навязчивой мыслью об этой женщине и не переставал думать о ней все это время.

У него было внутреннее ощущение, что тема брака так или иначе обязательно всплывет в их беседе. С тех пор, как они вернулись с Маргариты и близкие отношения между ними стали быстро приобретать все более и более интенсивный характер, они несколько раз говорили о браке, но лишь вскользь, лишь в очень общих чертах… С некоторых пор в сердце Джерри вселилось предчувствие, что, если Аделин выйдет за кого-то замуж и уйдет из его офиса, из его жизни, он будет страшно переживать ее уход, ее отсутствие. Теперь он не представлял своего существования без ее улыбки, ума, умения выслушивать собеседника, без ее виртуозных способностей заниматься любовью.

Но настолько ли он нуждается в этой женщине, чтобы жениться на ней? После смерти жены, после первого неудачного брака он дал себе клятву никогда не повторять ту же самую ошибку второй раз.



Только когда такси, в котором они ехали, стало уже подъезжать к зданию компании, Джерри осознал, что за всю дорогу никто из них не проронил ни слова.

Он искоса взглянул на Аделин. Она смотрела перед собой на шоссе и медленно крутила вокруг пальца золотую цепочку, которую носила на шее. Это был подарок от крестной на ее двадцатилетие. Через месяц после того дня ее рождения крестная, которую она так любила, умерла.

– О чем ты так отрешенно задумалась? – спросил он и погладил ее по щеке. Потом добавил: – Я уверен: какие бы мысли ни приходили тебе в голову, в них… ничего не может быть плохого.

Такси остановилось, они вышли из машины и направились к зданию. Аделин по-прежнему была погружена в свои мысли. Но с ее лица уже исчезла мрачная тень, и оно посветлело. Она подумала об офисе. Здесь произошла их первая близость. И потом, после возвращения с Маргариты, они снова занимались любовью в его кабинете. Три раза.

А Джерри в это время думал тоже о них, но несколько в ином ключе. У него вдруг мелькнула мысль, что Аделин, возможно, даже забыла о его идее, чтобы она перебралась к нему насовсем. Может быть, она собирается говорить с ним вовсе не об их будущем браке, а, наоборот, – о том, что им нужно полностью разорвать отношения и прекратить всякие контакты. При этой мысли кровь в его жилах, казалось, начала быстро леденеть, и он даже слегка вздрогнул.

Ее обычно открытое, ясное лицо теперь снова будто скрылось в тени, так что на нем ничего нельзя было прочесть. Оно стало непроницаемым, как маска. Когда они вошли в лифт и стали подниматься на директорский этаж, она не прильнула к нему, как обычно, а осталась стоять около панели с кнопками, спрятав руки за спину.

Весь директорский этаж был в полной темноте. Они осторожно двинулись по коридору, и по пути Джерри включал одну за другой лампочки, так что через минуту кромешную тьму вытеснил яркий электрический свет.

Когда они вошли в офис, Аделин подошла к стулу, но не стала садиться, а Джерри расположился на диване и сразу спросил:

– Итак, дорогая, что тебя так волнует? Чем ты озабочена? Но позволь мне самому догадаться. Ты хочешь иметь от наших отношений нечто большее, чем то, что есть, не так ли? Мы могли бы обсудить этот вопрос в более комфортабельной обстановке.

– Джерри, я…

– Подойди ко мне и присядь рядом.

Она села, но не на диван рядом с ним, а на тот самый стул, на котором привыкла сидеть, когда делала в блокноте записи и пометки во время деловых бесед с ним.

– Послушай, Джерри, я хочу сказать, что…

– Я же попросил тебя сесть рядом со мной. – Его тон становился раздраженным. – И не нервничай так. Я отношусь к тебе гораздо, гораздо лучше, чем когда-либо относился к какой-либо женщине в прошлом.

Он видел, что не в силах удержать нить их беседы, не в силах направить ее в нужное русло. Ему казалось, что его слова пролетают мимо ее ушей.

– Да, я признательна тебе за такое исключительное отношение ко мне, но я хочу сказать, что…

– Ты хочешь покончить с нашими отношениями? – резко спросил он.

А что еще он мог предположить? Если судить по ее реакции на его неожиданный вопрос, по выражению ее лица после этого вопроса, она наверняка не собиралась говорить с ним о возможности вступления в брак.

Джерри поднялся с дивана, расчесал всей пятерней волосы и, бросив на нее испепеляющий взгляд, вновь спросил:

– Что ж ты молчишь? Разве не об этом ты хотела поговорить со мной?

Если она действительно решила разорвать их отношения, он не станет унижаться и умолять ее не уходить. Да, ему было очень хорошо с ней, но она не единственная на свете. Есть другие женщины, которые могут дать ему удовлетворение. Он сам не заметил, как начал нервно расхаживать по кабинету.

– Ты мне позволишь наконец сказать то, что я должна сказать? – взорвалась вдруг Аделин. – И прекрати описывать круги по комнате! Мне нужно видеть твое лицо!

Джерри хотел было крикнуть ей в ответ, что не собирается выслушивать ее приказы, но ему удалось подавить в себе гнев и, молча усевшись на диван, он произнес:

– Итак, я весь внимание.

– Джерри, я беременна. – В офисе воцарилась мертвая тишина. Спустя минуту Аделин, с отчаянием глядя на него, пробормотала: – Когда мы были на острове, я была уверена, что у меня безопасные дни, и не принимала противозачаточных таблеток. Я стала принимать их, как только мы вернулись в Штаты. Но, получается… получается, что я… ошиблась в своих расчетах. Я не могла поверить этому, пока не увиделась со своим гинекологом. Это было два дня назад. Сделанный им анализ оказался положительным, и он сказал, что ошибки в расчетах менструального цикла иногда случаются. Овуляция у женщины может выходить из графика даже… при смене… часовых поясов…

Пока она объясняла все это, лицо Джерри, казалось, каменело все больше и больше, и от этого выражения его лица ее голос постепенно угасал, а к концу ее тревожного монолога стал совсем слабым.

Какой реакции она ожидала от него? Любой. Аделин обдумывала разные варианты. Она предполагала даже, что он может прийти в ярость. Но только не это каменное лицо. А теперь, уже высказавшись, Аделин с тоской осознала, что на самом деле своим сообщением надеялась приятно удивить его. Она, должно быть, сошла с ума! На его лице можно было прочесть все, что угодно, но только не восторг. А ведь как-то он сказал ей вскользь, что хотел бы иметь ребенка.

– Итак, Аделин, – произнес он голосом, который будто промораживал до мозга костей, – оказывается, ты ничем не отличаешься от других женщин. Интересно, когда в твоей головке созрел этот коварный замысел? На каком этапе наших отношений ты решила, что беременность легко откроет тебе доступ к моим банковским счетам? Может быть, в тот вечер, когда мы переспали первый раз? Вот здесь же, в этом самом офисе. Может быть, еще тогда, больше восьми месяцев назад, ты задумала дождаться подходящего момента, и, когда я захотел переспать с тобой второй раз, у тебя родился молниеносный план: подходящий момент настал, и нужно набросить на меня петлю – забеременеть. Не так ли, дорогая?

– О Боже, Джерри! О чем ты говоришь?

Ее лицо стало бледным как полотно, и ее всю трясло. Она сжала руки и с ужасом уставилась на него.

– Ты прекрасно знаешь, о чем, хитренькая сучонка, – выругался он, и Аделин слабо ахнула. – Скажи мне, это сугубо твоя работа? Или в ней участвовал и Стив? О, я понимаю теперь. Вы планировали эту тайную операцию вместе, не правда ли? Ведь ты никогда даже не намекала мне, что хочешь выйти за меня замуж. Ты и не хотела! Ты рассчитывала на другое. Ваш план со Стивом был довольно прост: ты должна была забеременеть от него, а затем попытаться убедить меня, что я отец ребенка, и поэтому мне, дескать, ничего не остается, как оказывать финансовую помощь тебе и твоему любовнику!

– Джерри, опомнись! Что ты говоришь?!

Она была в шоке от его обвинений, ее сердце бешено билось в глухой, беспомощной ярости, а голос превратился в едва слышный шепот.

– Не строй из себя невинную овечку! – безжалостно бросил он ей и вскочил с дивана. – Ты использовала меня и Стива одновременно! Разве не так? Ты сначала использовала его для зачатия, а когда забеременела, прибежала ко мне и стала спать со мной. И вот сегодня ты объявляешь мне, что оказалась в интересном положении, делаешь недвусмысленный намек на то, что ребенок мой, и надеешься, что я женюсь на тебе или, по крайней мере, буду субсидировать тебя до конца твоих дней.

– Джерри, Джерри… Как у тебя поворачивается язык говорить такие ужасные вещи? – В ее огромных глазах стояли ужас и отчаяние.

– Потому что эти вещи – сущая правда! – Его слова хлестанули ее, как удар плети.

– Ты глубоко ошибаешься. Как ты мог подумать обо мне такое? С тех пор, как мы вернулись в Штаты, я даже не видела Стива! Я только поговорила с ним по телефону, отказала ему и попрощалась. Как и обещала тебе.

– А откуда мне знать об этом? Мы не бываем вместе круглые сутки. Ты настаивала, чтобы три дня в неделю твоим ночлегом была твоя квартира! Теперь я понимаю почему!

– Я просто не хотела…

Не хотела быть навязчивой, думала она, едва сдерживая слезы, не хотела, чтобы у него появилось ощущение, будто она гоняется за ним, преследует его, потому что при появлении такого ощущения его влечение к ней начало бы угасать, а вскоре она бы и вовсе надоела ему. В глубине ее души всегда горел маленький огонек надежды, что когда-нибудь он, может быть, все-таки проникнется к ней любовью. Но его отношение к ее беременности, его жестокие, страшные слова, выплеснутая им ненависть раздавили, растоптали этот огонек, превратили ее надежду в горстку пепла. Он смотрел сейчас на нее, как на чужую женщину. Хуже. На женщину, которую он презирал.

– Но даже если тебе не удалось вовлечь в это дело своего бывшего любовника и вы не действовали сообща, ты и одна могла спокойно осуществить свой коварный замысел, не так ли? – продолжала она выслушивать его чудовищные оскорбления в свой адрес. – Я был твоим паспортом, позволявшим тебе проникнуть в высшее общество, и ты решила завладеть этим паспортом. Каким бы ни было твое мнение на этот счет, мне ясно одно: ты приняла меня за дурачка. Но позволь мне проинформировать тебя: еще никто и никогда не принимал меня за дурачка!

– Я никогда не считала тебя…

– Да, не считала. Зато ты переоценивала свое влияние на меня.

На ее ресницах заблестели слезы, и она опустила голову.

Надо же, такая убедительная картина невинности, со злостью подумал Джерри и отошел к окну. Несколько секунд он смотрел на залитый огнями город, потом повернулся к ней, метнул в ее сторону мрачный, неприязненный взгляд и спросил:

– Неужели ты думала, что если я руководствуюсь в своей жизни принципами чести и порядочности, то готов выплачивать тебе деньги на ребенка, которого ты зачала от другого мужчины?

– Но почему ты так уверен, что ребенок, которым я беременна, не твой? – воскликнула Аделин и, словно защищаясь, прикрыла руками свой еще плоский живот, в котором начала развиваться новая жизнь.

Джерри проигнорировал вопрос. Его черные глаза, как два антрацитовых уголька, жгли, буравили ее насквозь.

– Или, может быть, ты вообразила, что чувства, которые я испытываю к тебе, можно назвать любовью?

Как только он произнес эти слова, его мозг пронзила ослепительная молния внезапного открытия: в одно мгновение он вдруг осознал, бесповоротно понял, что любит эту женщину. Да, любит. Она не просто подходила ему как идеальный сексуальный партнер, не просто была интересной собеседницей и очаровывала не только улыбкой. Только сейчас он понял, что она очаровывала и влекла его чем-то гораздо более значимым и глубоким.

Но после бездоказательных обвинений, со злостью выплеснутых им в адрес Аделин, в нем уже взыграл дух неукротимого упрямства и противоречия, и он, отвечая на свой же вопрос, сказал:

– Если ты действительно вообразила, что это так, то ты ошиблась. Я никогда не любил тебя! – Он произнес эти слова против своей воли и желания, вопреки истинным чувствам, которые питал к ней. – Да, у нас была хорошая совместимость в постели. Наш секс устраивал меня и даже очень. Что же касается любви, то… э-э… любовь и похоть – это две разные вещи, их разделяет зияющая пропасть. Разве не так?

– Да, так, – равнодушно согласилась с ним Аделин и добавила: – Что ж, поскольку я сказала тебе то, что хотела сказать, для меня нет смысла задерживаться здесь дольше.

Она встала и осмотрелась вокруг, стараясь вспомнить, куда положила свою сумочку. Джерри продолжал неподвижно стоять у окна. Скорее всего, она поедет отсюда прямо к Стиву, подумал он. Одиночество ей не грозит. Пусть катится ко всем чертям!

– Я… Когда мне лучше освободить и привести в порядок свой рабочий стол?

– В любое время. Хоть сейчас, – не поворачивая головы, ответил он.

– Хорошо.

Он последовал за ней в приемную и, остановившись у двери, стал смотреть, как она вынимает из выдвижного ящика немногочисленные предметы личного пользования. Когда стол был приведен в порядок, она подошла к двери и спросила:

– Как мне быть с моими вещами, которые остались в твоей квартире?

– Я вышлю их тебе.

– А как насчет остатков моей зарплаты? Я спрашиваю об этом, потому что мне понадобится каждый цент для содержания твоего ребенка, когда он родится. Я понимаю, что тебе не хочется связываться с отцовством, но можешь ни секунды не сомневаться, что будущий мальчик или девочка – это твой плод, а не чей-то еще. – Она говорила спокойно и серьезно. – Ты можешь придумывать любые причины для оправдания своего поведения, но ты лжешь самому себе, Джерри. Я никогда не предполагала, что ты можешь быть трусом, но, увы, это так. Ты смертельно испугался ответственности и обязанностей, связанных с появлением на свет твоего будущего ребенка.

Они молча смотрели друг на друга через неизмеримую пропасть, разделившую их.

Несколько мгновений спустя Джерри первым нарушил молчание.

– Я попрошу нашу бухгалтерию сделать полный расчет и перевести на твой домашний адрес всю причитающуюся тебе сумму, – язвительным тоном сказал он. – Всю до последнего цента. А теперь… прощай, Аделин.

Она повернулась и вышла из приемной, очень тихо прикрыв за собой дверь.

Ей казалось, что она с трудом вырвалась из цепких объятий какого-то кошмарного сна. Потому что то, что случилось, не могло произойти в реальности. В это нельзя было поверить. Неужели он, в самом деле только что бросал ей в лицо все эти упреки и обвинения? Обвинения в самых гнусных манипуляциях, на какие только способен пойти человек. Джерри, ее любимый и единственный мужчина. Отец ее будущего малыша. Нет, этого не могло быть. Это даже не вызывало больше никаких эмоций. Она словно вся онемела.

Добравшись до своей квартиры, Аделин выпила кружку чая и легла. Но сон не шел к ней. Она лежала в темноте с открытыми глазами и автоматически перебирала в памяти их жуткий диалог, а вернее, его жуткий монолог.

Но ей надо было подумать о будущем.

С завтрашнего дня ей уже не нужно будет ездить в компанию «Джерри Луис», потому что она стала безработной. Устроиться на работу в Бостоне будет нелегко. А когда у нее появится малыш, с трудоустройством возникнет еще больше проблем.

О неожиданном повороте в ее судьбе придется рассказать родителям, потому что ей неизбежно потребуется их помощь. Без их поддержки она просто не потянет, особенно когда родится ребенок. А это означало, что ей придется распрощаться с Бостоном и вернуться к родителям, чтобы жить с ними вместе.

К счастью, на банковском счету у нее были сбережения, но на сбережениях долго не продержишься. Стоит хотя бы раз запустить в них руку и они начнут таять, как снег весной. Не успеешь оглянуться – а их и след простыл.

Понимая, что ей нельзя долго оставаться без работы, Аделин уже на следующий день, в понедельник, зашла в агентство по трудоустройству, где узнала, что для получения хорошо оплачиваемого места даже на временной работе необходима рекомендация. Теперь все зависело от Джерри: если он согласится дать ей рекомендацию, но охарактеризует ее не с лучшей стороны, у нее не будет никаких шансов устроиться в приличное место.

Когда она позвонила ему в офис и услышала в трубке его голос, ее сердце екнуло.

– Это я, Аделин. – Она сделала паузу, чтобы успокоиться. – Я… хочу спросить, смог бы ты дать мне рекомендацию для поступления на работу?

Затаив дыхание, она стала ждать, когда он повесит трубку или скажет, что не намерен делать этого.

Услышав ее голос, Джерри сразу ощутил прилив крови ко всем частям тела и внутренним органам. После бессонной, изнурительной ночи, проведенной в раздумьях о них двоих и в воспоминаниях об их близости, его настроение несколько изменилось. Он мягко сказал:

– Рекомендация для тебя уже готова. Я продиктовал ее в отделе кадров, куда зашел сразу после бухгалтерии. Пожалуйста, не думай, что я собираюсь давать негативную информацию о твоих рабочих качествах. Ты была великолепной секретаршей.

– Спасибо.

– Не за что. Причитающиеся тебе деньги и рекомендацию ты получишь завтра утром. Всех благ тебе и успехов, – закончил он и после короткой паузы повесил трубку.

Несколько минут спустя Джерри подошел к окну и задумался. Время лечит, напомнил он себе. Через неделю ему станет легче на душе, его снова поглотит работа, и он опять уйдет в нее с головой. А через месяц он, возможно, даже не вспомнит ее лица.

У нее больше не будет причин звонить ему. Она и ее любовник вполне смогут сами справиться с последствиями их коварного замысла. А он… он будет просто продолжать жить и работать. Пройдет время, и все встанет на свои места, все войдет в нормальное русло.

Джерри остался доволен ясностью своих мыслей и облегченно вздохнул.
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Джерри и нанятый им частный сыщик Брюс Конрад встретились в шумном и не очень чистом кафе, но оба сочли, что это вполне подходящее место для их беседы. Сделав заказ, Джерри спросил своего следопыта:

– Итак, какие новости, Брюс?

– Такие же, какие я сообщал на прошлой неделе, шеф, на позапрошлой и три недели назад. Ничего нового, – ответил сыщик и стал перелистывать свою записную книжку. – По крайней мере, ничего такого, что могло бы заинтересовать вас. Визит к врачу – один раз. Поездки в супермаркет – несколько. Вылазки в кинотеатры – три. И всюду она была в компании других женщин. Работает временно в двух местах в Южном Бостоне.

– Меня совершенно не интересуют ее работа или визиты к врачу. – Джерри сделал нетерпеливый жест рукой. – Я хочу знать, встречается ли она с мужчинами. И, в частности, с одним, которого, я как-то видел с ней. Он среднего роста, умеренного телосложения, блондин.

– Никаких мужчин среднего роста, шеф. По существу, она вообще не видится ни с какими мужчинами. – Он захлопнул записную книжку и откинулся на спинку стула.

– Вы уверены, что правильно выполняете свои обязанности?

– Послушайте, вы просто теряете с этой леди время, причем теряете попусту. Я в таких делах уже давно поднаторел, и, если бы в воздухе чем-то запахло, я бы уже обратил на это внимание, уверяю вас. Но никакого хвоста за этой женщиной не тянется.

– Как она… выглядит?

– Нельзя сказать, что у нее цветущий вид, – ответил сыщик. – Кажется, она плохо питается. По крайней мере, у меня сложилось такое впечатление, когда я несколько раз понаблюдал за ней в ресторане, куда она заходила с подругами. Я сидел за соседним столиком и видел, что и сколько она ест. Самые дешевые блюда и в самых малых количествах. В ее положении ей надо питаться лучше.

Джерри забарабанил по столу пальцами и уставился куда-то вдаль. Он глубоко ошибся, полагая, что скоро забудет всю эту историю с Аделин. Он думал, что через несколько недель после расставания с ней ему опять удастся с головой уйти в работу, возобновить контакты со старыми приятелями и приятельницами – и все войдет в нормальное русло. Но не тут-то было. Его душа уже не лежала к работе так, как раньше. Каждое утро, входя в офис, он вдалбливал себе в голову приказ не думать об Аделин, и каждый вечер, возвращаясь после работы домой, осознавал, что этот приказ невыполним.

– Кажется, она собирается уехать из Бостона, – задумчиво произнес Брюс, и пальцы Джерри тотчас прекратили отбивать барабанную дробь по столу. – Хочет переселиться к родителям. Я подслушал ее разговор с подругой в прошлую пятницу. По ее мнению, в Бостоне ей не прожить, тем более, когда родится ребенок. И я согласен с ней. Жизнь в городе сопряжена с определенными трудностями, плохой экологией, суетой… Чем быстрее ваша подруга уедет из Бостона, тем лучше.

Аделин уедет из Бостона! Когда? Завтра? На следующей неделе? В следующем месяце? А может быть, как раз в эти минуты она упаковывает вещи или уже уложила их в такси, а сама усаживается на переднее сиденье рядом с водителем? Куда же она поедет? Бог знает. Она намерена уехать подальше от него…

– Но когда это может произойти, Брюс?

– Не имею понятия. Мне не удалось выяснить это.

– Зачем же я оплачиваю ваши услуги, мистер Конрад? Затем, чтобы вы выясняли то, что не могу выяснить я сам!

– Послушайте. – Сыщик допил остатки пива и отказался от предложенного Джерри очередного бокала. – В этом деле я больше ничего не могу придумать. Мои дальнейшие услуги ничего не изменят. Поэтому я готов получить причитающийся мне гонорар за последнюю неделю, и на этом мы поставим точку. – Он встал и подождал, пока Джерри отсчитает ему деньги. – Мой вам совет – открыто обсудить с этой леди все ваши проблемы и прийти к какому-то определенному заключению. – Сунув во внутренний карман протянутые ему купюры, сыщик добавил: – Желаю удачи. Если мои услуги понадобятся снова – у вас есть моя визитная карточка.

Он вышел из кафе, а Джерри нахмурился и опять уселся на стул. Итак, она больше не встречается со Стивом, подумал он. Живет одна, без мужчин, и собирается покинуть Бостон. Возможно, навсегда. Пришло время для принятия каких-то определенных решений. Он потратил несколько недель на шпионскую слежку за ней, и что это ему дало? Ничего. Услуги сыщика не разрешили его проблему. Он по-прежнему не мог выбросить эту женщину из головы. Черт бы ее побрал! А что будет с ним, когда она уедет? Сможет ли он забыть ее, или она, как и прежде, будет терзать его рассудок и сердце? С глаз долой, из сердца вон. Но так ли все происходит в жизни, как гласит эта пословица? Он не видел ее уже несколько недель, но до сих пор в нем не исчезло желание хотя бы одним глазком взглянуть на нее, услышать ее голос, сказать ей что-то и заняться любовью с ней. Даже если она и изменила ему.

Да, она, как и прежде, была желанна для него, и ему надо обязательно поговорить с ней перед ее отъездом, решил он.

Джерри допил пиво, встал и вышел на улицу. Всякая гордыня и себялюбие улетучились из его сознания, как дым из трубы. Остановив такси, он сел, назвал водителю адрес, а когда машина тронулась, стал с нетерпением ждать встречи с Аделин.

Двадцать пять минут спустя он подъехал к ее дому, расплатился с таксистом и подошел к знакомой двери. Но на его стук никакой реакции не последовало. Очевидно, Аделин еще не вернулась с работы.

На противоположной стороне улицы, как раз напротив ее дома, располагался небольшой кафетерий, и Джерри решил подождать свою бывшую секретаршу за чашечкой кофе. Зайдя в кафетерий, он заказал кофе и сел за столик у окна, откуда мог наблюдать за подъездом дома Аделин. Наконец после третьей чашки кофе он заметил ее на подходе к дому с тремя увесистыми пакетами в руках. Положив на стол деньги за напиток, Джерри выскочил на улицу и подбежал к Аделин. Когда он возник перед ней, словно свалившись с неба, она остановилась как вкопанная.

– Тебе не следует таскать такие тяжести. Ведь ты же беременна, – сказал он и взял из ее рук пакеты.

– Что ты здесь делаешь?

– Эти пакеты весят не меньше тонны. Чем ты их загрузила, черт возьми?

– Овощами… Так что ты тут делаешь?

– Мне надо поговорить с тобой.

– Разве мы не наговорились в тот последний раз в офисе?

Аделин зашла в дом, и он последовал за ней. Перед дверью своей квартиры она повернулась к нему и произнесла:

– Послушай, Джерри, во время нашей последней беседы ты высказался на полную катушку, и я не хочу, чтобы ты начал раскручивать ее передо мной снова… А теперь, пожалуйста, уходи. Оставь меня в покое. Я живу своей жизнью и больше не хочу выслушивать твои крики.

– Я не собираюсь кричать на тебя. Я просто хочу спокойно поговорить с тобой.

– О чем? – Она повернула ключ в замке, и они вошли в «дыру», как он однажды назвал ее скромное жилище. – Что же ты хочешь сказать мне?

– Я… Знаешь, Аделин, мне ужасно… плохо.

Их взгляды скрестились, и несколько секунд они смотрели друг на друга, не мигая, не двигаясь с места, не шевелясь. Молчание прервала Аделин:

– И поделом тебе. Не сомневаюсь, что ты заслужил это.

Она усмехнулась, но это была улыбка сквозь слезы. Аделин была готова разрыдаться, потому что ей жилось тоже не сладко, хотя она и не хотела признаваться ему в этом…

– Ты похудела, – сказал он. – Тебе надо лучше питаться.

– С каких это пор тебя стало волновать мое здоровье? – Она почувствовала тяжесть в сердце, горечь и обиду одновременно и быстро прошла в кухню. Он последовал за ней. – Ведь я в твоих глазах просто авантюристка, действующая в сговоре со своим любовником.

– Я знаю, что после нашего возвращения с Маргариты в Бостон ты не встречалась с ним.

– Что?

– Ты прекрасно расслышала меня. – Джерри сел на маленький деревянный стул и облокотился на стол.

– А откуда тебе это стало известно?

– Я нанял сыщика, – спокойным голосом ответил он.

– Сыщика? Да как ты посмел!

– Мне надо было выяснить…

– Скажи, пожалуйста, что же тебе надо было выяснить? – Тон ее голоса стал холодным и колким, как арктический лед.

– Встречаешься ли ты с этим человеком. – Он неловко заерзал на стуле.

– Под этим человеком ты, конечно, подразумеваешь моего так называемого сообщника Стива? – спросила она. – Но какая для тебя разница, встречаюсь я с ним или не встречаюсь? Ведь ты все равно уже уличил нас в злодеянии, разоблачил наш коварный замысел.

– Ты можешь себе представить, чего мне стоило приехать к тебе? – Он заговорил теперь несдержанным, гневным тоном. – Ты использовала меня в своих целях и заслужила все те обвинения, которые я выплеснул тогда в твой адрес!

– Я знала, что ты приедешь сюда и снова заведешь со мной этот разговор о моих преступлениях. Знала, что рано или поздно ты вновь станешь обвинять меня во всех грехах.

– Ты носишь ребенка от другого мужчины! – бросил он ей в лицо. – Как же ты мне прикажешь чувствовать себя в такой ситуации? Неужели ты думаешь, что мне безразлично, чей это ребенок? И почему, ты думаешь, я нанял частного сыщика, который следил за тобой в течение нескольких недель? Потому что мне надо было знать, как ты живешь, что происходит в твоей жизни! Если бы я оставался в полном неведении об этом, я бы, наверное, сошел с ума.

Аделин попыталась осмыслить его слова. Что он хотел сказать ей? Почему ему было «ужасно плохо»? О чем были его тайные мысли? Но уж наверняка не о том, что он любит ее! В ответ на его слова она произнесла только одну фразу:

– Это твой ребенок, Джерри.

– Этого не может быть.

Несколько секунд она пристально вглядывалась в его черные глаза, потом спросила:

– Мы не предохранялись. Почему же я не могла забеременеть? Ответь мне.

Джерри заскрежетал зубами, порывисто вздохнул и сказал:

– Потому что я… не способен зачинать детей.

Аделин открыла было рот, чтобы что-то произнести, но слова, казалось, застряли у нее в горле, и она продолжала лишь не мигая смотреть на него. Спустя несколько мгновений с ее губ сорвался вопрос:

– Тебе сделали… вазэктомию?

– Вазэктомию? Мне? Ты имеешь в виду иссечение семявыносящего протока? – Джерри расхохотался. – Я бы не согласился на эту операцию никогда в жизни! Я всегда хотел иметь семью, детей.

Он никогда не думал, что выдаст кому-нибудь эту сугубо личную медицинскую тайну, которую столько лет держал при себе. И вот все-таки выдал, и тайна эта перестала быть его единоличным достоянием. Выдал, потому что не мог не выдать. Потому что обожал эту женщину и не хотел ничего от нее скрывать. Он знал также, что будет обожать и ребенка, которого она родит, пусть даже этот ребенок был зачат не от него. Но со временем любовь придет и к ней. Джерри верил, что Аделин полюбит его так же, как сейчас любил ее он.

– Тогда почему ты решил, что не способен зачинать детей? – Аделин уставилась на него своими огромными карими глазами.

– Потому что… – Он глубоко вздохнул и почему-то остановил свой взгляд на кончиках ее изящных пальчиков. – Когда я женился на Кэролайн, мне захотелось сразу иметь детей, но у нас ничего не получилось. Она пошла к врачу, проверилась, и тот сказал ей, что у нее все в порядке. Тогда в клинику пошел я, и мне было сказано, что я… бесплоден.

– Тебе сказал об этом сам врач?

– Об этом мне сообщила Кэролайн. Она зашла в кабинет к врачу, который делал мне анализ, прочла написанное им заключение, постаралась точно запомнить его и потом слово в слово изложила документ за ужином.

– Она солгала тебе.

– Что? – Голова Джерри дернулась, брови сдвинулись, и он подозрительно посмотрел на нее, прищурив свои пронзительные черные глаза.

– Она солгала тебе, – спокойным голосом повторила Аделин. – Потому что я ношу сейчас твоего ребенка, Джерри, и это так же верно, как то, что цвет у весеннего неба лазурно-голубой, а лучи у летнего солнца ослепительно яркие. Мы со Стивом никогда не спали вместе. Он мне совершенно незнаком как мужчина, как партнер. А от совместных прогулок дети не появляются.

В сердце Джерри затеплился крохотный фитилек надежды, и мозг тотчас пронзила невероятная мысль. А что, если Аделин сказала ему правду? Что, если она и в самом деле вынашивает его ребенка? А Кэролайн, действительно, обманула его… Кэролайн, пожалуй, могла… Как он раньше об этом не подумал? Разумеется, был только один способ подтвердить или опровергнуть эту мысль – сделать повторный анализ.

Несколько минут он стоял перед Аделин, как растерявшийся подросток, который хотел высказать что-то очень важное, сокровенное, но стеснялся или боялся сделать это и только прерывисто, глубоко дышал. Наконец он выпрямился, вздернул подбородок и, не сводя глаз с Аделин, сказал:

– Аделин, знаешь, я и сам не заметил, как полюбил тебя…

– Ты? Полюбил меня?!

– Ну вот, ты не веришь…

Она подошла к нему совсем близко, почти вплотную, прикоснулась пальцами к его жестким черным волосам, нежно провела ладонью по щеке и прошептала на ухо:

– Сделай еще раз анализ, Джерри. Ребеночек твой. И я тоже люблю тебя. – На глазах у нее выступили слезы. – Мне кажется, я родилась, чтобы любить тебя. Я не переставала любить тебя даже после того, как ты в тот последний вечер, когда мы приехали в офис, выпустил в мой адрес целую обойму оскорбительных слов и выгнал меня вон, прогнал с работы. Я боготворю тебя, Джерри, и хочу, чтобы ты ни на йоту не сомневался, что это твой ребенок.

Два дня спустя они зашли в кабинет врача, который сделал ему повторный анализ, и приготовились выслушать соответствующий вердикт. Врач надел очки и быстро пробежал глазами заключение, принесенное из лаборатории. Аделин нервно сжала руку Джерри.

– Ну, что ж, – сказал доктор Брэдли и взглянул поверх очков на своего пациента, – результат анализа оказался именно таким, о каком вы только могли мечтать.

– То есть я…

– Вы настолько же способны к оплодотворению, насколько способен к этому виду деятельности любой полноценный мужчина. – Врач снял очки, потер переносицу и улыбнулся. – По существу, уважаемый, у вас такая потенция, что вы можете даже, если пожелаете, стать отцом-донором. У меня просто не укладывается в голове, как вы могли причислить себя к категории бесплодных мужчин. Если вы захотите, у вас появится дюжина отпрысков, а то и больше.

– Дюжина! – воскликнул Джерри, когда они вышли на улицу. – Ты представляешь? – Он обнял и крепко поцеловал ее. – Я могу зачать с тобой дюжину детей, а то и больше! Если только мы захотим.

– О Боже, Джерри. Так много! – Аделин широко улыбнулась и прильнула к нему.

На такси они быстро доехали до его дома, а когда уселись в кресла в гостиной, она сказала:

– Я не понимаю одного: почему Кэролайн понадобилась эта ложь?

Аделин знала теперь всю подноготную их короткой семейной одиссеи. Она знала также, что ей не придется жить в тени этой женщины, которую Джерри, как выяснилось, никогда по-настоящему не любил.

– Во-первых, я думаю, она не хотела ребенка. И в то время как я мечтал о сыне, Кэролайн тайно принимала противозачаточные таблетки. А, во-вторых, ей было выгодно иметь такой козырь, с помощью которого она могла выйти победительницей в любой нашей ссоре, любой распре, – объяснил Джерри. – В любой момент наших словесных баталий она могла обвинить меня в неполноценности, и мне ничего не оставалось, как только выйти на улицу, чтобы забыться, не видеть ее…

Джерри пересел из кресла на диван и увлек за собой Аделин. Она легла на спину, подложив под лопатки две диванные подушки, а он расстегнул ее рубашку и нежно погладил живот, который уже начал заметно набухать.

– Я был, наверное, не в своем уме, поверив ей насчет своего бесплодия, – сказал он, – но еще больше обезумел, когда не поверил, что ты забеременела от меня. Прости за то, что я наговорил тебе.

– Теперь я понимаю, что у тебя было серьезное оправдание…

– Я был унижен и оскорблен твоей мнимой изменой и коварством, но все же не мог перестать любить тебя. Любовь – это не водопроводный кран, который можно перекрыть в одну секунду.

Он нежно погладил ее груди, которые увеличились в объеме и весе, пощекотал языком соски – они стали еще крупнее, тверже и темнее.

– Как ты думаешь, при таком моем положении мы можем заниматься любовью? – спросила она.

– Можем, но только я должен быть очень осторожным. И еще, моя милая девочка. Я думаю сейчас о нашем браке. – Он поцеловал сосок, потом другой. И, с трудом оторвавшись от этого увлекательного занятия, нежно улыбнулся Аделин и закончил: – Чем скорее мы зарегистрируемся, тем лучше.

– Я готова хоть сейчас, любимый!
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